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Congratulations on your new Jackery Explorer 1000 Pro. Please read this manual carefully before 
using the product, particularly the relevant precautions to ensure proper use. Keep this manual in an 
accessible place for frequent reference.

In compliance with laws and regulations, the right of final interpretation of this document and all 
related documents of this product resides with the Company.

Please note that no further notifications will be given in case of any update, revision or termination.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product Name:

Model No.: 

Capacity: 

Dimensions

Weight: 

Lifecycles: 

2 x AC Output:

2 x USB-A output: 

2 x USB-C Output:

Car Port:

AC Input:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lithium-ion 23.2Ah / 43.2V DC(1002Wh)

13.39x10.32x10.06 in / 34.0x26.2x25.5cm

About 25.35 lbs / About 11.5kg

1000 cycles to 80%+ capacity

230V~ 50Hz, 4.35A Max, 1000W rated output, 2000W peak surge

Quick Charge 3.0, 18W Max  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

DC Input:

Charge Temperature:

Discharge Temperature:

12V-17.5V⎓8A, Double to 16A Max
17.5V-60V⎓11A, Double to 22A/800W Max

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

PACKAGE LIST
32 4

Quick Start Guide

51

DC7909 To DC8020
 Adaptor x 2

GB Model: JE-1000BEnglish

CERTIFICATIONS:

Jackery Explorer 1000 Pro Car Charge Cable  AC Charge Cable

※ USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge is a product of Qualcomm Technologles,Inc. and/or its subsidiaries.

Qualcomm and Quick Charge are trademarks or registered trademarks of Qualcomm Incorporated.

Version: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Contact us:
hello@jackery.com  
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Jackery Explorer 1000 Pro

01



02

GB
GET TO KNOW YOUR GEAR
Product Appearance

Quick Charge 3.0

USB Button

AC Output(UK Version)

AC Button

LCD Screen ButtonLED Light

Car Port

Car Port Button

LED Light Button

USB-C  Output

USB-A Output

DC Input Port
( 2×DC8020, solar charging input
and car charging input ) AC Input Port

LCD DISPLAY 
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Input Power

Error Code

Remaining Battery Percentage

AC Wall Charging Indicator

10

13 Low Power Mode

Output Power

Remaining Charge Time

Car Charging Indicator

High Temperature Warning
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14 AC Power Indicator
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Solar Charging Indicator

Low Battery Indicator 

Remaining Discharge Time

Low Temperature Warning

Battery Power Indicator

LCD Display 
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High-temperature warning
If it appears on the screen, do not worry, the battery will restore automatically after cooling.

Low-temperature Warning
If it is displayed on the screen, do not worry. It will automatically restore after the ambient 
temperature is restored.

Output Output Power Defaults

AC Output

The device will automatically shut down after 12 hours.

≤25W

≤2W

≤2W

USB Output

Car Output

Battery Power Indicator 
When the product is being charged, the orange circle around the battery percentage will 
light up in sequence. When charging other devices, the orange circle will stay on.

Low Battery Indicator
When the battery is less than 20%, the Low Battery Indicator will stay on. When less than 
5%, the Low Battery Indicator will flash. When it is being charged, the Indicator will be off.

Low Power Mode 
To avoid forgetting to turn off the output during use that results in battery consumption, 
the product turns the Low Power Mode off by default. This occurs when no device is 
connected or the connected device is less than or equal to a certain value. (Refer to the 
table below for more details), the device will automatically shut down after 12 hours.

To turn on the Low Power Mode
Long press the AC Button and DISPLAY Button until the Low Power Mode icon lights up. In 
Low Power Mode, please remember to turn off the output to avoid battery consumption.

To turn off the Low Power Mode

Fault code

Long press the AC Button and DISPLAY Button until the Low Power Mode icon disappears 
on the screen.

In order to quickly solve the user’s feedback, we set up common fault codes F0-F9 in the 
system: if you find any fault code of F0、F1、F2、F3、F4、F7 on the display screen, please 
contact us for after-sales treatment; If F6 code appears, please remove the load or unplug 
the charging plug, the product can restore by itself, if not, please contact after-sales 
treatment; If F9 fault code appears, please remove the load and the product can recover 
by itself, if not, please contact after-sales service.
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BASIC OPERATIONS 
Power On/Off

AC Output On/Off: Press the AC Button, the AC Output operation indicator lights up. Then you can 
connect the equipment that needs AC charging. Press the AC Button again to turn off the AC Output.

USB Output On/Off: Press the USB Button, the USB Output operation indicator lights up. Then USB-A 
and USB-C Output Ports can be connected to external load devices. Press the USB Button again to 
turn off the USB Output.

Car Port On/Off: Press the Car Port Button, the Car Port operation indicator lights up. Then the Car 
Port can be connected to the external load devices. Press the Car Port Button again to turn off the 
output.

To Turn On, press the DISPLAY Button, any Output Power Button, or LED Light Button. Or, when there’s a 
charging input, the screen display will light up automatically.

To Turn Off, press the DISPLAY Button again and the screen display will turn off. Or,  if there is no 
operation in 30 seconds, the product will enter a sleep state and the screen display will automatically 
turn off. 

To get the screen always-on (under charging or discharging state), follow these steps: After the display 
screen lights up, double-click the DISPLAY Button and the mode of Always-On Display will be on.

To turn off Always-On Display, follow these steps: Press the DISPLAY Button and the screen will be 
turned off in 30 seconds.

Tip:During Always-On mode, the screen automatically turns off after 2 hours without charging or 
discharging.

There are three modes of LED Light: Low Light mode, Bright Light mode, and SOS mode.

The operations are as follows: Press the LED Light Button, the LED will be turned on. The light will 
always turn on in Low Light mode and the output power on the screen is 1W. Press again to enter the 
Bright Light mode and the output power on the screen is 3W. Press the third time to enter the SOS 
mode and the output power on the screen is 3W. Then, press again to turn off the LED Light. In any of 
these modes, the light can be turned off by a long press.

LED Light On/Off

CHARGING YOUR JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Green energy first: We advocate to use the green energy first. This product supports two modes of 
charging at the same time: solar charging and AC wall charging.

When AC wall charging and solar charging are turned on at the same time, the product will give 
priority to solar charging and both methods will be used to charge the battery at the maximum 
permissible power.

LCD Screen On/Off
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Explorer 1000 ProAC Charger

Jackery SolarSaga 80 Solar Panel Connection Guide
Users who have purchased Jackery SolarSaga 80  can charge the product by referring to the 
connection mode shown below. The Jackery SolarSaga 80  supports the parallel connection or the 
parallel and then series connections to charge the product. The single input port of the Jackery 
Explorer 1000 Pro supports the input of up to six pieces of SolarSaga 80 solar panels, and two input 
ports support the input to up to 12 pieces of SolarSaga 80 solar panels. (When the power is 
connected with six solar panels in a single input port, the solar panels shall be divided into two 
groups, and each group of three solar panels shall be self-connected in parallel and then connected 
to Jackery Explorer 1000 Pro through the solar series connector. The solar series connector needs to 
be purchased separately.)
For detailed operation instructions on the self-parallel connection of the Jackery SolarSaga 80 solar 
panel, please refer to the user manual.

Charging from the wall
Please use the AC cable included in the package. 

GB

Solar energy charging

If one or two solar panels are connected, you can directly connect the DC8020 port of the solar 
panel to the DC8020 port of Jackery Explorer 1000 Pro for charging. If three or four solar panels are 
connected, please refer to the method shown in the following figure to charge through the solar 
series connector (Note: The solar series connector is not in standard configuration, so you need to 
purchase it separately. Please refer to the detailed operation instructions of the solar series connector 
before using it.)

Jackery SolarSaga 200 or 100 or 60 Solar Panel Connection Guide

Tip: Jackery Explorer 1000 Pro does not support three Jackery SolarSaga 200 or 100 or 60 solar 
panels in single input; otherwise, over-voltage protection will be triggered.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Solar series connector Solar series connector

Solar series connector



06

GB

Warm Tip: Users can enter the number of solar panels in their own combination according to the 
number of solar panels they purchased. Currently, the product supports charging with 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 
and 12 80W solar panels in combination.

Charging in the Car

1) Vehicle charging is only applicable in 12V vehicles, not in 24V ones. Please do not charge this 
product in 24V vehicle to avoid personal injury and property loss.

2) It is recommended to use Jackery accessories - solar panels for solar charging. We will not be 
responsible for the losses caused by using other brands’ solar panels.

Safety Precautions When Charging

Meanwhile, please ensure that the car charger 
and the car cigarette lighter provide a good 
connection, and ensure that the car charger is 
fully inserted. In addition, if the vehicle is running 
on bumpy roads, it is forbidden to use the car 
charger in case it burns due to a poor 
connection. The Company will not be 
responsible for any loss caused by non-stan-
dard operation.

This product can be charged with a 12V car charger. Please start the vehicle before charging to 
prevent draining the car battery and prevent your vehicle from being unable to start.

Vehicle 

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

DC7909 to DC8020 Adaptor Operation Guide
All of our solar panels on sale have been upgraded to include a DC7909 to DC8020 adapter. If you 
have purchased a Jackery solar panel without a DC7909 to DC8020 adapter, you can charge your 
Jackery Explorer 1000 Pro by following the connection instructions below.

DC7909 male

DC7909 to DC8020 Adaptor
DC8020 female

Explorer 1000 Pro

 The solar panel charging output port

 (DC8020 male, with DC8020 to DC7909 Adaptor)

Parallel port（DC 8020 female）
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SAFETY PRECAUTIONS WHEN USING
The basic safety precautions should be followed when using this product, including:
a. Please read all instructions before using this product.
b. Close supervision is required when using this product near children to reduce the risk.
c. Risk of electric shock may occur if using accessories recommended or sold by non-professional 

product manufacturers.
d. When the product is not in use, please unplug the power plug from the product's socket.
e. Do not dismantle the product, which may lead to unpredictable risks such as fire, explosion or 

electric shock.
f. Do not use the product through damaged cords or plugs, or damaged output cables, which may 

cause electric shock.
g. Charge the product in a well ventilated area and do not restrict ventilation in any way.
h. Please put the product in a ventilated and dry place to avoid rain and water to cause electric shock.
i. Do not expose the product to fire or high temperature (under direct sunlight or in vehicle under high 

heat), which may cause accidents such as fire and explosion.

Warranty Period

Exchange

Exclusions

WARRANTY
Note: We only provide our warranty for the buyer who purchased on Amazon (Jackery), 
Jackery website or local authorized dealers.

Jackery warrants to the original consumer purchaser that the Jackery product will be free from 
defects in workmanship and material under normal consumer use during the applicable warranty 
period identified in the 'Warranty Period' section below, subject to the exclusions set forth below.

This warranty statement sets forth Jackery's total and exclusive warranty obligation. We will not 
assume, nor authorize any person to assume for us, any other liability in connection with the sale of 
our products.

3 Years Standard Warranty: The standard warranty period for Jackery Explorer 1000 Pro is 36 months. 
In each case, the warranty period is measured starting on the date of purchase by the original 
consumer purchaser. The sales receipt from the first consumer purchase, or other reasonable 
documentary proof, is required in order to establish the start date of the warranty period.

2 Years Extended Warranty: To activate the Warranty Extension, you must register your product online  
or contact our customer service team at hello.eu@jackery.com to extend the standard warranty 
runtime.

Jackery will replace (at Jackery's expense) any Jackery product that fails to operate during the 
applicable warranty period due to defect in workmanship or material. A replacement product 
assumes the remaining warranty of the original product.

Jackery's warranty does not apply to:
Misused, abused, modified, damaged by accident, or used for anything other than normal consumer 
use as authorized in Jackery's current product literature.
Attempted repair by anyone other than an authorized facility.
Any product purchased through an online auction house.
Jackery's warranty does not apply to the battery cell unless the battery cell is fully charged by you 
within seven days after you purchase the product and at least once every 6 months thereafter.

Limited Warranty

The warranty on Jackery's product is limited to the original consumer purchaser and is not 
transferable to any subsequent owner.

Limited to Original Consumer Buyer
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Nom:    

Modèle: 

Capacité:  

Taille:

poids: 

Des cycles de vie:

2 x Sortie CA :

2 x Sortie USB-A: 

2 x Sortie USB-C:  

Prise allume-cigare:

Entrée CA:   

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lithium-ion 23.2Ah/43.2V DC(1002Wh)

13.39x10.32x10.06 in / 34.0x26.2x25.5cm

environ 25.35 lbs / environ 11.5kg

Capacité de 1000 cycles à 80%+

230V~ 50Hz, 4.35A Max, sortie nominale de 1000W, pointe de 2000W

Quick Charge 3.0, 18W Max  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

12V-17.5V⎓8A, Double to 16A Max
17.5V-60V⎓11A, Double to 22A/800W Max

Entrée CC:

Température de charge:

Température de décharge:

0~40 °C (32~104 ℉)

-10~40 °C (14~104 ℉)

CONTENU DE L'EMBALLAGE

32 4 51

FR Modèle: JE-1000BFrançais

CERTIFICATIONS:

Jackery Explorer 1000 Pro Câble de charge
 pour voiture Câble de charge CA

adaptateur pour 
transformer le port DC7909

en port DC8020 x 2
Guide de

 démarrage rapide

Félicitations pour votre nouvelle acquisition, le Jackery Explorer 1000 Pro. Veuillez lire attentivement ce 
manuel avant d'utiliser le produit, en particulier les précautions à prendre pour garantir une utilisation 
correcte. Conservez ce manuel dans un endroit accessible pour pouvoir le consulter fréquemment.

Conformément aux lois et règlements, le droit d'interprétation finale de ce document et de tous les 
documents relatifs à ce produit est réservé à notre Société.

Veuillez noter qu'aucune autre notification ne sera communiquée dans le cas où le manuel est mis à 
jour, est révisé ou prend fin.

Version: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Contact us:
hello.eu@jackery.com  

USER MANUAL
Jackery Explorer 1000 Pro

※ USB Type-C   et USB-C   sont des marques déposées de USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge est un produit de Qualcomm Technologies, Inc. et/ou de ses filiales.
     Qualcomm et Quick Charge sont des marques commerciales ou des marques déposées de Qualcomm Incorporated.

® ®



Affichage LCD 
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FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE ÉQUIPEMENT

Quick Charge 3.0 Sortie CA(Version EU)

Bouton CA

Abri de voiture

Bouton prise
allume-cigare

Port d'entrée CC
( 2×DC8020, entrée de charge solaire
et entrée de charge allume-cigare ) Port d'entrée CA

AFFICHAGE LCD 
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12
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3

Bouton lumière LED

Sortie USB-C

Sortie USB-A

Bouton USB

Lumière LED

Apparence du produit

Bouton d'écran LCD

8 Puissance de sortie7 Pourcentage de batterie
restante

1 Puissance d'entrée Temps de charge restant2

4 Indicateur de charge
murale CA 5 Indicateur de charge de

voiture

10 Code d'erreur 11 Avertissement de température
élevée

13 Mode faible consommation 14 Indicateur d'alimentation CA

Indicateur de charge solaire3

6 Indicateur de batterie faible 

9 Temps de décharge restant

12 Avertissement de basse
température

15 Indicateur de puissance de
la batterie
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Alerte de haute température
Si elle se présente sur l’écran, veuillez ne pas vous inquiéter, car ce produit se remettra 
naturellement en état après le refroidissement de la batterie.

Alerte de température basse
Si elle se présente sur l’écran, veuillez ne pas vous inquiéter, car ce produit se remettra 
naturellement en état après la reprise de la température environnementale.

Indicateur de charge de la batterie
Lorsque le produit est en cours de charge, le cercle orange autour du pourcentage de la 
batterie s'allume . Lors de la recharge d'autres appareils, le cercle orange restera allumé.

Indicateur de batterie faible
Si la batterie est inférieure à 20 %, l'indicateur de batterie faible restera allumé. Si la 
batterie est inférieure à 5 %, l'indicateur de batterie faible clignotera. Si la batterie est en 
cours de chargement, l'indicateur sera éteint.

Mode faible consommation 
Le produit désactive par défaut le mode faible consommation afin de ne pas laisser la 
sortie allumée lors d’une utilisation, ce qui entraînerait la consommation de la batterie. 
Cette situation se produit lorsqu'aucun appareil n'est connecté ou que l'appareil connecté 
est inférieur ou égal à une certaine valeur. (Voir le tableau ci-dessous pour plus de détails), 
l'appareil s'éteint automatiquement après 12 heures.

Pour activer le mode faible consommation
restez appuyé sur le bouton CA et le bouton AFFICHAGE jusqu'à ce que l'icône du mode 
faible consommation s'allume. En mode faible consommation, n'oubliez pas d'éteindre la 
sortie pour éviter de consommer la batterie.

Pour désactiver le mode faible consommation

Code d’erreur

restez appuyé sur le bouton CA et le bouton AFFICHAGE jusqu'à ce que l'icône du mode 
faible consommation disparaisse de l'écran.

Pour résoudre rapidement des problèmes de retour des utilisateurs, nous avons program-
mé ce système avec des codes d’erreur communs, y compris de F0 à F9 : Si un de ces 
codes d’erreur de F0、F1、F2、F3、F4、F7 se présente sur l’écran, veuillez contacter notre 
service après-vente. Si le code d’erreur F6 se présente sur l’écran, veuillez retirer la charge 
électrique ou débrancher la prise de chargeur, et ce produit pourra se remettre en état ; 
sinon, veuillez contacter notre service après-vente. Si le code d’erreur F9 se présente sur 
l’écran, veuillez retirer la charge électrique, et ce produit pourra se remettre en état ; sinon, 
veuillez contacter notre service après-vente.

Sortie Puissance de sortie Valeurs par défaut

Sortie CA
L'appareil s'éteint automatiquement
après 12 heures.

≤25W

≤2W

≤2W

Sortie USB

Sortie allume-cigare



Marche/arrêt de l'écran LCD

Pour allumer l’écran, appuyez sur le bouton AFFICHAGE, sur n'importe quel bouton d'alimentation de 
sortie ou sur le bouton de la lumière LED. Ou, si la prise d’entrée de charge est branchée, l'écran 
s'allumera automatiquement.

Pour l’éteindre, appuyez à nouveau sur le bouton AFFICHAGE. Ou, si aucune opération n'est effectuée 
dans les 30 secondes, l'appareil passera en mode veille et l'écran s'éteindra automatiquement. 

Pour que l'écran reste allumé (en état de charge ou de décharge), procédez comme suit : une fois 
l'écran d’affichage allumé, appuyez deux fois sur le bouton AFFICHAGE et le mode Affichage 
permanent s’activera.

Pour désactiver l'Affichage permanent, procédez comme suit : appuyez sur le bouton AFFICHAGE et 
l'écran s'éteindra en 30 secondes.

Conseils : En mode Affichage permanent, l'écran s'éteint automatiquement si le produit est resté 2 
heures sans être chargé ou déchargé.

Marche/arrêt de l'éclairage LED

Il existe trois modes d'éclairage LED : le mode faible luminosité, le mode forte luminosité et le mode SOS.

Les instructions sont les suivantes : appuyez sur le bouton éclairage LED, la LED s'allume. La lumière 
s'allume toujours en mode faible luminosité et la puissance de sortie sur l'écran est de 1W. Appuyez à 
nouveau sur le bouton pour passer en mode forte luminosité et la puissance de sortie sur l'écran est de 
3W. Appuyez une troisième fois pour passer en mode SOS et la puissance de sortie sur l'écran est de 3W. 
Enfin, appuyez à nouveau sur ce bouton pour éteindre la lumière LED. Dans tous ces modes, la lumière 
peut être éteinte  en maintenant le bouton enfoncé.

RECHARGE DE VOTRE JACKERY EXPLORER 1000 PRO
L'énergie verte d'abord : nous préconisons l'utilisation de l'énergie verte en premier. Ce produit prend en 
charge deux modes de recharge simultanés : la recharge solaire et la recharge par prise murale CA.

Quand la recharge par prise murale CA et la recharge solaire sont effectuées en même temps, le 
produit privilégie la recharge solaire. Les deux méthodes sont utilisées pour charger la batterie à la 
puissance maximalement autorisée.

11

FR
OPÉRATIONS DE BASE
Mise sous/hors tension

Marche/arrêt de la sortie CA : appuyez sur le bouton CA, l'indicateur de fonctionnement de la sortie 
CA s'allume. Vous pouvez alors connecter l'équipement ayant besoin d’être rechargé par prise CA. 
Appuyez à nouveau sur le bouton CA pour éteindre la sortie CA.

Marche/arrêt de la sortie USB : appuyez sur le bouton USB, l'indicateur de fonctionnement de la sortie 
USB s'allume. Les ports de sortie USB-A et USB-C peuvent alors être connectés à des dispositifs 
externes. Appuyez à nouveau sur le bouton USB pour éteindre la sortie USB.

Marche/arrêt de la prise allume-cigare : appuyez sur le bouton  prise allume-cigare, l’indicateur de 
fonctionnement de la prise allume-cigare s'allume. La prise allume-cigare peut alors être connectée à 
des dispositifs externes. Appuyez à nouveau sur le bouton prise allume-cigare pour éteindre la sortie.



Chargement par le biais de l’énergie solaire
Instructions sur l’opération de connexion des
panneaux solaires Jackery SolarSaga 60/100/200
Quand vous connectez un ou deux panneau(x) solaire(s), vous pouvez relier directement les ports DC8020 
entre celui d’un panneau solaire et celui de la source électrique externe Jackery Explorer 1000 Pro pour le 
chargement. Quand vous connectez trois ou quatre panneaux solaires, veuillez effectuer le chargement par 
le biais d’un connecteur en série de panneaux solaires en vous référant à la manière indiquée dans l’image 
ci-dessous. (Remarque : En cas de besoin, il faut encore payer un connecteur en série de panneaux solaires 
car il n’est pas inclus dans un lot standard, et veuillez vous référer soigneusement aux instructions d’opération 
détaillées sur le connecteur en série de panneaux solaires avant de l’utiliser.)

Instructions sur l’opération de connexion des panneaux solaires Jackery 
SolarSaga 80
Les utilisateurs qui ont déjà acheté des panneaux solaires Jackery SolarSaga 80 peuvent se référer aux 
manières indiquées ci-dessous pour charger ce produit. Les panneaux solaires Jackery SolarSaga de 80 
watts supportent soit la connexion en parallèle, soit la connexion en parallèle et puis la connexion en série 
pour charger ce produit. Un seul port d’entrée de la source électrique externe Jackery Explorer 1000 Pro 
supporte au maximum l’entrée des six panneaux solaires Jackery SolarSaga 80. (Lors de connexion des six 
panneaux solaires à un seul port d’entrée, il faut les diviser en deux groupes. Les trois panneaux solaires dans 
chaque groupe doivent établir un couplage en parallèle entre eux, puis ils doivent se relier à la source 
électrique externe Jackery Explorer 1000 Pro par le biais du connecteur en série de panneaux solaires pour 
le stockage des énergies et le chargement. Le connecteur en série de panneaux solaires doit être payé 
séparément.) En d’autres termes, deux ports d’entrée supportent au maximum l’entrée des douze panneaux 
solaires Jackery SolarSaga 80 au total.
Veuillez vous référer au mode d’emploi sur les panneaux solaires pour lire des instructions d’opération 
détaillées sur le montage en parallèle entre les panneaux solaires Jackery SolarSaga 80.
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Explorer 1000 Pro

Chargeur CA

Recharge à partir d'une prise murale
Veuillez utiliser le câble CA inclus dans l'emballage. 

FR

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Connecteur en série de panneaux solaires

Connecteur en série de panneaux solaires Connecteur en série de panneaux solaires

Petit rappel : Pour l’instant, la source électrique externe Jackery Explorer 1000 Pro ne supporte pas le
couplage en série de trois panneaux solaires SolarSaga de 100 watts ou de 200 watts en cas d’entrée 
unique; sinon, une protection contre la surtension se déclenchera. 



Petit rappel: Selon la quantité de panneaux solaires achetés, les utilisateurs peuvent décider par 
eux-mêmes le nombre de panneaux solaires à combiner pour l’entrée des énergies. Pour l’instant, ce 
produit supporte le chargement réalisé par un, deux, trois, quatre, cinq, six, huit ou douze panneau(x) 
solaire(s) Jackery SolarSaga de 80 watts combiné(s).

Port de chargement par le biais de l’énergie
solaire (Fiche mâle DC8020, avec adaptateur pour
transformer le port DC8020 en port DC7909)

Port de connexion en parallèle (Fiche femelle DC8020)

Guide d’utilisation de l’adaptateur DC7909 vers DC8020 
Nous avons amélioré tous nos panneaux solaires disponibles sur le marché afin d’inclure un adaptateur 
DC7909 vers DC8020. Si vous avez acheté un panneau solaire Jackery sans cet adaptateur, vous 
pouvez recharger votre Jackery Explorer 1000 Pro en suivant les instructions relatives au raccordement 
ci-dessous.
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Recharge dans la voiture

1) La recharge par le véhicule n'est applicable qu'aux véhicules 12V, pas aux véhicules 24V. Veuillez ne    

pas recharger ce produit dans un véhicule 24V pour éviter les blessures et les pertes matérielles.

2) Il est recommandé d'utiliser les accessoires Jackery, tels que les panneaux solaires pour effectuer 
la recharge solaire. Nous ne serons pas tenus pour responsables des pertes causées par l'utilisation 
de panneaux solaires d'autres marques.

Précautions relatives à la sécurité lors de l'utilisation

Veuillez vous assurer que le chargeur de 
l’allume-cigare et la prise de l’allume-cigare de la 
voiture fournissent une bonne connexion. De plus, 
assurez-vous que le chargeur de l’allume-cigare est 
complètement inséré. Si le véhicule roule sur des 
routes cahoteuses, il est interdit d'utiliser le chargeur 
de l’allume-cigare, car il pourrait prendre feu à 
cause d'une mauvaise connexion. Notre Société ne 
sera pas tenue pour responsable de toute perte 
causée par un fonctionnement non conforme.

Ce produit peut être rechargé avec un allume-cigare de12V. Veuillez démarrer le véhicule avant de le 
recharger pour éviter de vider la batterie de la voiture et d'empêcher votre véhicule de redémarrer.

véhicule

Explorer 1000 Pro
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Explorer 1000 Pro

DC7909 mâle

adaptateur pour transformer le port DC7909 en port DC8020
DC8020 femelle



GARANTIE
Remarque : nous ne fournissons notre garantie qu'aux acheteurs qui ont acheté le produit 
sur Amazon (Jackery), sur le site web Jackery ou chez les revendeurs locaux autorisés.

Garantie limitée
Jackery garantit au consommateur initial que le produit Jackery sera exempt de défauts de 
fabrication et de matériel dans des conditions d'utilisation normales par le consommateur pendant la 
période de garantie applicable identifiée dans la section « Période de garantie » ci-dessous, sous 
réserve des exclusions énoncées ci-dessous.  Cette déclaration de garantie énonce l'obligation de 
garantie totale et exclusive de Jackery. 
Nous n'assumerons ni n'autoriserons aucune personne à assumer pour nous, aucune autre respons-
abilité en rapport avec la vente de nos produits.

Période de garantie
Garantie standard de 3 ans : La période de garantie standard du produit Jackery Explorer 1000 Pro 
est de 36 mois. Dans tous les cas, la période de garantie débute à la date d'achat de l’acheteur 
initial. Le reçu du premier achat ou toute autre pièce justificative raisonnable est nécessaire pour 
confirmer la date de début de la période de garantie.
Garantie prolongée de 2 ans : Pour activer l’extension de la garantie, vous devez enregistrer votre 
produit en ligne ou contacter notre équipe de service client à l’adresse hello.eu@jackery.com pour 
prolonger la durée d'exécution de la garantie standard.

Échanger
Jackery remplacera (aux frais de Jackery) tout produit Jackery qui ne fonctionnera pas pendant la 
période de garantie applicable en raison d'un défaut de fabrication ou de matériel. Un produit de 
remplacement assume la garantie restante du produit d'origine.

Limité à l'acheteur consommateur d'origine
La garantie du produit Jackery est limitée au consommateur d'origine et n'est transférable à aucun 
autre propriétaire ultérieur.

Exclusions
La garantie de Jackery ne s'applique pas à (i) tout produit qui est mal utilisé, abusé, modifié,endom-
magé par accident, ou utilisé pour autre chose que l'usage normal du consommateur tel qu'autorisé 
dans l'introduction actuelle du produit de Jackery, ou (ii) tout produit acheté via un site en ligne.  
Maison de vente aux enchères.  La garantie de Jackery ne s'applique pas à la cellule de batterie 
sauf si la cellule de batterie est completement chargée par vous dans les sept jours suivant I'achat 
du produit et au moins tous les 6 mois par la suite.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ LORS DE L'UTILISATION
Les précautions de sécurité de base doivent être respectées lors de l'utilisation de ce 
produit, notamment :
a. Veuillez lire toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.
b. Une étroite surveillance est nécessaire lors de l'utilisation de ce produit à proximité d'enfants afin de 
    réduire les risques.
c. Un risque de décharge électrique peut se produire en cas d'utilisation d'accessoires recommandés  
    ou vendus par des fabricants non professionnels.
d. Lorsque le produit n'est pas utilisé, veuillez débrancher la fiche d'alimentation de la prise du produit.
e. Ne démontez pas le produit, ce qui pourrait entraîner des risques imprévisibles tels qu'un incendie, 
    une explosion ou une décharge électrique.
f.  N'utilisez pas le produit à travers des cordons ou des fiches endommagés, ou des câbles de sortie 
    endommagés, ce qui pourrait provoquer une décharge électrique.
g. Rechargez le produit dans un endroit bien ventilé et ne limitez en aucun cas la ventilation.
h. Veuillez placer le produit dans un endroit ventilé et sec pour éviter que la pluie et l'eau ne 
    provoquent des décharges électriques.
i.  N'exposez pas le produit au feu ou à une température élevée (sous la lumière directe du soleil ou 
    dans un véhicule soumis à une forte chaleur), ce qui pourrait provoquer des accidents tels qu'un 
    incendie ou une explosion.
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TECHNISCHE DATEN
Name:    

Modell: 

Kapazität :  

TAbmessungen:

Gewicht: 

Lebenszyklen:    

2 x AC Ausgang :

2 x USB-A-Ausgang: 

2 x USB-C-Ausgang:  

Autoanschluss:

AC-Eingang:   

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lithium-ion 23.2Ah / 43.2V DC(1002Wh)

13.39x10.32x10.06 in / 34.0x26.2x25.5cm

ca.25.35 lbs / ca. 11.5kg

1000 Zyklen bis 80%+ Kapazität

230V~ 50Hz, 4.35A Max, 1000W Nennleistung, 2000W Spitzenleistung

Schnellladung 3.0, 18W Max  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

DC-Eingang:

Ladetemperatur:

Entladetemperatur:

12V-17.5V⎓8A, doppelt so hoch wie 16A Max
17.5V-60V⎓11A, doppelt so hoch wie 22A/800W Max

0~40 °C (32~104 ℉)

-10~40 °C (14~104 ℉)

LIEFERUMFANG

32 4 51

DE Modell: JE-1000BDeutsch

Zertifizierungen:

Jackery Explorer 1000 Pro Autoladekabel AC-Ladekabel DC7909 zu DC8020
 Stecker x 2

Schnellstartanleitung

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Jackery Explorer 1000 Pro Bitte lesen Sie dieses Handbuch, 
insbesondere die entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
verwenden, um eine ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten. Bewahren Sie dieses 
Handbuch zum Nachschlagen an einem leicht zugänglichen Ort auf.

In Übereinstimmung mit den Gesetzen und Vorschriften liegt das Recht der endgültigen Auslegung 
dieses Dokuments und aller zugehörigen Dokumente zu diesem Produkt beim Unternehmen.

Bitte beachten Sie, dass im Falle einer Aktualisierung, Überarbeitung oder Beendigung keine weiteren 
Benachrichtigungen erfolgen.

Version: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Contact us:
hello.eu@jackery.com  

USER MANUAL
Jackery Explorer 1000 Pro

※ USB Type-C  and USB-C  sind eingetragene Warenzeichen des USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge ist ein Produkt von Qualcomm Technologies, Inc. und/oder seinen    
     Tochtergesellschaften.
     Qualcomm und Quick Charge sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen von Qualcomm Incorporated. 

® ®



LCD-Anzeige 

Schnellladung 3.0

LED-Licht-Taste

USB-C-Ausgang

USB-A-Ausgang

USB-Taste

AC-Ausgang(Version EU)

AC-Taste

LED-Beleuchtung

Autoanschluss-Taste

8 Ausgangsleistung7 Verbleibender
Batterieprozentsatz

1 Eingangsleistung Verbleibende Aufladezeit2

4 AC-Netzladeanzeige 5 Autoladeanzeige

10 Fehlercode 11 Warnung bei hoher
Temperatur

13 Energiesparmodus 14 AC-Stromanzeige

Solar-Ladeanzeige3

6 Batterietiefstandsanzeige 

9 Verbleibende Entladezeit

12 Warnung bei niedriger
Temperatur

15 Batteriezustandsanzeige

DC-Eingangsport
( 2×DC8020, Solarladeeingang 
und Autoladeeingang )

LCD-ANZEIGE 

16

DE

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

LERNEN SIE IHRE AUSRÜSTUNG KENNEN
Erscheinungsbild des Produkts

AC-Eingangsport

Auto-Anschluss

LCD-Bildschirmtaste
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Warnung vor hoher Temperatur
Erscheint sie auf dem Bildschirm, erholt sich das Gerät nach der 
Batterieabkühlung automatisch.

Warnung bei niedriger Temperatur
Erscheint sie auf dem Bildschirm, erholt sich das Gerät nach der Erwärmung automatisch.

Batterieleistungsanzeige
Wenn das Produkt aufgeladen wird, leuchtet der orangefarbene Kreis um den 
Batterieprozentsatz nacheinander auf. Wenn andere Geräte geladen werden, leuchtet 
der orangefarbene Kreis weiter.

Battrietiefstandanzeige
Wenn der Batterieladestatus weniger als 20% beträgt, leuchtet die Anzeige für einen 
niedrigen Batteriestand weiter. Bei weniger als 5% blinkt die Anzeige für einen niedrigen 
Batteriezustand. Während des Ladevorgangs ist die Anzeige ausgeschaltet.

Energiesparmodus
Um zu vermeiden, dass Sie vergessen, den Ausgang während der Nutzung auszuschalten, 
was zu einem erhöhten Batterieverbrauch führt, schaltet das Produkt den Energiesparmo-
dus standardmäßig aus. Dies geschieht, wenn kein Gerät angeschlossen ist oder die 
Anzahl der angeschlossenen Geräte kleiner oder gleich mit einem bestimmten Wert ist. 
(Weitere Einzelheiten finden Sie in der nachstehenden Tabelle), das Gerät schaltet sich 
nach 12 Stunden automatisch ab.

Energiesparmodus einschalten
Halten Sie die AC-Taste und die DISPLAY-Taste gedrückt, bis das Symbol für den 
Energiesparmodus aufleuchtet. Denken Sie bitte daran, im Energiesparmodus den 
Ausgang auszuschalten, um den Batterieverbrauch zu vermeiden.

So schalten Sie den Energiesparmodus aus

Fehlercode

Drücken Sie lange die AC-Taste und die DISPLAY-Taste, bis das Symbol für den 
Energiesparmodus auf dem Bildschirm verschwindet.

Um die Probleme der Benutzer schnell zu lösen, haben wir im System die allgemeinen 
Fehlercodes F0-F9 eingestellt. Wird auf dem Display ein Fehlercode angezeigt: zwischen 
F0、F1、F2、F3、F4、F7, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. F6, bitte entfernen 
Sie die Last oder ziehen Sie den Ladestecker ab, das Gerät erholt sich dann automatisch. 
Sonst wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. F9, bitte entfernen Sie die Last und das 
Gerät erholt sich dann automatisch. Sonst wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Das Gerät schaltet sich nach 12 Stunden

automatisch ab

≤25W

≤2W

≤2W

Ausgang Ausgangsleistung Standardwerte

AC-Ausgang

USB-Ausgang

Pkw-Leistung



Ein/Ausschalten

LADEN IHRES JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Grüne Energie zuerst: Wir plädieren dafür, vorrangig grüne Energie zu nutzen. Dieses Produkt unterstützt 
zwei gleichzeitige Lade-Betriebsarten: Aufladen mit Solarenergie und Aufladen mit Netzstrom.

Wenn Netz- und Solarladung gleichzeitig eingeschaltet sind, gibt das Produkt der Solarladung den 
Vorrang und beide Methoden werden verwendet, um die Batterie mit der maximal zulässigen Leistung 
zu laden.

DE
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AC-Ausgang EIN/AUS: Drücken Sie die AC-Taste, die Betriebsanzeige des AC-Ausgangs leuchtet auf. 
Dann können Sie die Geräte anschließen, die mit Wechselstrom aufgeladen werden müssen. Drücken 
Sie die AC-Taste erneut, um den AC-Ausgang auszuschalten.

USB-Ausgang EIN/AUS: Drücken Sie die USB-Taste und die Betriebsanzeige des USB-Ausgangs 
leuchtet auf. Dann können USB-A- und USB-C-Ausgangsports mit externen Lastgeräten verbunden 
werden. Drücken Sie die USB-Taste erneut, um den USB-Ausgang auszuschalten.

Carport EIN/AUS: Drücken Sie die Carport-Taste, die Carport-Betriebsanzeige leuchtet auf. Dann kann 
der Carport mit den externen Ladeeinrichtungen verbunden werden. Drücken Sie die Carport-Taste 
erneut, um den Ausgang auszuschalten.

GRUNDLEGENDE OPERATIONEN

LCD-Bildschirm EIN/AUS 

Drücken Sie zum Einschalten die DISPLAY-Taste, eine beliebige Ausgangstaste oder eine LED-Licht-
taste. Oder, wenn ein Ladeeingang vorhanden ist, leuchtet die Bildschirmanzeige automatisch auf.

Zum Ausschalten drücken Sie die DISPLAY-Taste erneut und die Bildschirmanzeige wird dann 
ausgeschaltet. Oder, wenn es keine Bedienung innerhalb von 30 Sekunden gibt, geht das Gerät in den 
Energiesparmodus über und der Bildschirm schaltet sich automatisch aus. 

Führen Sie die folgenden Schritte aus, um den Bildschirm immer einzuschalten (im Lade- oder 
Entladezustand): Nach dem Aufleuchten des Bildschirms doppelklicken Sie auf die DISPLAY-Taste und 
der permanente Betriebsmodus wird aktiviert.

Gehen Sie folgendermaßen vor, um das permanente Betriebsmodus auszuschalten: Halten Sie die 
DISPLAY-Taste gedrückt und der Bildschirm wird nach 30 Sekunden ausgeschaltet.

Hinweis: Im permanenten Betriebsmodus schaltet sich der Bildschirm nach 2 Stunden ohne Laden 
oder Entladen automatisch aus.

LED-Licht EIN/AUS

Es gibt drei Modi für das LED-Licht: Modus für schwaches Licht, Modus für helles Licht und SOS-Modus.

Die Bedienung ist wie folgt: Drücken Sie die LED-Lichttaste; die LED wird eingeschaltet. Das Licht 
schaltet sich immer beim Low-Light-Modus ein und die Ausgangsleistung auf dem Bildschirm beträgt 1 
W. Drücken Sie erneut, um in den hellen Licht-Modus zu wechseln, und die Ausgangsleistung auf dem 
Bildschirm beträgt 3 W. Drücken Sie das dritte Mal, um in den SOS-Modus zu wechseln, und die 
Ausgangsleistung auf dem Bildschirm beträgt 3 W. Drücken Sie dann erneut, um die LED-Leuchte 
auszuschalten. In jedem dieser Modi kann das Licht durch einen langen Druck ausgeschaltet werden.



Aufladen über die Steckdose
Bitte verwenden Sie das im Lieferumfang
enthaltene Netzkabel. 

Solar-Aufladung

Hinweise zum Anschlussbetrieb: Jackery SolarSaga 200 / Jackery SolarSaga 100/ 
Jackery SolarSaga 60 

Wenn Sie ein oder zwei Solarmodule verbinden, können Sie zum Aufladen den DC8020-Anschluss 
direkt am Jackery Explorer 1000 Pro anschließen. Wenn Sie 3 oder 4 Solarmodule verbinden, beziehen 
Sie sich bitte zum Aufladen über die Solarmodul-Adapterbox auf das untenstehende Diagramm.

(Hinweis: Sie müssen die Solarmodul-Adapterbox separat kaufen, bitte lesen Sie vor der Verwendung 
die betreffende Bedienungsanleitung).

Jackery SolarSaga 80 Anschluss-Betriebsanleitung

Jackery SolarSaga 80 Solarmodule können entweder parallel oder in Reihe aufgeladen werden.
Der Jackery Explorer 1000 Pro unterstützt maximal 6 Jackery SolarSaga 80 Solarmodule pro Eingang. 
(für 6 Anschlüsse müssen Sie diese in 2 Gruppen zu je 3 Solarmodule aufteilen und dann über die 
separat zu erwerbende Solar-Ladeadapter an den Energiespeicher anschließen).
2 Eingänge unterstützen insgesamt 12 Jackery SolarSaga 80 Solarmodule. Detaillierte Anweisungen 
zur Verbindung des Jackery SolarSaga 80 finden Sie in der Verbindungsanleitung.

DE
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Explorer 1000 Pro

AC-Ladegerät

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Solarmodul-Adapterbox

Solarmodul-Adapterbox Solarmodul-Adapterbox

Hinweis: Der Jackery Explorer 1000 Pro unterstützt derzeit keine drei 100W- oder 200W-Solarmodule 
in Reihe an einem Eingang, sonst löst er einen Überspannungsschutz aus. 
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Solarladeanschluss (DC8020-Stecker

 mit DC8020-zu-DC7909-Anschluss)

Parallele Schnittstelle (DC8020-Buchse)
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Aufladen im Auto

In der Zwischenzeit stellen Sie bitte sicher, dass das 
Autoladegerät und der Zigarettenanzünder im Auto 
eine gute Verbindung herstellen, und stellen Sie 
sicher, dass das Autoladegerät vollständig 
eingesteckt ist. Wenn das Fahrzeug auf holprigen 
Straßen fährt, ist es außerdem verboten, das 
Autoladegerät zu benutzen, da es aufgrund einer 
schlechten Verbindung durchbrennen könnte. Das 
Unternehmen haftet nicht für Schäden, die durch 
einen nicht normgerechten Betrieb entstehen.

Dieses Produkt kann mit einem 12-V-Autoladegerät aufgeladen werden. Bitte starten Sie das 
Fahrzeug vor dem Aufladen, um zu verhindern, dass die Autobatterie entladen wird und Ihr Fahrzeug 
nicht starten kann.

Explorer 1000 Pro

13 5
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Hinweis: Sie können die Anzahl der Solarmodule in ihren eigenen Kombinationen entsprechend der 
Anzahl der gekauften Solarmodule eingeben. Derzeit werden 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 und 12 Jackery 
SolarSaga 80 Solarmodule beim Laden unterstützt.

DC7909 zu DC8020-Adapter Betriebsanleitung
Alle unsere zum Verkauf stehenden Solarmodule sind mit einem DC7909 zu DC8020 Adapter 
aufgerüstet worden. Wenn Sie ein Jackery-Solarmodul ohne DC7909-zu-DC8020-Adapter gekauft 
haben, können Sie Ihren Jackery Explorer 1000 Pro durch das Befolgen der nachstehenden 
Anschlussanweisungen aufladen.

Explorer 600 Plus

DC7909 Stecker

DC7909 zu DC8020 Adapter
DC8020 Buchse

Fahrzeug 

1) Das Aufladen des Fahrzeugs ist nicht bei 24-V-Fahrzeugen, sondern nur bei 12-V-Fahrzeugen 
möglich. Bitte laden Sie dieses Produkt nicht in einem 24-V-Fahrzeug auf, um Personen- und 
Sachschäden zu vermeiden.
2) Es wird empfohlen, Jackery-Zubehör zu verwenden - Solarpanel zum Solarladen. Wir übernehmen 
keine Verantwortung für Verluste, die die Verwendung von Solarpanel anderer Marken verursacht.

Sicherheitsvorkehrungen beim Aufladen



SICHERHEITSVORKEHRUNGEN BEI DER VERWENDUNG
Bei der Verwendung dieses Produkts sollten die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen 
befolgt werden, einschließlich:
a. Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
b. Wenn Sie dieses Produkt in der Nähe von Kindern verwenden, ist eine enge Überwachung 
    erforderlich, um die Sicherheit der Kinder zu gewährleisten.
c. Bei der Verwendung von Zubehör, das von nicht professionellen Herstellern empfohlen oder 
    verkauft wird, besteht die Gefahr eines Stromschlags.
d. Wenn das Produkt nicht verwendet wird, ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose des Produkts.
e. Zerlegen Sie das Produkt nicht, da dies zu unvorhersehbaren Risiken führen kann, wie Feuer, 
    Explosion oder Stromschlag.
f. Verwenden Sie das Produkt nicht mit beschädigten Kabeln oder Steckern oder beschädigten 
    Ausgangskabeln, die einen Stromschlag verursachen können.
g. Laden Sie das Produkt an einem gut belüfteten Ort auf und schränken Sie die Belüftung in keiner 
    Weise ein.
H. Das Produkt sollte in einem belüfteten und trockenen Ort sein, um zu vermeiden, dass Regen und 
    Wasser einen Stromschlag verursachen.
i. Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus (unter direkter Sonneneinstrah
    lung oder im Fahrzeug bei großer Hitze), da dies zu Unfällen wie Feuer und Explosion führen kann.

DE

Hinweis: Wir gewähren nur Käufern unsere Garantie, die bei Amazon (Jackery), auf der 
Jackery-Website oder bei autorisierten Händlern lokal gekauft haben.
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GARANTIE

Ausschlüsse
Die Garantie von Jackery gilt nicht für (i) Produkte, die missbraucht, modifiziert, versehentlich 
beschädigt oder für andere Zwecke als den normalen Verbrauch verwendet werden, wie in der 
aktuellen Produktliteratur von Jackery autorisiert, oder (ii) Produkte, die über ein Online-Produkt 
Auktionen gekauft wurden. Die Garantie von Jackery gilt nicht für die Batteriezelle, wenn die 
Batteriezelle von Ihnen nicht innerhalb von sieben Tagen nach dem Kauf des Produkts und 
mindestens einmal alle 6 Monate danach vollständig aufgeladen wird.

Beschränkte Garantie
Jackery garantiert dem Erstkäufer, dass das Jackery-Produkt bei normaler Nutzung durch den 
Verbraucher während der geltenden Garantiezeit, die im Abschnitt „Garantiezeit“ unten angegeben 
ist, frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern ist, vorbehaltlich der unten aufgeführten Ausschlüsse.
Diese Garantieerklärung stellt die gesamte und ausschließliche Garantieverpflichtung von Jackery 
dar. Wir übernehmen keine weitere Haftung in Verbindung mit dem Verkauf unserer Produkte und 
ermächtigen auch niemanden, diese für uns zu übernehmen.

Gewährleistungsfrist
3 Jahre Standard-Garantie: Die Standard-Garantiezeit für Jackery Explorer 1000 Pro beträgt 36 
Monate. In jedem Fall beginnt die Garantiezeit mit dem Kaufdatum durch den Erstkäufer. Der 
Kaufbeleg des ersten Verbraucherkaufs oder ein anderer angemessener Nachweis ist erforderlich, um 
das Datum des Beginns der Garantiezeit festzustellen.
2 Jahre erweiterte Garantie: Um die Garantieverlängerung zu aktivieren, müssen Sie Ihr Produkt online 
registrieren oder wenden Sie sich an unseren Kundendienst unter hello.eu@jackery.com zur 
Verlängerung der  Standard-Garantiezeit.

Austausch
Jackery tauscht (auf Kosten von Jackery) jedes Jackery-Produkt aus, das während der geltenden 
Garantiezeit aufgrund eines Verarbeitungs- oder Materialfehlers nicht mehr funktioniert. Ein 
Ersatzprodukt übernimmt die verbleibende Garantie des Originalprodukts.

Begrenzt auf den ursprünglichen Verbraucherkäufer
Die Garantie auf ein Jackery-Produkt ist auf den Erstkäufer beschränkt und kann nicht auf einen 
nachfolgenden Besitzer übertragen werden.



12V-17.5V⎓8A, doppio a 16A Max
17.5V-60V⎓11A, doppio a 22A/800W Max

Congratulazioni per il tuo nuovo Jackery Explorer 1000 Pro. Legga attentamente questo manuale 
prima di utilizzare il prodotto, con particolare attenzione alle precauzioni volte a garantire un uso 
corretto. Conserva questo manuale in un luogo accessibile per una pronta consultazione.

In conformità a leggi e regolamenti, il diritto all'interpretazione finale del presente documento e di 
tutti i documenti relativi a questo prodotto spetta alla Società.

Si prega di notare che non verranno fornite ulteriori notifiche in caso di aggiornamenti, revisioni o 
cessazione.

SPECIFICHE TECNICHE
Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Ioni di litio 23.2Ah / 43.2V DC(1002Wh)

13.39x10.32x10.06 in / 34.0x26.2x25.5cm

ca.25.35 lbs / ca. 11.5kg

1000 cicli fino all'80% di capacità

230V~ 50Hz, 4.35A Max, potenza nominale 1000W, corrente di picco 2000W

ricarica rapida 3.0, 18W Max  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

0~40 °C (32~104 ℉)

-10~40 °C (14~104 ℉)

32 4 51

IT Modello: JE-1000BItaliano

CERTIFICATIONS:

Jackery Explorer 1000 Pro
Cavo di 

ricarica per auto Cavo di ricarica CA
Adattatore da

 CC7909 a CC8020 x 2 Guida rapida

Nome:    

Modello: 

Capacità :  

Dimensioni:

peso: 

Cicli di vita:    

2 x Uscita CA :

2 x Uscita USB-A: 

2 x Uscita USB-C:  

Porta per auto:

Ingresso CA:   

Ingresso DC:

Temperatura di carica:

Temperatura di scarica:

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
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Version: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Contact us:
hello.eu@jackery.com  

USER MANUAL
Jackery Explorer 1000 Pro

※ USB Type-C   e USB-C  sono marchi registrati di USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge è un prodotto di Qualcomm Technologies, Inc. e/o delle sue consociate.
     Qualcomm and Quick Charge sono marchi o marchi registrati di Qualcomm Incorporated.

® ®



Uscita AC(Versione EU)

Pulsante schermo LCD

Display LCD

Porta di ingresso CA

Porta per auto

8 Potenza in uscita7 Percentuale di batteria
rimanente

1 Potenza in ingresso Tempo di carica rimanente2

4 Indicatore di carica a
parete AC 5 Indicatore di carica dall’auto

10 Codice di errore 11 Avviso di alta temperatura

13 Modalità a basso consumo 14 Indicatore di alimentazione CA

Indicatore di carica solare3

6 Indicatore di batteria scarica  

9 Tempo di scarica rimanente

12 Avviso di bassa temperatura

15
Indicatore di carica della
batteria

CONOSCI LA TUA ATTREZZATURA
Aspetto del prodotto

DISPLAY LCD 

IT

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

Porta di ingresso CC
( 2× DC8020, ingresso di ricarica solare 
e ingresso di ricarica per auto )

Pulsante luce LED

Luce a LED

Uscita USB-A

Uscita USB-C

Ricarica Rapida 3.0

Pulsante USB

Pulsante della
 porta per auto

Pulsante AC
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Avviso di alta temperatura
Se questo avviso appare sullo schermo, non preoccuparti. Dopo che la 
batteria si è raffreddata, riprenderà a funzioanre.

Avviso di bassa temperatura
Se l’avviso appare sullo schermo, non preoccuparti. la batteria riprendere a funzionare 
quando la temperatura ambiente si riscalda.

Indicatore di carica della batteria
Quando il prodotto è in carica, il cerchio arancione attorno alla percentuale della 
batteria si accende in sequenza. Durante la ricarica di altri dispositivi, il cerchio 
arancione rimarrà acceso.

Indicatore di batteria scarica
Quando il livello della batteria è inferiore al 20%, l'indicatore di batteria scarica rimane 
acceso. Quando il livello della batteria è inferiore al 5%, l'indicatore di batteria scarica 
lampeggia. Quando è in carica, l'indicatore rimane spento.

Modalità Risparmio energetico
Per evitare di dimenticarsi di disattivare l'erogazione di energia durante l'uso, con il 
conseguente consumo della batteria, il prodotto disattiva automaticamente la modalità 
Risparmio energetico di default. Ciò si verifica quando non ci sono dispositivi collegati o il 
dispositivo connesso è inferiore o uguale a un determinato valore. Fare riferimento alla 
tabella seguente per maggiori dettagli. Il dispositivo si spegnerà automaticamente dopo 
12 ore.

Per attivare la modalità di risparmio energetico
premere a lungo il pulsante AC e il pulsante DISPLAY fino all'accensione dell'icona della 
modalità Risparmio energetico. In modalità Risparmio energetico, ricordarsi di disattivare 
l'uscita per evitare il consumo della batteria.

Per disattivare la modalità Risparmio energetico

Codice di errore

premere a lungo il pulsante AC e il pulsante DISPLAY fino alla scomparsa dell'icona della 
modalità Risparmio energetico dal  display.

Al fine di risolvere rapidamente il problema degli utenti, abbiamo impostato i codici di 
errore F0-F9 nel sistema: se sul display appare il codice di errore tra F0、F1、F2、F3、F4、
F7, vi preghiamo di contattarci per il servizio post-vendita. Se appare il codice F6, 
rimuovere il carico o scollegare la spina di ricarica e il prodotto si riprenderà. In caso 
contrario, contattare il servizio post-vendita. Se appare il codice di errore F9, rimuovere il 
carico e il prodotto si riprenderà. In caso contrario, contattare il servizio post-vendita.
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Uscita Potenza in uscita Impostazioni predefinite

Uscita AC
Il dispositivo si spegnerà 
automaticamente dopo 12 ore

≤25W

≤2W

≤2W

Uscita USB

Uscita auto



OPERAZIONI DI BASE 

Accensione/spegnimento della luce LED

Sono presenti tre modalità di luce LED: modalità Luce scarsa, modalità Luce intensa e modalità SOS.

Le operazioni sono le seguenti: premere il pulsante della luce LED per accendere il LED. La luce si 
accenderà sempre in modalità Luce scarsa e la potenza di uscita sul display è di 1 W. Premere di 
nuovo per accedere alla modalità Luce intensa, con una potenza di uscita sul display pari a 3 W. 
Premere una terza volta per accedere alla modalità SOS, con una potenza di uscita sul display pari a 
3 W. Quindi, premere di nuovo per spegnere la luce LED. In tutte queste modalità, la luce può essere 
spenta con una pressione prolungata del pulsante.

RICARICARE IL TUO JACKERY EXPLORER 1000 PRO
L'energia verde prima di tutto: sosteniamo a prediligere l'energia verde. Questo prodotto supporta 
due modalità di ricarica contemporaneamente: ricarica solare e ricarica CA a muro.

Quando la ricarica CA a muro e la ricarica solare vengono attivate contemporaneamente, il prodotto 
darà la priorità alla ricarica solare e verranno utilizzati entrambi i metodi per caricare la batteria al 
livello massimo di energia.

IT

Accensione/spegnimento

Attivazione/disattivazione dell'uscita CA: premere il pulsante CA e l'indicatore di funzionamento 
dell'uscita CA si accende. A questo punto sarà possibile collegare l'apparecchiatura che necessita di 
carica CA. Premere di nuovo il pulsante AC per disattivare l'uscita CA.

Attivazione/disattivazione dell'uscita USB: premere il pulsante USB e l'indicatore di funzionamento 
dell'uscita USB si accende. A questo punto, le porte in uscita USB-A e USB-C potranno essere 
collegate ai dispositivi carico esterno. Premere di nuovo il pulsante USB per disattivare l'uscita USB.

Attivazione/disattivazione della porta per auto: premere il pulsante il pulsante Car Port, l'indicatore di 
funzionamento di Porta della auto si accende.. A questo punto sarà possibile collegare la porta per 
auto ai dispositivo di carico esterno. Premere di nuovo il pulsante  Car Port per disattivare l'uscita.

Accensione/spegnimento del display LCD 

Per l'accensione, premere il pulsante DISPLAY, qualsiasi pulsante relativo alle uscite o il pulsante della 
luce LED. Il display si accende automaticamente quando riceve un input di carica.

Per lo spegnimento del display, premere di nuovo il pulsante DISPLAY. Oppure, se non viene eseguita 
alcuna operazione per 30 secondi, il prodotto entrerà in uno stato di sospensione e il display si 
spegnerà automaticamente. 

Per avere il display sempre acceso (in stato di carica o scarica), attenersi alla seguente procedura: 
dopo l'accensione del display, fare doppio clic sul pulsante DISPLAY per attivare la modalità Display 
sempre acceso.

Per disattivare la modalità Display sempre acceso, attenersi alla seguente procedura: premere il 
pulsante DISPLAY per fare in modo che il display si spegnerà in 30 secondi.

Suggerimento: Durante la modalità Display sempre acceso, il display si spegne automaticamente 
dopo 2 ore senza carica o scarica.
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Ricarica da presa a muro
Si prega di utilizzare il cavo CA incluso nella confezione. 

Ricarica solare
Quando si collegano 2 o 1 pannelli solari, è possibile collegare direttamente la porta CC8020 del 
pannello solare alla porta CC8020 del Jackery Explorer 1000 Pro per la ricarica. Quando si collegano 
3 o 4 pannelli solari, fare riferimento alla figura seguente per effettuare a ricarica tramite l'adattatore 
per pannello solare (Nota: il connettore per pannello solare non è incluso nella confezione, deve 
essere acquistato separatamente. Si prega di fare riferimento alla guida operativa per l'uso del 
connettore per pannello.)

Caricabatteria AC

Guida operativa di collegamento del Jackery SolarSaga 80

Gli utenti che hanno acquistato il pannello solare Jackery SolarSaga 80 possono caricare questo 
prodotto facendo riferimento al metodo mostrato di seguito. I pannelli solari Jackery SolarSaga 80 
possono essere collegati in parallelo, oppure collegati in parallelo e poi in serie al nostro prodotto per 
effettuare la ricarica. Una porta di ingresso di Jackery Explorer 1000 Pro può collegare fino a 6 ingressi 
di pannelli solari Jackery SolarSaga 80 (i 6 pannelli solari devono essere divisi in 2 gruppi, collegano 
ogni gruppo di 3 pannelli solari che sono collegati in parallelo, all’accumulo di ricarica tramite il 
connettore per pannello solare. il connettore per pannello solare deve essere acquistato separata-
mente) e le 2 porte di ingresso possono collegare fino a 12 pannelli solari Jackery SolarSaga 80. Si 
prega di leggere la guida operativa del collegamento in parallelo dei pannelli solari Jackery 
SolarSaga 80.

Explorer 1000 Pro

IT

26

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Il connettore per pannello solare

Il connettore per pannello solare Il connettore per pannello solare

Nota:Attualmente, Jackery Explorer 1000 Pro non supporta tre pannelli solari da 100 W o 200 W 
collegati in serie con un unico ingresso, altrimenti verrà attivata la protezione da sovratensione. 



1) La ricarica da veicolo è applicabile solo con veicoli a 12 V, non con quelli a 24 V. Si prega di non 
caricare questo prodotto con un veicolo a 24 V per evitare lesioni personali e danni alle proprietà.
2) Si consiglia di utilizzare accessori utilizzare accessori Jackery - pannelli solari per la ricarica solare. 
Non ci riterremo responsabili per eventuali danni causati dall'utilizzo di pannelli solari di altri produttori.

Precauzioni Di Sicurezza Durante La Ricarica

Nota: È possibile collegare i pannelli solari inseriti in base alla quantità acquistata. Attualmente il 
nostro prodotto può collegare 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 12 pannelli solari Jackery SolarSaga 80 per la ricarica.

Veicolo

Guida operativa dell'adattatore da CC7909 a CC8020
Tutti i nostri pannelli solari in vendita sono stati aggiornati per includere un adattatore da CC7909 a 
CC8020. Se hai acquistato un pannello solare Jackery senza un adattatore da CC7909 a CC8020, 
puoi caricare il tuo Jackery Explorer 1000 Pro seguendo le istruzioni di collegamento di seguito.
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Nel frattempo, assicurarsi che il caricabatterie e 
l'accendisigari dell'auto forniscano un collegamen-
to saldo e che il caricabatterie per auto sia 
completamente inserito. Inoltre, se il veicolo circola 
su strade sconnesse, l'utilizzo del caricabatterie per 
auto è vietato al fine di evitare che si bruci a causa 
di un collegamento improprio. La Società non sarà 
responsabile per eventuali danni causati da utilizzi 
irregolari.

Questo prodotto può essere caricato con un caricabatterie per auto da 12 V. Mettere in moto il 
veicolo prima della ricarica per evitare di scaricare la batteria dell'auto e compromettere l'accensi-
one del veicolo.

Explorer 1000 Pro

13 5
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R

A/CAUTO

Explorer 1000 Pro

La porta di ricarica solare (CC8020 maschio, 

con l’adattatore da CC8020 a CC7909)

La porta parallela (CC8020 femmina)

CC7909 maschio

Adattatore da CC7909 a CC8020
CC8020 femmina

Ricarica in macchina
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a. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
b. È necessaria una stretta supervisione quando si utilizza questo prodotto vicino a bambini per ridurre 
    ogni rischio.
c. Può verificarsi un rischio di folgorazione qualora si utilizzino accessori consigliati o venduti da 
    produttori non professionali.
d. Quando il prodotto non è in uso, scollegare la spina di alimentazione dalla presa del prodotto.
e. Non smontare il prodotto per evitare rischi imprevedibili come incendi, esplosioni o scosse elettriche.
f. Non utilizzare il prodotto con fili elettrici, spine o cavi di uscita danneggiati per evitare il rischio di 
   scossa elettrica .
g. Caricare il prodotto in un'area ben ventilata e non limitare in alcun modo la ventilazione.
h. Si prega di posizionare il prodotto in un luogo ventilato e asciutto per evitare che pioggia e acqua 
   causino scosse elettriche.
i. Non esporre il prodotto al fuoco o ad alte temperature (sotto la luce solare diretta o in un veicolo 
   surriscaldato) per evitare di causare incidenti come incendi o esplosioni.

GARANZIA
Nota: la nostra garanzia viene fornita soltanto agli acquirenti che hanno effettuato un 
acquisto su Amazon (Jackery), sul sito web di Jackery o presso rivenditori autorizzati locali.

Garanzia limitata
Jackery garantisce all'acquirente originale che il prodotto Jackery sarà esente da difetti di fabbricazi-
one e materiali in condizioni di normale utilizzo da parte del acquirente durante il periodo di garanzia 
applicabile identificato nella sezione "Periodo di garanzia" di seguito, fatte salve le esclusioni indicate 
di seguito.
Questa dichiarazione di garanzia stabilisce l'obbligo di garanzia totale ed esclusivo di Jackery. Non ci 
assumeremo, né autorizzeremo alcuna persona ad assumersi per noi, qualsiasi altra responsabilità in 
relazione alla vendita dei nostri prodotti.

Periodo di garanzia
La garanzia standard di 3 anni: il periodo di garanzia standard per Jackery Explorer 1000 Pro è di 36 
mesi. In ogni caso, il periodo di garanzia viene misurato a partire dalla data di acquisto da parte 
dell'acquirente originale. Per stabilire la data di inizio del periodo di garanzia è necessaria la ricevuta 
di vendita del primo acquisto da parte dell'acquirente, o altra ragionevole prova documentale.
La garanzia estesa di 2 anni: per attivare l'estensione della garanzia, è necessario registrare il 
prodotto online  o contattare il nostro servizio clienti all'indirizzo hello.eu@jackery.com per estendere 
la durata standard della garanzia.

Sostituzione
Jackery sostituirà (a spese di Jackery) qualsiasi prodotto Jackery mal funzionante durante il periodo 
di garanzia applicabile a causa di difetti di fabbricazione o materiali. Un prodotto sostitutivo assume 
la garanzia residua del prodotto originale.

Limitato all'acquirente consumatore originale
La garanzia sul prodotto Jackery è limitata all'acquirente  originale e non è trasferibile a nessun 
proprietario successivo.

Esclusioni
La garanzia di Jackery non si applica ai (i) prodotti che vengono utilizzati in modo improprio, abusato, 
modificato, danneggiato accidentalmente o utilizzati per scopi diversi dall' utilizzo normale da parte 
dei consumatori come autorizzato nella documentazione del prodotto corrente di Jackery, o (ii) 
qualsiasi prodotto acquistato tramite una casa d' aste online. La garanzia di Jackery non si applica 
alla cella della betteria a meno che non sia stata completamente caricata la cella della batteria 
entro sette giorni dall' acquisto del prodotto e successivamente almeno una volta ogni 6 mesi.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA DURANTE L'USO
Durante l'utilizzo di questo prodotto, devono essere impiegate le precauzioni di 
sicurezza di base, tra cui:
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Enhorabuena por su nuevo Jackery Explorer 1000 Pro. Lea atentamente este manual antes de utilizar 
el producto, especialmente las precauciones pertinentes para garantizar su uso adecuado. Guarde 
este manual en un lugar accesible para consultarlo con frecuencia.

De conformidad con las leyes y reglamentos, la compañía se reserva el derecho a dar una 
interpretación final de este y todos los documentos relacionados con este producto.

Por favor, tenga en cuenta que no se darán más notificaciones en caso de cualquier actualización, 
revisión o terminación.

LISTA DE PAQUETE

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lon-litio 23.2Ah / 43.2V DC(1002Wh)

13.39x10.32x10.06 in / 34.0x26.2x25.5cm

aprox.25.35 lbs / aprox. 11.5kg

1000 ciclos de carga hasta 80 % + de capacidad

230V~ 50Hz, 4.35A Máx, 1000W potencia nominal,2000W potencia pico

Carga rápida 3.0, 18W Máx  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W Máx 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Máx

Entrada de CC: 12V-17.5V⎓8A, doble a 16A Máx
17.5V-60V⎓11A, doble a 22A/800W Máx

0~40 °C (32~104 ℉)

-10~40 °C (14~104 ℉)

32 4 51

ES Modelo: JE-1000BEspañol

Jackery Explorer 1000 Pro Cable de carga
para coches Cable de carga CA

Adaptadores    
CC7909 a CC8020 x 2

Guía de
inicio rápido

Nombre:    

Modelo: 

Capacidad:  

Tamaño

peso: 

Ciclos de vida:    

2 x Salida CA :

2 x Salida USB-A: 

2 x Salida USB-C:  

Puerto para coches:

Entrada CA:   

Temperatura de carga:

Temperatura de descarga:

CERTIFICACIONES:
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Version: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Contact us:
hello.eu@jackery.com  

USER MANUAL
Jackery Explorer 1000 Pro

※ USB Type-C   y USB-C  son marcas registradas de USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge es un producto de Qualcomm Technologies, Inc. y/o sus filiales.
     Qualcomm y Quick Charge son marcas comerciales o registradas de Qualcomm Incorporated.

® ®



Pantalla LCD 

Botón de luz LED

Luz LED

8 Potencia de salida7 Porcentaje restante de batería

1 Potencia de entrada Tiempo de carga restante2

4 Indicador de carga de
pared de CA

5 Indicador de carga del coche

10 Código de Error 11 Aviso de alta temperatura

13 Modo de bajo consumo 14 Indicador de alimentación
de CA

Indicador de carga solar3

6 Indicador de batería baja 

9 Tiempo de descarga restante

12 Aviso de baja temperatura

15
Indicador de alimentación
de la batería

CONOZCA SU EQUIPO
Aspecto del producto

Puerto de entrada de CA

PANTALLA LCD

ES

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

Puerto de entrada de CC
( 2×CC8020, entrada de carga solar y 
entrada de carga para coches )

Salida USB-A

Salida USB-C

Carga rápida 3.0

Botón USB Botón de CA

Salida de CA(Versión EU)

Botón de puerto
 para coches

Puerto para el coche

Botón de pantalla LCD
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Aviso de alta temperatura
Si aparece en la pantalla, no se preocupe. Se recuperará por sí mismo 
después de que la batería se enfríe. 

Aviso de baja temperatura
Si aparece en la pantalla, no se preocupe. Se recuperará automáticamente cuando se 
restablezca la temperatura ambiente.

Indicador de alimentación de la batería
Cuando el producto se está cargando, el círculo naranja que rodea el porcentaje de la 
batería se encenderá en secuencia. Al cargar otros dispositivos, el círculo naranja 
permanecerá encendido.

Indicador de batería baja
Cuando la batería es inferior al 20 %, el Indicador de batería baja permanecerá encendi-
do. Cuando sea inferior al 5 %, el Indicador de batería baja parpadeará. Cuando se está 
cargando, el Indicador estará apagado.

Modo de bajo consumo
Para evitar que el olvido de apagar la salida durante el uso provoque el consumo de la 
batería, el modo de bajo consumo se apaga por defecto. Esto ocurre cuando no hay 
ningún dispositivo conectado o el dispositivo conectado es menor o igual a un 
determinado valor. (Consulte la tabla siguiente para más detalles), el dispositivo se 
apagará automáticamente después de 12 horas.

Para encender el modo de bajo consumo
mantenga pulsado el botón CA y el botón DISPLAY hasta que se encienda el icono del 
modo de bajo consumo. En el modo de bajo consumo, recuerde apagar la salida para 
evitar el consumo de la batería.

Para apagar el modo de bajo consumo

Código de Error

mantenga pulsado el botón CA y el botón DISPLAY hasta que desaparezca el icono del 
modo de bajo consumo en la pantalla.

Con el fin de responder rápidamente a los comentarios de los usuarios, hemos establecido 
los códigos de error comunes F0-F9 en el sistema. Si aparece cualquier código de 
errorF0、F1、F2、F3、F4、F7 en la pantalla, póngase en contacto con nuestro servicio de 
post venta. Si aparece el código F6, retire los dispositivos externos o desconecte el 
enchufe. El producto puede recuperarse por sí mismo. Si no, contacte con el servicio de 
post venta. Si aparece el código F9, retire los dispositivos externos y el producto se 
recuperará por sí solo. Si no, póngase en contacto con el servicio de post venta. 

El dispositivo se apagará

automáticamente después de 12 horas

≤25W

≤2W

≤2W
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Salida Potencia de salida Valores por defecto

Salida de CA

Salida USB

Salida del coche



CARGA DE SU JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Energía renovable primero: abogamos por utilizar primero energía renovable. Este producto admite 
dos modos de carga al mismo tiempo: carga solar y carga de pared de CA.

Cuando la carga en la pared de CA y la carga solar están activadas al mismo tiempo, el producto 
dará prioridad a la carga solar y se utilizarán ambos métodos para cargar la batería a la máxima 
potencia permitida.

ES
OPERACIONES BÁSICAS 
Encendido/Apagado

Encendido/Apagado de la salida CA: Pulse el botón de CA, el indicador de funcionamiento de la 
salida CA se enciende. A continuación, puede conectar los equipos que necesitan carga de CA. Pulse 
el botón de CA otra vez para apagar la salida CA.

Encendido/Apagado de la salida USB: Pulse el botón USB, el indicador de funcionamiento de la salida 
USB se enciende. A continuación, los puertos de salida USB-A y USB-C pueden conectarse a 
dispositivos externos. Pulse el botón USB otra vez para apagar la salida USB.

Encendido/Apagado del puerto para coches: Pulse el botón de puerto para coches, el indicador de 
funcionamiento del puerto para coches se enciende. A continuación, el puerto para coches puede 
conectarse a dispositivos externos. Pulse el botón de puerto para coches de nuevo para apagar la 
salida.

Encendido/Apagado de la pantalla LCD 

Para encenderla, pulse el botón DISPLAY, cualquier botón de salida de potencia o botón de luz LED. 
Cuando hay una entrada de carga, la pantalla se encenderá automáticamente.

Para apagarla, pulse el botón DISPLAY otra vez y la pantalla se apagará. Si no se realiza una 
operación en 30 segundos, el producto entrará en estado de reposo y la pantalla se encenderá 
automáticamente. 

Para conseguir que la pantalla esté siempre encendida (en estado de carga o descarga) siga estos 
pasos: después de que se encienda la pantalla, haga doble clic en el botón DISPLAY y se activará el 
modo de pantalla siempre encendida.

Para desactivar la pantalla siempre encendida, siga estos pasos: pulse el botón DISPLAY y la 
pantalla se apagará en 30 segundos.

Aviso: En modo de siempre encendida, la pantalla se apagará automáticamente después de 2 horas 
sin cargarse ni descargarse.

Encendido/Apagado de luz LED

Hay tres modos de luz LED: modo de luz baja, modo de luz brillante y modo SOS.

Las operaciones son las siguientes: pulse el botón de luz LED, la luz LED se encenderá. La luz se 
encenderá siempre en el modo de luz baja y la potencia de salida en la pantalla es de 1 W. Pulse otra 
vez para entrar en modo de luz brillante y la potencia de salida en la pantalla es de 3 W. Pulse una 
tercera vez para entrar en modo SOS y la potencia de salida en la pantalla es de 3 W. Luego, pulse 
otra vez para apagar la luz LED. En cualquiera de estos modos, se puede apagar la luz con una 
pulsación larga.
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carga desde la pared
Use el cable CA incluido en el paquete por favor. 

Carga solar

Jackery SolarSaga 200 / Jackery SolarSaga 100/ Jackery SolarSaga 60 Instrucciones 
de conexión

Cuando se conectan uno o dos paneles solares para su carga, puede conectar el puerto CC8020 
del panel solar directamente al puerto CC8020 del Jackery Explorer 1000 Pro. Cuando se conectan 
tres o cuatro paneles solares, consulte el siguiente gráfico y empiece la carga mediante el 
adaptador de carga solar en serie (Aviso: el adaptador de carga solar en serie se vende por 
separado. Por favor, consulte las instrucciones detalladas del adaptador antes de usarlo).

Cargador de CA

Instrucciones de conexión de Jackery SolarSaga 80

Para aquellos que han comprado Jackery SolarSaga 80, pueden cargar el producto consultando las 
siguientes ilustracciones de conexión. Para cargar el producto los paneles solares Jackery SolarSaga 
80 pueden conectarse en paralelo o pueden conectarse en serie después de la conexión en 
paralelo. Una entrada de Explorer 1000 Pro permite un máximo de seis paneles solares Jackery 
SolarSaga 80 (estos seis paneles deben dividirse en dos grupos con tres paneles en cada uno. Los 
tres se conectan en paralelo y luego cargan el producto a través del adaptador de carga solar en 
serie, que hay que comprar por separado). Las dos entradas soportan un total de doce paneles 
solares Jackery SolarSaga 80. Para obtener instrucciones detalladas sobre cómo conectar los 
paneles solares Jackery SolarSaga 80 en paralelo, consulte el manual del panel solar.

Explorer 1000 Pro
ES
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SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Adaptador de carga solar en serie

Adaptador de carga solar en serie Adaptador de carga solar en serie

Tenga en cuenta: El Jackery Explorer 1000 Pro no permite que tres paneles solares de 100W o 200W 
se conecten en serie en una entrada, de lo contrario se activará la protección de sobretensión. 



1) La carga del vehículo sólo es aplicable en vehículos de 12 V, no en los de 24 V. Por favor, no cargue 
este producto con un vehículo de 24 V para evitar daños personales y pérdidas materiales.

2) Se recomienda utilizar los accesorios de Jackery - paneles solares para la carga solar. No nos 
hacemos responsables de las pérdidas causadas por el uso de paneles solares de otras marcas.

Precauciones de seguridad durante la carga

ES

vehículo

Mientras tanto, asegúrese de que el cargador del 
coche y la toma de mechero proporcionan una 
buena conexión, y asegúrese de que el cargador 
del coche está completamente insertado. Además, 
si el vehículo circula por carreteras llenas de 
altibajos, está prohibido utilizar el cargador del 
coche por si se quema debido a una mala 
conexión. La Compañía no será responsable de 
ninguna pérdida causada por un funcionamiento 
no estándar.

Este producto se puede cargar con un cargador de coche de 12 V. Por favor, inicie el vehículo antes 
de la carga para evitar que se agote la batería del coche y que su vehículo no pueda arrancar.

Explorer 1000 Pro

13 5

246
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A/CAUTO

Explorer 1000 Pro

CC7909 macho

Adaptadores CC7909 a CC8020
CC8020 hembra

Puerto de carga solar (CC8020 macho, 

con adaptador CC8020 a CC7909)

Puerto paralelo (CC8020 hembra)

Recordatorio: Los usuarios pueden ajustar el número de paneles solares de acuerdo con el número 
de paneles solares que hayan comprado. Actualmente, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 y 12 paneles solares Jackery 
SolarSaga 80 son compatibles.

Guía de funcionamiento del adaptador DC7909 a DC8020
Todos nuestros paneles solares en venta han sido actualizados para incluir un adaptador DC7909 a 
DC8020. Si ha comprado un panel solar Jackery sin un adaptador DC7909 a DC8020, puede cargar 
su Jackery Explorer 1000 Pro siguiendo las instrucciones de conexión que se indican a continuación.

Carga Desde El Coche
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a. Leer todas las instrucciones antes de utilizar este producto.
b. Se requiere una atenta supervisión cuando se utiliza este producto cerca de los niños para reducir 
    el riesgo.
c. Puede haber riesgo de descarga eléctrica si se utilizan accesorios no recomendados o vendidos 
    por fabricantes de productos no profesionales.
d. Cuando el producto no esté en uso, desconecte el enchufe del producto.
e. No desmonte el producto, ya que puede provocar riesgos imprevisibles como incendios, 
    explosiones o descargas eléctricas.
f. No utilice el producto con cables o enchufes dañados, o con cables de salida dañados, ya que 
   pueden provocar una descarga eléctrica.
g. Cargue el producto en un área bien ventilada y no restrinja la ventilación de ninguna manera.
h. Por favor, coloque el producto en un lugar ventilado y seco para evitar que la lluvia y el agua 
   provoquen una descarga eléctrica.
i. No exponga el producto al fuego o a altas temperaturas (bajo la luz directa del sol o en un vehículo 
   con mucho calor), ya que puede provocar accidentes como incendios y explosiones.

ES

GARANTÍA
Nota: Sólo proporcionamos nuestra garantía para el comprador que compró en Amazon 
(Jackery), la página web de Jackery o los distribuidores locales autorizados.

Garantía limitada
Jackery garantiza al consumidor original que el producto Jackery estará libre de defectos relativos al 
acabado y a los materiales en condiciones normales de uso por parte del consumidor durante el 
período de garantía aplicable identificado en la sección "Período de garantía" que figura a 
continuación, sujeto a las exclusiones que se establecen a continuación.
Esta declaración de garantía establece la obligación de garantía total y exclusiva de Jackery. No 
asumiremos ni autorizaremos que ninguna persona asuma por nosotros ninguna otra responsabilidad 
en relación con la venta de nuestros productos.

Periodo de garantía
Tres años de garantía estándar: El periodo de garantía estándar para Jackery Explorer 1000 Pro es 
de 36 meses. En cada caso, el periodo de garantía comienza desde la fecha de la compra por 
parte del comprador original. Se requiere la factura de compra emitida al primer comprador (u otra 
prueba documental razonable) para establecer la fecha de inicio del periodo de garantía.
Dos años de garantía extendida: Para activar la extensión de la garantía, debe registrar su 
producto en línea  o ponerse en contacto con nuestro equipo de servicio al cliente en 
hello.eu@jackery.com para extender el periodo de garantía estándar.

Cambio
Jackery sustituirá (a cargo de Jackery) cualquier producto Jackery que no funcione, durante el 
período de garantía aplicable, debido a defectos de acabado o de material. Un producto de 
sustitución asume la garantía restante del producto original.

Limitado al comprador consumidor original
La garantía del producto de Jackery se limita al consumidor original y no es transferible a ningún 
propietario posterior.

Exclusiones
La garantía de Jackery no se aplica a (i) ningún producto que se use incorrectamente, se abuse, se 
modifique, se dañe por accidente, o se use para cualquier uso que no sea el uso normal por parte 
del consumidor según lo autorizado en la documentación actual del producto de Jackery, o (ii) 
cualquier producto comprado a través de un casa de subastas en línea. La garantía de Jackery no 
se aplica a la celda de la batería a menos que usted cargue completamente la celda de la batería 
dentro de los 7 días posteriores a la compra del producto y al menos una vez cada 6 meses a partir 
de entonces.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD AL UTILIZARLO
Se deben seguir las precauciones básicas de seguridad al utilizar este producto, 
incluyendo:
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Tillykke med din nye Jackery Explorer 1000 Pro. Læs denne vejledning omhyggeligt igennem, før du 
anvender produktet – især de relevante forholdsregler for at sikre korrekt brug. Opbevar denne 
vejledning på et tilgængeligt sted, så den er nem at finde frem.

I overensstemmelse med love og bestemmelser ligger retten til endelig fortolkning af dette dokument 
og alle relaterede dokumenter til dette produkt hos selskabet.

Bemærk venligst, at der ikke vil blive givet yderligere meddelelser i tilfælde af opdatering, revision 
eller opsigelse.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Produktnavn:

Modelnr.: 

Kapacitet:

Mål

Vægt: 

Livscyklusser:

2 x vAC-udgang:

2 x USB-A-udgang: 

2 x USB-C-udgang:

Bilport:

AC-indgang:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lithium-ion 23,2Ah / 43,2V DC(1002Wh)

13,39x10,32x10,06 in / 34,0x26,2x25,5cm

Ca. 25,35 lbs / Ca. 11,5 kg

1000 cyklusser til en kapacitet på 80 %

230V ~ 50Hz, 4,35A Maks, 1000W nominel udgang, 2000W spidsbølge

Quick Charge 3.0, 18W Maks  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

100W Maks 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Maks

DC-indgang:

Ladningstemperatur:

Udladningstemperatur:

12V-17,5V⎓8A, dobbelt til 16A maks
17,5V-60V⎓11A, dobbelt til 22A/800W maks

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

PAKKELISTE
32 4

Hurtigstartvejledning

51

DC7909 Til DC8020
 Adapter x 2

DK Model: JE-1000BDansk

CERTIFICERINGER:

Jackery Explorer 1000 Pro Bilopladekabel AC-opladekabel

※ USB Type-C® og USB-C® er registrerede varemærker tilhørende USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge er et produkt af Qualcomm Technologies, Inc. og/eller dets datterselskaber.

Qualcomm og Quick Charge er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende Qualcomm 
Incorporated.

Version: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Kontakt os:
hello@jackery.com

BRUGERVEJLEDNING
Jackery Explorer 1000 Pro

VISNING

LYS

REN SINUSBØLGE 
AC230V, 1000W MAKS

REN SINUSBØLGE 
AC230V, 1000W MAKS

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAKS

USB-C 100W MAKS

DC 12V 10A
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LÆR AT VIDE DIT UDSTYR
Produktets udseende

Quick Charge 3.0

USB-knap

AC-udgang 

AC-knap

LCD-skærmknapLED-lys

Bilport

Bilportknap

LED-lysknap

USB-C udgang

USB-A udgang

DC-indgangsport
( 2×DC8020, indgang til solcelleopladning
og indgang til bilopladning) AC-indgangsport

LCD-VISNING

INDGANG: UDGANG:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Indgangsstrømforsyning

Feilkode

Resterende batteriprocent

AC-væggopladningsindikator

10

13 Lavstrømforsyningtilstand

Udgangsstrømforsyning

Resterende opladningstid

Bilopladningsindikator

Højtemperaturadvarsel

2

5

8

11

14 AC-strømforsyningsindikator

3

6

9

12

15

Solopladningsindikator

Lavbatterindikator

Resterende udladningstid

Lavtemperaturadvarsel

Batteristrømforsyningsindikator

LCD-visning

DC-INDGANG AC 230 V 10A MAKS
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Højtemperaturadvarsel
Hvis det vises på skærmen, skal du ikke bekymre dig, batteriet gendannes automatisk efter 
afkøling.

Lavtemperaturadvarsel
Hvis det vises på skærmen, skal du ikke bekymre dig. Det vil automatisk genoprette, når 
omgivelsestemperaturen er genoprettet.

Udgang Udgangsstrømforsyning Standard

AC-udgang
Enheden lukkes automatisk ned efter 
12 timer.

≤25W

≤2W

≤2W

USB-udgang

Biludgang

Batteristrømforsyningsindikator
Når produktet oplades, lyser den orange cirkel omkring batteriprocenten i rækkefølge. Når 
andre enheder oplades, forbliver den orange cirkel tændt.

Lavbatterindikator
Når batteriet er mindre end 20%, vil lavbatterindikatoren forblive tændt. Når der er mindre 
end 5%, blinker indikatoren for lavt batteri. Når den oplades, slukkes indikatoren.

Lavstrømforsyningtilstand
For at undgå at glemme at slukke for udgangen under brug, der resulterer i batteriforbrug, 
slukker produktet som standard lavstrømforsyningstilstanden fra. Dette sker, når ingen 
enhed er tilsluttet, eller den tilsluttede enhed er mindre end eller lig med en bestemt værdi. 
(Se tabellen nedenfor for flere detaljer), vil enheden automatisk lukke ned efter 12 timer.

Sådan aktiverer du lavstrømforsyningstilstanden
Tryk længe på AC-knappen og VISNING-knappen, indtil ikonet 
lavstrømforsyningstilstanden lyser. I lavstrømforsyningstilstanden skal du huske at slukke for 
udgangen for at undgå batteriforbrug.

Sådan slukker du for lavstrømforsyningstilstanden

Fejlkode

Tryk længe på AC-knappen og VISNING-knappen, indtil ikonet 
lavstrømforsyningstilstanden forsvinder på skærmen.

For hurtigt at løse brugerens feedback, vi opretter fælles fejlkoder F0-F9 i systemet: hvis du 
finder nogen fejlkode på F0,F1,F2,F3,F4,F7 på skærmen, bedes du kontakte os for eftersalg 
behandling; Hvis F6-koden vises, skal du fjerne belastningen eller tage stikket ud, og 
produktet kan gendanne af sig selv, hvis ikke, bedes du kontakte for eftersalgsbehandling; 
Hvis F9 fejlkode vises, skal du fjerne belastningen, og produktet kan gendanne sig selv, hvis 
ikke, bedes du kontakte for eftersalgsbehandling.
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GRUNDLÆGGENDE OPERATIONER
Strøm tænd/sluk

AC-udgang tænd/sluk: Tryk på AC-knappen, og indikatoren for AC-udgang lyser. Derefter kan du 
tilslutte det udstyr, der har brug for AC-opladning. Tryk på AC-knappen igen for at slukke for 
AC-udgangen.

USB-udgang tænd/sluk: Tryk på USB-knappen, og indikatoren for USB-udgang lyser. Derefter kan 
USB-A og USB-C udgangsporte tilsluttes eksterne belastningsenheder. Tryk på USB-knappen igen for 
at slukke for USB-udgangen.

Bilport tænd/sluk: Tryk på bilportsknappen, og indikatoren for drift af bilporten lyser. Derefter kan 
bilporten tilsluttes de eksterne lastenheder. Tryk på bilportknappen igen for at slukke udgangen.

Tryk på knappen VISNING, en hvilken som helst udgangsstrømforsyningsknap eller LED-lysknap for at 
tænde. Eller når der er en opladningsindgang, lyser skærmvisningen automatisk op.

Tryk på knappen VISNING igen for at slå fra, og skærmvisningen slukkes. Eller hvis der ikke er nogen 
operation på 30 sekunder, vil produktet gå i dvaletilstand, og skærmvisningen slukkes automatisk.

Følg disse trin for at aktivere Always-On Display (Skærm altid tændt) (under opladning og afladning): 
Når skærmen lyser op, skal du dobbeltklikke på VISNING-knappen, og tilstanden for alltid-tænd visning 
vil være tændt.

Følg disse trin for at slå alltid-tænd visning fra: Tryk på VISNING-knappen, og skærmen slukkes om 30 
sekunder.

Tip: Under alltid-tænd-mode slukkes skærmen automatisk efter 2 timer uden opladning eller afladning.

Der er tre tilstande for LED-lys: Svagt lys tilstand, Stærkt lys tilstand og SOS tilstand.

Operationene er som følger: Tryk på LED-lysknappen, LED vil blive tændt. Lyset tændes altid i svagt 
lys-tilstand, og udgangsstrømforsyningen på skærmen er 1W. Tryk igen for at gå ind i Stærkt 
lys-tilstanden, og udgangsstrømforsyningen på skærmen er 3W. Tryk på tredje gang for at gå ind i 
SOS-tilstand, og udgangsstrømforsyningen på skærmen er 3W. Tryk derefter på igen for at slukke 
LED-lyset. I nogen af disse tilstande kan lyset slukkes ved et langt tryk.

LED-lys tænd/sluk

OPLAD DIN JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Grøn energi først: Vi går ind for at bruge den grønne energi først. Dette produkt understøtter to 
tilstande til opladning på samme tid: solcelleopladning og AC vægopladning.

Når AC-vægopladning og solcelleopladning er tændt på samme tid, vil produktet prioritere 
solcelleopladning, og begge metoder vil blive brugt til at oplade batteriet med den maksimale 
tilladte strøm.

LCD-skærm tænd/sluk
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Explorer 1000 ProAC-oplader

Jackery SolarSaga 80 solpaneltilslutningsvejledning
Brugere, der har købt Jackery SolarSaga 80, kan oplade produktet ved at henvise til tilslutningstil-
standen vist nedenfor. Jackery SolarSaga 80 understøtter paralleltilslutningen eller paralleltilslutnin-
grne og derefter serietilslutningrne for at oplade produktet. Den enkelte indgangsport på Jackery 
Explorer 1000 Pro understøtter indgangen af op til seks stykker SolarSaga 80 solpaneler, og to 
indgangsporte understøtter indgangen til op til 12 stykker SolarSaga 80 solpaneler. (Når strømmen er 
forbundet med seks solpaneler i en enkelt indgangsport, skal solpanelerne opdeles i to grupper, og 
hver gruppe af tre solpaneler skal være selvforbundet parallelt og derefter tilsluttet Jackery Explorer 
1000 Pro gennem solserieforbinderen. Solserieforbinderen skal købes separat.)
For detaljerede betjeningsvejledninger om selvparalleltilslutningen af Jackery SolarSaga 80 
solpanelet henvises til brugervejledningen.

Oplad fra væggen
Brug venligst AC-kablet, der følger med i pakken.

Opladning af solenergi

Hvis der er tilsluttet et eller to solpaneler, kan du tilslutte DC8020 port af solceller direkte til DC8020 
porten i Jackery Explorer 1000 Pro til opladning. Hvis der er tilsluttet tre eller fire solpaneler, henvises til 
metoden i følgende figur til opladning gennem solcelleserieforbinderen (Bemærk: Solserieforbinderen 
er ikke i standardkonfiguration, så du skal købe det separat. Se venligst de detaljerede 
betjeningsvejledninger for solserieforbinder, før du bruger det.)

Jackery SolarSaga 200 eller 100 eller 60 solpanel tilslutningsvejledning

Tip: Jackery Explorer 1000 Pro understøtter ikke tre Jackery SolarSaga 200 eller 100 eller 60 
solpaneler i enkelt indgang; Ellers udløses overspændingsbeskyttelse.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Solserie forbinder Solserie forbinder

Solserie forbinder
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Tip: Brugerne kan indtaste antallet af solpaneler i deres egen kombination alt efter antallet af 
solpaneler, de har købt. I øjeblikket understøtter produktet opladning med 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 og 12 80W 
solpaneler i kombination.

Opladning i bilen

1) Køretøjsopladning gælder kun i 12V køretøjer, ikke i 24V køretøj. Opkræv ikke dette produkt i 24V 
køretøj for at undgå personskade og tab af ejendom.

2) Det anbefales at bruge Jackery tilbehør - solpaneler til solopladning. Vi er ikke ansvarlige for tab 
forårsaget af brug af andre mærkers solpaneler.

Sikkerhedsforholdsregler ved 
opladning

I mellemtiden skal du sørge for, at bilopladeren 
og bilcigarettænderen giver en god tilslutning, 
og sørg for, at bilopladeren er fuldt indsat. 
Desuden, hvis køretøjet kører på ujævne veje, er 
det forbudt at bruge bilopladeren for at 
forhindre, at den brænder på grund af dårlig 
tilslutning. Selskabet er ikke ansvarlig for tab 
forårsaget af ikke-standard drift.

Dette produkt kan oplades med en 12 volts biloplader. Start køretøjet før opladning for at forhindre, 
at bilbatteriet tømmer og forhindre, at bilen ikke kan starte.

Køretøj

Explorer 1000 Pro

13 5
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DC7909 til DC8020 adapteroperationsvejledning
Alle vores solpaneler til salg er blevet opgraderet til at omfatte en DC7909 til DC8020 adapter. Hvis du 
har købt et Jackery solpanel uden DC7909 til DC8020 adapter, kan du oplade din Jackery Explorer 
1000 Pro ved at følge nedenstående tilslutningsinstruktioner.

DC7909 han

DC7909 til DC8020 adapter
DC8020 hun

Explorer 1000 Pro

Solpanelopladningsudgangsport
(DC8020 hane, med DC8020 til DC7909 adapter)

Parallelport (DC 8020 hun)
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER VED BRUG
De grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger skal følges ved brug af dette produkt, 
herunder:
a. Læs venligst alle instruktioner, før du bruger dette produkt.
b. For at reducere risici er det nødvendigt at overvåge produktet, når det anvendes i nærheden af børn.
c. Risiko for elektrisk stød kan forekomme, hvis der anvendes tilbehør, der anbefales eller sælges af 

ikke-professionelle produktproducenter.
d. Tag stikket ud af stikkontakten, når produktet ikke er i brug.
e. Produktet må ikke demonteres, da det kan medføre uforudsigelige risici såsom brand, eksplosion og 

elektrisk stød.
f. Brug ikke produktet sammen med beskadigede ledninger, stik eller udgangskabler, som kan 

forårsage elektrisk stød.
g. Oplad produktet i et godt ventileret område, og sørg for ikke at begrænse ventilationen på nogen 

måde.
h.  Opbevar produktet et ventileret og tørt sted, hvor der ikke er risiko for regn eller vand, der kan 

forårsage elektrisk stød.
i. Udsæt ikke produktet for ild og høje temperaturer (i direkte sollys eller i køretøjer, når det er varmt), 

da det kan forårsage ulykker såsom brand og eksplosion.

Garantiperiode

Bytte

Undtagelser

GARANTI
Bemærk: Vi yder kun garanti til købere, der købte på Amazon (Jackery), Jackerys 
websted eller hos lokale autoriserede forhandlere.

Jackery garanterer over for den oprindelige køber, at Jackery-produktet er fri for fejl med hensyn til 
udførelse og materiale ved normal forbrugeranvendelse i den gældende garantiperiode, der er 
angivet i afsnittet "Garantiperiode" nedenfor, med forbehold for undtagelserne angivet nedenfor.

Denne garantierklæring beskriver Jackerys samlede og eksklusive garantiforpligtelse. Vi påtager os 
ikke – eller bemyndiger en person til at påtage et det for os, andet ansvar i forbindelse med salget af 
vores produkter.

3 års standardgaranti: Standardgarantiperioden for Jackery Explorer 1000 Pro er 36 måneder. I alle 
tilfælde måles garantiperioden fra købsdatoen for den oprindelige køber. Salgskvitteringen fra det 
første forbrugerkøb eller andet rimeligt dokumentationsbevis er påkrævet for at fastsætte 
startdatoen for garantiperioden.

2 års udvidet garanti: For at aktivere garantiforlængelsen skal du registrere dit produkt online eller 
kontakte vores kundetjenesteteam på hello.eu@jackery.com for at forlænge standardgarantien.

Jackery erstatter (for Jackerys regning) ethvert Jackery-produkt, der ikke fungerer i den gældende 
garantiperiode på grund af defekter i udførelse eller materiale. Et erstatningsprodukt overtager det 
oprindelige produkts resterende garantiperiode.

Garantien på Jackery-produktet gælder ikke ved:
Misbrug, fejlagtig anvendelse, modificering, beskadigelse ved et uheld eller anvendelse til andet end 
normal forbrugeranvendelse som bemyndiget i Jackerys aktuelle produktlitteratur.
Forsøg på reparation af andre end autoriserede faciliteter.
Ethvert produkt købt gennem et online auktionshus.
Garantien på Jackery-produktet gælder kun battericellen, hvis battericellen er fuldt opladet af dig 
inden for syv dage efter køb af produktet og mindst en gang hver 6. måned derefter.

Begrænset garanti

Garantien på Jackerys produkt er begrænset til den oprindelige forbruger køber og kan ikke 
overdrages til nogen efterfølgende ejer.

Begrænset til den oprindelige køber



43

Поздравления за новия Jackery Explorer 1000 Pro. Прочетете внимателно това ръководство, 
преди да използвате продукта, особено съответните предпазни мерки, за да се гарантира 
правилната му употреба. Съхранявайте това ръководство на достъпно място за справки.

В съответствие със законите и наредбите, правото на окончателно тълкуване на този документ и 
всички свързани с него документи за този продукт принадлежи на компанията.

Моля, имайте предвид, че няма да бъдат предоставяни допълнителни известия в случай на 
актуализация, ревизия или прекратяване.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Име на продукта:

Модел №: 

Капацитет:

Размери

Тегло: 

Жизнени цикли:

2 x AC изход:

2 x USB-A изход: 

2 x USB-C изход:

Автомобилен порт:

AC(Променливотоков) вход

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Литиево - йонни 23.2Ah /43.2V DC(1002Wh)

13.39x10.32x10.06 in / 34.0x26.2x25.5cm

Около 25,35 lbs/около 11,5 kg

1000 цикъла до 80%+ капацитет

230V~ 50Hz, 4.35A Макс, 1000W номинална мощност, 2000W пиково пренапрежение

Quick Charge 3.0, 18W Макс 5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W Макс 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10А Макс

DC(Постояннотоков) вход:

Температура на зареждане:

Температура на разреждане:

12V-17.5V⎓8A, двойно до 16A максимално
17.5V-60V⎓11A, двойно до 22A/800W максимално

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

СПИСЪК НА ПАКЕТИТЕ
32 4

Ръководство за 
бърз старт

51

DC7909 до DC8020
 Адаптер x 2

BG Модел: JE-1000BБългарски

СЕРТИФИКАТИ:

Jackery Explorer 1000 Pro Кабел за зареждане 
на автомобили

Променливотоков 
кабел за 

зареждане

※ USB Type-C® и USB-C® са регистрирани търговски марки на USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge е продукт на Qualcomm Technologles,Inc. и/или нейните дъщерни дружества.

Qualcomm и Quick Charge са търговски марки или регистрирани търговски марки на Qualcomm 
Incorporated.

Версия: JAK-UM-V1.0

Модел: JE-1000B

Свържете се с нас:
hello@jackery.com

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ
Jackery Explorer 1000 Pro

ДИСПЛЕЙ

СВЕТЛИНА

ЧИСТА СИНУСОИДА 
AC230V, 1000W МАКС

ЧИСТА СИНУСОИДА 
AC230V, 1000W МАКС

Jackery Explorer 1000 Pro

USB - A 18W МАКС

USB - C 100W МАКС

DC 12V 10A
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ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С ВАШИЯ УРЕД
Външен вид на продукта

Quick Charge 3.0

USB Бутон

Изход за променлив ток 

AC(Променливотоков) 
Бутон

LCD бутон на екранаLED светлина

Car Port
Бутон Car Port

(автомобилен порт)

Светодиоден светлинен бутон

USB-C изход

USB-A изход

Постояннотоков входен порт
( 2× DC8020, вход за зареждане със 
слънчева енергия
и вход за зареждане на автомобила) Входен порт за променлив ток

LCD ДИСПЛЕЙ

ВХОД: ИЗХОД:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Входна мощност

Код на грешката

Оставащ процент на батерията

AC стена индикатор за зареждане

10

13 Режим на ниска мощност

Изходна мощност

Оставащо време за зареждане

Индикатор за зареждане 
на автомобили

Предупреждение за 
висока температура

2

5

8

11

14 Индикатор за променлив ток

3

6

9

12

15

Слънчев индикатор за зареждане

Индикатор за изтощена батерия

Оставащо време за разреждане

Предупреждение за ниска 
температура
Индикатор за захранване 
на батерията

LCD дисплей

ВХОД ЗА ПОСТОЯНЕН 
ТОК

AC 230 V 10 A МАКС



45

BG

Предупреждение за висока температура
Ако се появи на екрана, не се притеснявайте, батерията ще се възстанови 
автоматично след охлаждане.

Предупреждение за ниска температура
Ако се появи на екрана, не се притеснявайте. Той автоматично ще се възстанови след 
възстановяване на температурата на околната среда.

Изход Изходна мощност По подразбиране

AC изход
Устройството ще се изключи 
автоматично след 12 часа.

≤25W

≤2W

≤2W

USB изход

Автомобилен Изход

Индикатор за захранване на батерията
Когато продуктът се зарежда, оранжевият кръг около процента на батерията ще 
светне последователно. Когато зареждате други устройства, оранжевият кръг ще 
остане включен.

Индикатор за изтощена батерия
Когато батерията е по - малка от 20%, индикаторът за изтощена батерия ще остане 
включен. Когато е по-малко от 5%, индикаторът за изтощена батерия ще мига. Когато 
се зарежда, индикаторът ще бъде изключен.

Режим на ниска мощност
За да не забравите да изключите изхода по време на употреба, което води до 
консумация на батерията, продуктът изключва режима на ниска мощност по 
подразбиране. Това се случва, когато няма свързано устройство или свързаното 
устройство е по - малко или равно на определена стойност. (Вижте таблицата по - 
долу за повече подробности), устройството автоматично ще се изключи след 12 часа.

За да включите режима на ниска мощност
Натиснете продължително бутона AC и бутона на ДИСПЛЕЯ, докато иконата за режим 
на ниска мощност светне. В режим на ниска мощност, моля, не забравяйте да 
изключите изхода, за да избегнете консумацията на батерията.

За да изключите режима на ниска мощност

Код за неизправност

Натиснете дълго бутона за AC - променлив ток и бутона на ДИСПЛЕЯ, докато иконата 
за режим на ниска мощност изчезне на екрана.

За да решим бързо обратната връзка на потребителя, ние създаваме общи кодове за 
грешки F0 - F9 в системата: ако намерите някакъв код за грешка на F0、F1、F2、F3、
F4、F7 на екрана, моля, свържете се с нас за следпродажбена поддръжка; Ако се 
появи код F6, моля, отстранете товара или изключете щепсела за зареждане, 
продуктът може да се възстанови сам, ако не, моля, свържете се с следпродажбена 
поддръжка; Ако се появи код за грешка F9, моля, отстранете товара и продуктът може 
да се възстанови сам, ако не, моля, свържете се с следпродажбено обслужване.
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ОСНОВНИ ОПЕРАЦИИ
Вкл./Изкл на захранването
Вкл/Изкл на AC(Променливотоковия) изхода: При натискане AC бутона, индикаторът за работа 
на AC изхода светва. След това можете да свържете оборудването, което се нуждае от 
зареждане с променлив ток. Натиснете AC бутона отново, за да изключите AC изхода.

Вкл/Изкл на USB изхода: При натискане USB бутона, индикаторът за работа на USB изхода 
светва. След това USB - A и USB - C изходни портове могат да бъдат свързани към външни 
устройства за зареждане. Натиснете USB бутона отново, за да изключите USB изхода.

Вкл./Изкл Car Port(порта за автомобил): Натиснете бутона Car Port, индикаторът за работа на 
Car Port светва. След това към автомобилният порт може да бъдат свързани външни устройства 
като товар. Натиснете отново бутона Car Port, за да изключите изхода.

За да включите, натиснете бутона на ДИСПЛЕЯ, който и да е бутон за захранване на изхода или 
бутон за светодиодна светлина. Или, когато има вход за зареждане, екранът на дисплея ще 
светне автоматично.

За да изключите, натиснете бутона на ДИСПЛЕЯ отново и дисплеят на екрана ще се изключи. Или, 
ако няма операция след 30 секунди, продуктът ще влезе в състояние на заспиване и екранът 
автоматично ще се изключи. 

За да направите екрана винаги включен (в състояние на зареждане или разреждане), изпълнете 
следните стъпки: След като екранът на дисплея светне, щракнете двукратно върху бутона на 
ДИСПЛЕЯ и режимът Always - On Display (Винаги включен дисплей) ще бъде включен.

За да изключите режима Always - On Display, изпълнете следните стъпки: Натиснете бутона на 
ДИСПЛЕЯ и екранът ще бъде изключен след 30 секунди.

Съвет: По време на Always - On режим екранът автоматично се изключва след 2 часа без 
зареждане или разреждане.

Има три режима на светодиодна светлина: Режим на слаба светлина, режим на ярка светлина и 
режим SOS.

Операциите са както следва: Натиснете бутона за светодиодна светлина, светодиодът ще бъде 
включен. Светлината винаги ще се включва в режим на слаба светлина и изходната мощност на 
екрана е 1W. Натиснете отново, за да влезете в режим Bright Light и изходната мощност на 
екрана е 3W. Натиснете трети път, за да влезете в SOS режим и изходната мощност на екрана е 
3W. След това натиснете отново, за да изключите светодиодната светлина. Във всеки от тези 
режими светлината може да бъде изключена чрез продължително натискане.

Светодиодна светлина вкл/изкл

ЗАРЕЖДАНЕ НА ВАШИЯ JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Зелената енергия на първо място: Първо трябва да използваме зелената енергия. Този продукт 
поддържа два режима на зареждане едновременно: слънчево зареждане и зареждане на 
променливотокова стена.

Когато променливотоковото стенно зареждане и слънчевото зареждане са включени 
едновременно, продуктът ще даде приоритет на слънчевото зареждане и двата метода ще се 
използват за зареждане на батерията при максимално допустимата мощност.

Включване/изключване на LCD екрана
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Explorer 1000 ProAC зарядно 

устройство

Ръководство за свързване на соларен панел Jackery SolarSaga 80
Потребителите, които са закупили Jackery SolarSaga 80, могат да зареждат продукта, като се 
позовават на режима на свързване, показан по - долу. Jackery SolarSaga 80  поддържа 
паралелната връзка или паралелните и след това серийни връзки за зареждане на продукта. 
Единичният входен порт на Jackery Explorer 1000 Pro поддържа въвеждането на до шест броя 
слънчеви панели SolarSaga 80, а два входни порта поддържат въвеждането на до 12 броя 
слънчеви панели SolarSaga 80. (Когато захранването е свързано с шест слънчеви панела в един 
вход, слънчевите панели се разделят на две групи и всяка група от три слънчеви панела се 
свързва паралелно и след това се свързва към Jackery Explorer 1000 Pro чрез конектора на 
слънчевата серия. Серийния слънчев конектор трябва да бъде закупен отделно.)
За подробни инструкции за работа относно самостоятелното паралелно свързване на 
слънчевия панел Jackery SolarSaga 80, моля, вижте ръководството за потребителя.

Зареждане от стената
Моля, използвайте кабела за променлив ток, 
включен в пакета.

Зареждане със слънчева енергия

Ако един или два слънчеви панела са свързани, можете директно да свържете порта DC8020 на 
слънчевия панел към порта DC8020 на Jackery Explorer 1000 Pro за зареждане. Ако са свързани 
три или четири слънчеви панела, моля, вижте метода, показан на следващата фигура, за да 
заредите чрез серийния слънчев конектор (Забележка: Серийния слънчев конектор не е в 
стандартна конфигурация, така че трябва да го закупите отделно. Моля, направете справка с 
подробните инструкции за работа на серийния слънчев конектор, преди да го използвате.)

Jackery SolarSaga 200 или 100 или 60 Ръководство за свързване на слънчеви панели

Съвет: Jackery Explorer 1000 Pro не поддържа три Jackery SolarSaga 200 или 100 или 60 слънчеви 
панела с един вход; в противен случай ще се задейства защита от пренапрежение.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Слънчева сериен конектор Слънчева сериен конектор

Слънчева сериен конектор
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Топъл съвет: Потребителите могат да въведат броя на слънчевите панели в собствената си комбинация 
според броя на слънчевите панели, които са закупили. В момента продуктът поддържа зареждане с 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 8 и 12 80W слънчеви панели в комбинация.

Зареждане в колата

1) Зареждането на превозното средство е приложимо само за 12V превозни средства, а не за 24V 
такива. Моля, не зареждайте този продукт в 24V автомобил, за да избегнете телесни повреди и 
загуба на собственост.

2) Препоръчва се да се използват аксесоари за джакъри - слънчеви панели за слънчево зареждане. 
Ние няма да носим отговорност за загубите, причинени от използването на слънчеви панели на 
други марки.

Мерки за безопасност при 
зареждане

Междувременно, моля, уверете се, че зарядното 
за кола и запалката на колата осигуряват добра 
връзка и се уверете, че зарядното за кола е 
напълно поставено. Освен това, ако автомобилът 
се движи по неравни пътища, е забранено да се 
използва зарядното устройство на автомобила в 
случай, че гори поради лоша връзка. 
Дружеството не носи отговорност за загуби, 
причинени от нестандартни операции.

Този продукт може да се зарежда със зарядно за кола 12 V. Моля, стартирайте автомобила преди 
зареждане, за да предотвратите изтощаването на акумулатора и да предотвратите невъзможността за 
стартиране на автомобила.

Превозно средство

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CАВТО

Ръководство за работа с адаптер DC7909 до DC8020
Всички наши слънчеви панели в продажба са модернизирани, за да включват DC7909 до DC8020 
адаптер. Ако сте закупили соларен панел Jackery без адаптер DC7909 до DC8020, можете да заредите 
своя Jackery Explorer 1000 Pro, като следвате инструкциите за свързване по - долу.

DC7909 мъжки

DC7909 към DC8020 адаптер
DC8020 женски

Explorer 1000 Pro

Изходният порт за зареждане на слънчевия панел
(DC8020 мъжки, с DC8020 до DC7909 адаптер)

Паралелен порт(DC 8020 женски)
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА
При използването на този продукт трябва да се спазват основните предпазни мерки за 
безопасност, включително:
а) Моля, прочетете всички инструкции, преди да използвате този продукт.
б) Необходимо е внимателно наблюдение, когато този продукт се използва в близост до деца, за да се 

намали рискът.
в) Ако се използват аксесоари, препоръчани или продавани от непрофесионални производители на 

продукти, може да възникне риск от токов удар.
г) Когато продуктът не се използва, изключете щепсела от контакта на продукта.
д) Не разглобявайте продукта, защото това може да доведе до непредвидими рискове като пожар, 

експлозия или токов удар.
е) Не използвайте продукта с повредени кабели или щепсели, или повредени изходни кабели, които 

могат да причинят токов удар.
ж) Зареждайте продукта на добре проветриво място и не ограничавайте вентилацията по никакъв начин.
з)  Съхранявайте продукта на проветриво и сухо място, за да избегнете дъжд и вода, които могат да 

причинят токов удар.
и) Не излагайте продукта на въздействието на огън или висока температура (на пряка слънчева 

светлина или в превозно средство при голяма топлина), което може да причини инциденти като пожар 
и експлозия.

Гаранционен срок

Смяна

Изключения

ГАРАНЦИЯ
Бележка: Ние предоставяме гаранция само за купувача, който е направил покупката от 
Amazon (Jackery), уебсайта на Jackery или местни оторизирани дилъри.

Jackery гарантира на първоначалния потребител-купувач, че продуктът на Jackery няма да има 
дефекти в изработката и материала при нормална употреба от потребителя по време на приложимия 
гаранционен срок, посочен в раздела „Гаранционен срок“ по-долу, с вземане предвид на 
изключенията, посочени по-долу.
Тази декларация за гаранция определя общото и изключително гаранционно задължение на Jackery. 
Ние няма да поемем, нито ще упълномощаваме което и да било лице да поеме вместо нас каквато и да 
било друга отговорност във връзка с продажбата на нашите продукти.

3 години стандартна гаранция: Стандартният гаранционен срок за Jackery Explorer 1000 Pro е 36 
месеца. При всички случаи гаранционният период се измерва от датата на покупката от 
първоначалния купувач. За установяване на началната дата на гаранционния период е необходима 
касовата бележка за покупката от първия потребител или друго разумно документално доказателство.

2 години удължена гаранция: За да активирате разширението на гаранцията, трябва да регистрирате 
продукта си онлайн или да се свържете с нашия екип за обслужване на клиенти на hello.eu@jackery.com, 
за да удължите стандартния гаранционен срок.

Jackery ще замени (за сметка на Jackery) всеки Jackery продукт, който престане да работи по време на 
приложимия гаранционен срок поради дефект в изработката или материала. Заместващият продукт 
поема оставащата гаранция на оригиналния продукт.

Гаранцията на Jackery не се отнася за:
Неправилно използване, злоупотреба, модифициране, случайна повреда или използване за нещо 
различно от нормална употреба от страна на потребителя, както това е разрешено в настоящата 
документация за продуктите на Jackery.
Опит за ремонт от някой друг, различен от упълномощен сервиз.
Всеки продукт, закупен чрез фирма за онлайн аукциони.
Гаранцията на Jackery не се отнася за елемента на батерията, освен ако последният не е напълно 
зареден от вас в рамките на седем дни след закупуването на продукта и най-малко веднъж на всеки 6 
месеца след това.

Ограничена гаранция

Гаранцията на продукта на Jackery е ограничена до първоначалния купувач и не е могат да бъдат 
прехвърлени на всеки следващ собственик.

Ограничена до първоначалния потребител-купувач



50

Õnnitleme teid uue Jackery Explorer 1000 Pro ostu puhul! Enne toote kasutamist lugege see juhend 
hoolikalt läbi, eriti tähtsad on asjakohased ettevaatusabinõud õige kasutamise tagamiseks. Hoidke 
seda juhendit sagedaseks kasutamiseks ligipääsetavas kohas.

Kooskõlas seaduste ja määrustega on selle dokumendi ja kõigi selle tootega seotud dokumentide 
lõpliku tõlgendamise õigus ettevõttel.

Pange tähele, et uuendamise, läbivaatamise ega lõpetamise korral rohkem teavitusi ei edastata.

TEHNILISED ANDMED
Toote nimi:

Mudeli nr: 

Maht:

Mõõtmed

Kaal: 

Elutsüklid:

2 × vahelduvvooluväljund:

2 × USB-A-väljund: 

2 × USB-C-väljund:

Autoport:

Vahelduvvoolusisend:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Liitiumioon 23,2 Ah / 43,2 V alalisvool (1002 Wh)

34,0 × 26,2 × 25,5 cm / 13,39 × 10,32 × 10,06 tolli

Umbes 25,35 naela / umbes 11,5 kg

1000 tsüklit kuni üle 80% mahtuvuseni

230 V, ~ 50 Hz, max 4,35 A, nimiväljund 1000 W, tippvõimsus 2000 W

Quick Charge 3.0, max 18 W, 5–6 V ⎓ 3 A, 6–9 V ⎓ 2 A, 9–12 V ⎓ 1,5 A

Max 100 W, 5 V ⎓ 3 A, 9 V ⎓ 3A, 12 V ⎓ 3 A, 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 5 A

12 V ⎓ 10 A

230 V, ~ 50 Hz, max 10 A

Alalisvoolusisend:

Laadimistemperatuur:

Tühjakslaadimistemperatuur:

12–17,5 V ⎓ 8 A, topelt kuni max 16 A
17,5–60 V ⎓ 11 A, topelt kuni max 22 A / 800 W

0~40 °C (32~104°F)

-10~40 °C (14~104°F)

PAKENDI SISU
32 4

Kiirjuhend
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DC7909 ja DC8020
 adapter (2 tk)

EE Mudel: JE-1000BEesti keel

SERTIFIKAADID:

Jackery Explorer 1000 Pro Auto laadimiskaabel
 Vahelduvvoolu 
laadimiskaabel

※ USB Type-C® ja USB-C® on ettevõtte USB Implementers Forum registreeritud kaubamärgid.
※ Qualcomm Quick Charge on ettevõtte Qualcomm Technologies, Inc. ja/või selle tütarettevõtete toode.

Qualcomm ja Quick Charge on ettevõtte Qualcomm Incorporated kaubamärgid või registreeritud 
kaubamärgid.

Versioon: JAK-UM-V1.0

Mudel: JE-1000B

Võta meiega ühendust aadressil:
hello@jackery.com

Kasutusjuhend
Jackery Explorer 1000 Pro

EKRAAN

TULI

PUHAS SIINUSLAINE AC 
230 V, MAX 1000 W

PUHAS SIINUSLAINE AC 
230 V, MAX 1000 W

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A, MAX 18 W

USB-C, MAX 100 W

ALALISVOOL 
12 V, 10 A
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ÕPPIGE OMA VARUSTUST TUNDMA
Toote välimus

Quick Charge 3.0

Nupp USB

Vahelduvvooluväljund 

Vahelduvvoolunupp

LCD-ekraani nuppLED-tuli

Autoport

Autopordi nupp

LED-tule nupp

USB-C-väljund

USB-A-väljund

Alalisvoolu sisendport
(Kaks DC8020, päikeseenergia 
laadimissisend
ja auto laadimissisend) Vahelduvvoolu sisendport

LCD-EKRAAN

SISEND: VÄLJUND:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Sisendvõimsus

Veakood

Järelejäänud akuenergia protsent

Vahelduvvooluvõrgust 
laadimise näidik

10

13 Madala võimsuse režiim

Väljundvõimsus

Järelejäänud laadimisaeg

Autolaadimise näidik

Kõrge temperatuuri hoiatus

2

5

8

11

14 Vahelduvvoolutoite näidik

3

6

9

12

15

Päikeseenergiaga laadimise näidik

Aku tühjenemise näidik 

Järelejäänud tühjakslaadimisaeg

Madala temperatuuri hoiatus

Akutoite näidik

LCD-ekraan

ALALISVOOLU SISEND VAHELDUVVOOL 230 V, 
10 A MAX
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Kõrge temperatuuri hoiatus
Kui see ilmub ekraanile, ärge muretsege, aku taastub pärast jahtumist automaatselt.

Madala temperatuuri hoiatus
Kui see kuvatakse ekraanil, ärge muretsege. See taastub pärast ümbritseva õhu 
temperatuuri taastumist automaatselt.

Väljund Väljundvõimsus Vaikeseaded

Vahelduvvooluväljund
Seade lülitub 12 tunni pärast 
automaatselt välja.

≤ 25 W

≤ 2 W

≤ 2 W

USB-väljund

Auto väljund

Akutoite näidik
Kui toodet laaditakse, süttib akuprotsenti ümbritsev oranž ring järgemööda. Teiste 
seadmete laadimisel jääb oranž ring põlema.

Aku tühjenemise näidik
Kui aku laetustase on alla 20%, jääb aku tühjenemise näidik põlema. Kui aku laetustase on 
alla 5%, hakkab aku tühjenemise näidik vilkuma. Aku laadimise korral on näidik välja 
lülitatud.

Madala võimsuse režiim
Et te ei unustaks kasutamise ajal väljundit välja lülitada, mis tarbib akuenergiat, lülitab 
toode madala võimsuse režiimi vaikimisi välja. See juhtub siis, kui ühtegi seadet pole 
ühendatud või ühendatud seadme voolutarbimine on teatud väärtusest väiksem või 
sellega võrdne (lisateavet vaadake allolevast tabelist). Seade lülitub 12 tunni pärast 
automaatselt välja.

Madala võimsuse režiimi sisselülitamine
Vajutage pikalt vahelduvvoolunuppu ja nuppu EKRAAN, kuni ekraanil süttib madala 
võimsuse režiimi ikoon. Madala võimsuse režiimis ärge unustage väljundit välja lülitada, et 
vältida akuenergia tarbimist.

Madala võimsuse režiimi väljalülitamine

Veakood

Vajutage pikalt vahelduvvoolunuppu ja nuppu EKRAAN, kuni ekraanil kustub madala 
võimsuse režiimi ikoon.

Kasutaja tagasiside kiireks lahendamiseks oleme seadistanud süsteemis tavalised 
veakoodid F0–F9: kui näete ekraanil veakoodi F0, F1, F2, F3, F4, F7, võtke meiega 
müügijärgseks teeninduseks ühendust. Kui kuvatakse veakood F6, eemaldage koormus või 
ühendage laadimispistik lahti ja toode lähtestab end ise. Kui ei lähtesta, võtke ühendust 
müügijärgse teenindusega. Kui kuvatakse veakood F9, eemaldage koormus ja toode 
lähtestab end ise. Kui ei lähtesta, võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
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PÕHITOIMINGUD
Toite sisse-/väljalülitamine

Vahelduvvooluväljundi sisse-/väljalülitamine Vajutage vahelduvvoolunuppu ja vahelduvvooluväljundi 
töötuli süttib. Seejärel saate ühendada seadmed, mis vajavad vahelduvvooluga laadimist. 
Vahelduvvooluväljundi väljalülitamiseks vajutage uuesti vahelduvvoolunuppu.

USB-väljundi sisse-/väljalülitamine Vajutage nuppu USB ja USB-väljundi töötuli süttib. Seejärel saab 
USB-A- ja USB-C-väljundpordid ühendada väliste laadimisseadmetega. USB-väljundi 
väljalülitamiseks vajutage uuesti nuppu USB.

Autopordi sisse-/väljalülitamine Vajutage autopordi nuppu ja autopordi töötuli süttib. Seejärel saab 
autopordi ühendada väliste laadimisseadmetega. Väljundi väljalülitamiseks vajutage uuesti autopordi 
nuppu.

Sisselülitamiseks vajutage nuppu EKRAAN, mis tahes väljundvõimsuse nuppu või LED-tule nuppu. Kui 
laadimissisend on olemas, süttib ekraan automaatselt.

Väljalülitamiseks vajutage uuesti nuppu EKRAAN ja ekraan lülitub välja. Või kui 30 sekundi jooksul 
toimingut ei tehta, lülitub toode puhkeolekusse ja ekraan lülitub automaatselt välja. 

Ekraani püsivaks sisselülitamiseks (laadimise või mahalaadimise olekus) järgige järgmiseid samme: 
Pärast ekraani süttimist vajutage kaks korda nuppu EKRAAN, mis lülitab sisse režiimi Alati sees.

Režiimi Alati sees väljalülitamiseks toimige järgmiselt. Vajutage nuppu EKRAAN ja ekraan lülitub 30 
sekundi pärast välja.

Nõuanne. Kui režiim Alati sees on sisse lülitatud, lülitub ekraan automaatselt välja, kui laadimisest või 
tühjakslaadimisest on möödunud 2 tundi.

LED-tulel on kolm režiimi: vähese valguse režiim, ereda valguse režiim ja SOS-režiim.

Režiimide kasutamine: vajutage LED-tule nuppu ja LED-tuli süttib. Tuli süttib alati vähese valguse 
režiimis ja ekraani väljundvõimsus on 1 W. Vajutage uuesti, et aktiveerida ereda valguse režiim, mille 
korral on ekraani väljundvõimsus 3 W. Vajutage kolmas kord, et aktiveerida SOS-režiim, mille korral on 
ekraani väljundvõimsus 3 W. Seejärel vajutage uuesti, et LED-tuli välja lülitada. Kõigis nendes 
režiimides saab tule välja lülitada pika vajutusega.

LED-tule sisse-/väljalülitamine

JACKERY EXPLORER 1000 PRO LAADIMINE
Roheenergia ennekõike! Soovitame alati eelistada roheenergiat. See toode toetab samaaegselt 
kahte laadimisviisi: päikeseenergiaga laadimine ja vahelduvvooluvõrgu kaudu laadimine.

Kui vahelduvvooluvõrgu kaudu laadimine ja päikeseenergiaga laadimine on samaaegselt sisse 
lülitatud, eelistab toode päikeseenergiaga laadimist ja aku laadimiseks maksimaalsel lubatud 
võimsusel kasutatakse mõlemat laadimisviisi.

LCD-ekraani sisse-/väljalülitamine
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Explorer 1000 ProVahelduvvoolulaadija

Jackery SolarSaga 80 päikesepaneeli ühendusjuhend
Kasutajad, kes on ostnud Jackery SolarSaga 80, saavad toodet laadida, järgides allpool näidatud 
ühendusrežiimi. Jackery SolarSaga 80 toetab toote laadimiseks paralleelühendust või paralleel- ja 
seejärel jadaühendust. Jackery Explorer 1000 Pro üks sisendport toetab kuni kuue SolarSaga 80 
päikesepaneeli sisendit ja kaks sisendporti toetavad kuni 12 SolarSaga 80 päikesepaneeli sisendit. 
(Kui toide on ühendatud ühes sisendpordis kuue päikesepaneeliga, jagatakse päikesepaneelid kahte 
rühma ning kumbki kolme päikesepaneeliga rühm ühendatakse paralleelselt ja seejärel ühendatakse 
päikesepaneelide seeria pistmiku kaudu Jackery Explorer 1000 Proga. Päikesepaneelide seeria 
pistmik tuleb osta eraldi.)
Üksikasjalikke kasutusjuhiseid Jackery SolarSaga 80 päikesepaneeli paralleelühenduse kohta 
vaadake kasutusjuhendist.

Vooluvõrgust laadimine
Kasutage komplekti kuuluvat vahelduvvoolukaablit.

Päikeseenergiaga laadimine

Kui ühendatud on üks või kaks päikesepaneeli, saate laadimiseks ühendada päikesepaneeli pordi 
DC8020 otse Jackery Explorer 1000 Pro pordiga DC8020. Kui ühendatud on kolm või neli 
päikesepaneeli, vaadake päikesepaneelide seeria pistmiku kaudu laadimiseks järgmisel joonisel 
näidatud meetodit. (Märkus. Päikesepaneelide seeria pistmik ei ole standardkonfiguratsioonis, 
mistõttu peate selle eraldi ostma. Enne kasutamist tutvuge päikesepaneelide seeria pistmiku 
üksikasjalike kasutusjuhistega.

Jackery SolarSaga 200 või 100 või 60 päikesepaneeli ühendusjuhend

Nõuanne: Jackery Explorer 1000 Pro ei toeta kolme Jackery SolarSaga 200 või 100 või 60 
päikesepaneeli ühes sisendis; muidu rakendub liigpingekaitse.

SolarSaga (2 tk) SolarSaga (2 tk)Explorer 1000 Pro

SolarSaga (2 tk) SolarSaga (1 tk)Explorer 1000 Pro

Päikesepaneelide 
seeria pistmik

Päikesepaneelide 
seeria pistmik

Päikesepaneelide seeria pistmik
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Nõuanne. Kasutajad saavad sisestada päikesepaneelide arvu oma kombinatsioonis vastavalt ostetud 
päikesepaneelide arvule. Praegu toetab toode laadimist 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 ja 12 80 W päikesepaneeli 
kombinatsiooniga.

Autos laadimine

1) Sõidukis laadimine on võimalik ainult 12 V sõidukites, mitte 24 V sõidukites. Ärge laadige seda 
toodet 24 V sõidukis, et vältida kehavigastusi ja varakahju.

2) Soovitatav on kasutada Jackery tarvikuid – päikeseenergiaga laadimise korral päikesepaneele. 
Me ei vastuta kahjude eest, mis on põhjustatud teiste kaubamärkide päikesepaneelide 
kasutamisest.

Ettevaatusabinõud laadimisel

Kontrollige, et autolaadija ja auto 
sigaretisüütaja tagaksid hea ühenduse, ja 
veenduge, et autolaadija oleks täielikult 
sisestatud. Kui sõiduk sõidab konarlikel teedel, 
on autolaadija kasutamine keelatud, et see 
halva ühenduse tõttu läbi ei põleks. Ettevõte ei 
vastuta ebastandardsest kasutamisest tingitud 
kahjude eest.

Seda toodet saab laadida 12 V autolaadijaga. Käivitage sõiduk enne laadimist, et vältida aku 
tühjenemist ja olukorda, kus sõidukit ei saa käivitada.

Sõiduk

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

DC7909 ja DC8020 adapteri kasutusjuhend
Kõiki meie müüdavaid päikesepaneele on uuendatud ning need hõlmavad DC7909 ja DC8020 
adapterit. Kui olete ostnud Jackery päikesepaneeli ilma DC7909 ja DC8020 adapterita, saate oma 
Jackery Explorer 1000 Prod laadida, järgides allolevaid ühendamisjuhiseid.

DC7909 pistik

DC7909 ja DC8020 adapter
DC8020 
pistikupesa

Explorer 1000 Pro

Päikesepaneeli laadimisväljundi port
(DC8020 pistik koos DC8020 ja DC7909 adapteriga)

Paralleelport (DC8020 pistikupesa)
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ETTEVAATUSABINÕUD KASUTAMISEL
Selle toote kasutamisel tuleb järgida põhilisi ettevaatusabinõusid, sealhulgas järgmisi.
a. Enne toote kasutamist lugege läbi kõik juhised.
b. Selle toote kasutamisel laste läheduses on riskide maandamiseks vajalik hoolikas järelevalve.
c. Mitteprofessionaalsete tootjate soovitatud või müüdud tarvikute kasutamisel võib tekkida 

elektrilöögi oht.
d. Kui toodet ei kasutata, eemaldage toitepistik toote pistikupesast.
e. Ärge lammutage toodet lahti, see võib põhjustada ettearvamatuid ohte, nagu tulekahju, plahvatus 

või elektrilöök.
f. Ärge kasutage toodet kahjustatud juhtmete või pistikute või kahjustatud väljundkaablite abil, mis 

võivad põhjustada elektrilöögi.
g. Laadige toodet hästi ventileeritavas kohas ja ärge takistage ventilatsiooni mitte mingil viisil.
h.  Pange toode ventileeritud ja kuiva kohta, et vältida elektrilöögi põhjustamist vihma ja vee poolt.
i. Ärge laske seadmel kokku puutuda tule ega kõrge temperatuuriga (otsese päikese all või sõidukis 

kõrge kuumuse käes), mis võib põhjustada õnnetusi, näiteks tulekahju või plahvatuse.

Garantiiaeg

Vahetus

Erandid

GARANTII
Märkus. Pakume oma garantiid ainult ostjale, kes ostis Amazonist (Jackery), Jackery 
veebisaidilt või kohalikelt volitatud edasimüüjatelt.

Jackery garanteerib algsele tarbijast ostjale, et Jackery tootel ei esine tavapärasel tarbija poolt 
kasutamisel töö- ja materjalivigu garantiiaja jooksul, mis on kindlaks määratud allpool jaotises 
Garantiiaeg, võttes arvesse allpool toodud erandeid.

See garantiiavaldus sätestab Jackery täieliku ja eksklusiivse garantiikohustuse. Me ei eelda ega volita 
ühtegi isikut võtma meie eest mistahes muud vastutust seoses meie toodete müügiga.

3 aastane standardgarantii. Jackery Explorer 1000 Pro standardgarantii kehtib 36 kuud. 
Garantiiperioodi arvestatakse igal juhul alates algse tarbija ostukuupäevast. Garantiiaja 
alguskuupäeva määramiseks on vajalik algse tarbija ostutšekk või muu mõistlik dokumentaalne 
tõend.

2 aastane pikendatud garantii. Garantiipikenduse aktiveerimiseks peate oma toote veebis 
registreerima või võtma ühendust meie klienditeeninduse meeskonnaga aadressil 
hello.eu@jackery.com, et standardgarantii kehtivusaega pikendada.

Jackery asendab (Jackery kulul) kõik Jackery tooted, mis ei tööta kehtiva garantiiaja jooksul töö- või 
materjalivigade tõttu. Asendustoode omandab originaaltoote järelejäänud garantii.

Jackery garantii ei kehti järgmistel juhtudel.
Mittesihipärase kasutuse, väärkasutuse, modifitseerimise, õnnetusjuhtumi tagajärjel kahjustamise või 
muul otstarbel kui tavapärase tarbija poolt kasutamise korral, vastavalt praeguses Jackery 
tootekirjelduses lubatule.
Kui parandada on püütud kellegi teise kui volitatud asutuse poolt.
Kõikidele toodetele, mis on ostetud internetioksjonimaja kaudu.
Jackery garantii ei kehti akuelemendile, välja arvatud juhul, kui olete akuelemendi täielikult laadinud 
seitsme päeva jooksul pärast toote ostmist ja seejärel vähemalt kord iga 6 kuu järel.

Piiratud garantii

Jackery toote garantii kehtib ainult algsele ostjale ja seda ei saa mis tahes järgmisele omanikule üle 
kanda.

Piiritletud algsele tarbijast ostjaga
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Onnittelut uudesta Jackery Explorer 1000 Prosta. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen 
käyttöä, erityisesti asianmukaiset varotoimet, jotta osaat käyttää laitetta oikein. Säilytä tätä 
käyttöohjetta paikassa, josta se on helposti saatavilla, jotta voit käyttää sitä usein.

Lakien ja määräysten mukaisesti tämän asiakirjan ja kaikkien siihen liittyvien tämän tuotteen 
asiakirjojen lopullinen tulkintaoikeus on yrityksellä.

Huomaa, että päivityksen, tarkistuksen tai irtisanomisen yhteydessä ei anneta muita ilmoituksia.

TEKNISET TIEDOT
Tuotenimi:

Mallinro: 

Kapasiteetti:

Mitat

Paino: 

Elinkaari:

2 x AC-lähtö:

2 x USB-A-lähtö: 

2 x USB-C-lähtö:

Autoportti:

AC-tulo:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Litium-ioni 23,2 Ah / 43,2 V DC(1002 Wh)

34,0 x 26,2 x 25,5 cm (13,39 x 10,32 x 10,06 tuumaa)

Noin 25,35 lbs / noin 11,5 kg

1000 sykliä yli 80 %:in kapasiteettiin

230 V~ 50 Hz, 4,35A Max, 1000 W:n nimellisteho, 2000 W:n huippujännite

Quick Charge 3.0, 18 W Max 5-6 V⎓3 A, 6-9 V⎓2 A, 9-12 V⎓1,5 A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

DC-tulo:

Latauslämpötila:

Purkauslämpötila:

12 V - 17,5 V⎓8 A, enintään 16 A
17,5 V - 60 V⎓11 A, enintään 22 A/800 W

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
32 4

Pikaopas

51

DC7909 - DC8020
 Adapteri x 2

FI Malli: JE-1000BSuomi

SERTIFIKAATIT:

Jackery Explorer 1000 Pro Auton latauskaapeli  AC-latauskaapeli

※ USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisteröityjä tavaramerkkejä.
※ Qualcomm Quick Charge on Qualcomm Technologles,Inc:n ja/tai sen tytäryhtiöiden tuote.

Qualcomm ja Quick Charge ovat Qualcomm Incorporatedin tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Versio: JAK-UM-V1.0

Malli: JE-1000B

Ota yhteyttä:
hello@jackery.com 

KÄYTTÖOPAS
Jackery Explorer 1000 Pro

NÄYTTÖ

VALOLLA 
VARUSTETTU

PUHDAS SINIAALTO 
AC230V, ENINTÄÄN 

1000 W

PUHDAS SINIAALTO 
AC230V, ENINTÄÄN 

1000 W

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A, ENINTÄÄN 18 W

USB-C, ENINTÄÄN 100 W

DC 12V 10A
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TUTUSTU LAITTEESEESI
Tuotteen ulkonäkö

Quick Charge 3.0

USB-painike

AC-lähtö

AC-painike

LCD-näyttöpainikeLED-valo

Autoportti

Autoporttipainike

LED-valopainike

USB-C-lähtö

USB-A-lähtö

DC-tuloliitäntä
( 2× DC8020, aurinkopaneelin lataustulo
ja auton lataustulo ) AC-tuloliitäntä

LCD-NÄYTTÖ

TULO: LÄHTÖ:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Syöttöteho

Virhekoodi

Jäljellä olevan akun prosenttiosuus

AC-seinälatauksen merkkivalo

10

13 Virransäästötila

Lähtöteho

Jäljellä oleva latausaika

Auton latauksen merkkivalo

Korkean lämpötilan varoitus

2

5

8

11

14 Vaihtovirran merkkivalo

3

6

9

12

15

Aurinkoenergian latauksen 
merkkivalo

Alhaisen varaustason merkkivalo

Jäljellä oleva purkuaika

Alhaisen lämpötilan varoitus

Akkuvirran merkkivalo

LCD-näyttö

DC INPUT AC 230V 10A MAX
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Korkean lämpötilan varoitus
Jos se näkyy näytöllä, älä huoli, akku palautuu automaattisesti jäähdytyksen jälkeen.

Matalan lämpötilan varoitus
Jos se näkyy näytöllä, älä huoli. Se palautuu automaattisesti, kun ympäristön lämpötila on 
palautettu.

Lähtö Lähtöteho Oletusarvot

AC-lähtö

Laite sammuu automaattisesti 12 tunnin kuluttua.

≤25W

≤2W

≤2W

USB-lähtö

Auton lähtö

Akkuvirran merkkivalo
Kun tuotetta ladataan, akun prosenttiosuutta ympäröivä oranssi ympyrä syttyy sarjassa. 
Kun lataat muita laitteita, oranssi ympyrä pysyy päällä.

Alhaisen varaustason merkkivalo
Kun akun varaus on alle 20 %, akun alhaisen varaustason merkkivalo jää palamaan. Kun se 
on alle 5 %, akun alhaisen varaustason merkkivalo vilkkuu. Kun sitä ladataan, merkkivalo 
sammuu.

Virransäästötila
Välttääksesi unohtamasta sammuttaa lähdön käytön aikana, mikä johtaa akun 
kulutukseen, tuote kytkee virransäästötilan oletuksena pois päältä. Tämä tapahtuu, kun 
laitetta ei ole kytketty tai kytketty laite on pienempi tai yhtä suuri kuin tietty arvo. (Katso 
lisätietoja alla olevasta taulukosta), laite sammuu automaattisesti 12 tunnin kuluttua.

Virransäästötilan kytkeminen päälle
Paina pitkään AC-painiketta ja DISPLAY-painiketta, kunnes virransäästötilan kuvake syttyy. 
Virransäästötilassa muista sammuttaa lähtö akun kulutuksen välttämiseksi.

Virransäästötilan kytkeminen pois päältä

Vikakoodi

Paina pitkään AC-painiketta ja DISPLAY-painiketta, kunnes virransäästötilan kuvake 
katoaa näytöltä.

Käyttäjän palautteen ratkaisemiseksi nopeasti asetamme järjestelmään yleiset vikakoodit 
F0-F9: jos löydät näytöltä F0、F1、F2、F3、F4、F7: n vikakoodin, ota meihin yhteyttä 
myynnin jälkeistä käsittelyä varten; Jos F6-koodi tulee näkyviin, poista kuorma tai irrota 
latauspistoke, tuote voi palauttaa itsensä, jos ei, ota yhteyttä myynnin jälkeiseen 
käsittelyyn; Jos F9-vikakoodi tulee näkyviin, poista kuorma ja tuote voi toipua itsestään, jos 
ei, ota yhteyttä myynnin jälkeiseen huoltoon.
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PERUSTOIMINNOT
Virta päällä/pois päältä

AC-lähtö päällä/pois päältä: Paina AC-painiketta, jolloin AC-lähdön merkkivalo syttyy. Sitten voit 
liittää laitteet, jotka tarvitsevat AC-latausta. Paina AC-painiketta uudelleen sammuttaaksesi 
AC-lähdön.

USB-lähtö päällä/pois päältä: Paina USB-painiketta, jolloin USB-lähdön merkkivalo syttyy. Sitten 
USB-A- ja USB-C-lähtöportit voidaan liittää ulkoisiin latauslaitteisiin. Paina USB-painiketta uudelleen 
sammuttaaksesi USB-lähdön.

Autoportti päällä/pois päältä: Paina Car Port -painiketta, jolloin Autoporttitoiminnon merkkivalo 
syttyy. Sitten autoportti voidaan liittää ulkoisiin kuormalaitteisiin. Sammuta lähtö painamalla 
autoporttipainiketta uudelleen.

Kytke päälle painamalla DISPLAY-painiketta, mitä tahansa lähtövirtapainiketta tai LED-valopainiketta. 
Tai kun lataustulo on käytössä, näyttö syttyy automaattisesti.

Sammuta painamalla DISPLAY-painiketta uudelleen, jolloin näyttö sammuu. Tai jos toimintoa ei 
suoriteta 30 sekunnissa, tuote siirtyy lepotilaan ja näyttö sammuu automaattisesti. 

Jos haluat näytön pysyvän aina päällä (latautumis- tai purkautumistilassa), noudata seuraavia 
ohjeita: Kun näyttöruutu syttyy, kaksoisnapsauta näyttöpainiketta ja Aina päällä -näyttötila on päällä.

Kytke Aina päällä -tila pois päältä seuraavasti: Paina DISPLAY-painiketta ja näyttö sammuu 30 
sekunnin kuluttua.

Vinkki: Aina päällä -tilan aikana näyttö sammuu automaattisesti, kun 2 tunnin kuluttua lataamatta tai 
purkamatta olemisesta.

LED-valossa on kolme tilaa: Vähäisen valon tila, Kirkkaan valon tila ja SOS-tila.

Toiminnot ovat seuraavat: Paina LED-valopainiketta, LED syttyy. Valo syttyy aina Vähäisen valon 
tilassa ja näytön lähtöteho on 1 W. Paina uudelleen siirtyäksesi Kirkkaan valon tilaan ja näytön 
lähtöteho on 3W. Paina kolmatta kertaa siirtyäksesi SOS-tilaan ja näytön lähtöteho on 3W. Paina 
sitten uudelleen sammuttaaksesi LED-valon. Missä tahansa näistä tiloista valo voidaan sammuttaa 
pitkällä painalluksella.

LED-valo päällä/pois päältä

JACKERY EXPLORER 1000 PRON LATAAMINEN
Vihreä energia ensin: Kannatamme vihreän energian ensisijaista käyttöä. Tämä tuote tukee kahta 
lataustapaa samanaikaisesti: aurinkopaneelien latausta ja AC-seinälatausta.

Kun AC-seinälataus ja aurinkopaneelilataus kytketään päälle samanaikaisesti, tuote antaa etusijan 
aurinkopaneelilataukselle ja molempia menetelmiä käytetään akun lataamiseen suurimmalla 
sallitulla teholla.

LCD-näyttö päällä/pois päältä
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Explorer 1000 ProAC-laturi

Jackery SolarSaga 80 aurinkopaneelin liitäntäopas
Käyttäjät, jotka ovat ostaneet Jackery SolarSaga 80:n, voivat ladata tuotteen alla olevan yhteystilan 
avulla. Jackery SolarSaga 80  tukee rinnakkaisliitäntää tai rinnakkais- ja sarjaliitäntöjä tuotteen 
lataamiseksi. Jackery Explorer 1000 Pron yksittäinen tuloportti tukee enintään kuuden SolarSaga 80 
-aurinkopaneelin tuloa, ja kaksi tuloporttia tukee enintään 12 SolarSaga 80 -aurinkopaneelin tuloa. 
(Kun virta on kytketty kuuteen aurinkopaneeliin yhdessä tuloportissa, aurinkopaneelit on jaettava 
kahteen ryhmään, ja jokainen kolmen aurinkopaneelin ryhmä on kytkettävä itsenäisesti rinnakkain ja 
liitettävä sitten Jackery Explorer 1000 Pro -laitteeseen aurinkopaneelisarjan liittimen kautta. 
Aurinkopaneelisarjan liitin on ostettava erikseen.)
Yksityiskohtaiset käyttöohjeet Jackery SolarSaga 80 -aurinkopaneelin rinnakkaisesta liitännästä 
löytyvät käyttöoppaasta.

Seinälataus
Käytä pakkauksessa olevaa AC-kaapelia.

Aurinkoenergian lataus

Jos yksi tai kaksi aurinkopaneelia on kytketty, voit liittää aurinkopaneelin DC8020-portin suoraan 
Jackery Explorer 1000 Pron DC8020-porttiin latausta varten. Jos kolme tai neljä aurinkopaneelia on 
kytketty, katso seuraavassa kuvassa esitetty menetelmä ladataksesi aurinkopaneelisarjan liittimen 
kautta (Huomaa: Aurinkopaneelisarjan liitin ei ole vakiokokoonpanossa, joten sinun on ostettava se 
erikseen. Tutustu aurinkopaneelisarjan liittimen yksityiskohtaisiin käyttöohjeisiin ennen sen käyttöä.)

Jackery SolarSaga 200 tai 100 tai 60 aurinkopaneelin liitäntäopas

Vinkki: Jackery Explorer 1000 Pro ei tue kolmea Jackery SolarSaga 200 tai 100 tai 60 aurinkopaneelia 
yhdessä sisääntulossa; muuten ylijännitesuoja laukeaa.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Aurinkopaneelisarjan liitin Aurinkopaneelisarjan liitin

Aurinkopaneelisarjan liitin
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Lämmin vinkki: Käyttäjät voivat syöttää aurinkopaneelien määrän omassa yhdistelmässään 
ostamiensa aurinkopaneelien määrän mukaan. Tällä hetkellä tuote tukee latausta 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 ja 12 
80 W:n aurinkopaneeleilla.

Lataaminen autossa

1) Ajoneuvon lataus koskee vain 12 V:n ajoneuvoja, ei 24 V:n ajoneuvoja. Älä lataa tätä tuotetta 24V:n 
ajoneuvossa välttääksesi henkilövahingot ja omaisuusvahingot.

2) On suositeltavaa käyttää Jackery-lisävarusteita ja -aurinkopaneeleja lataamiseen. Emme vastaa 
muiden merkkien aurinkopaneelien käytöstä aiheutuvista menetyksistä.

Varotoimet latauksen aikana

Varmista sillä välin, että autolaturi ja auton 
savukkeensytytin tarjoavat hyvän liitännän, ja 
varmista, että autolaturi on täysin paikoillaan. 
Lisäksi, jos ajoneuvo liikkuu kuoppaisilla teillä, on 
kiellettyä käyttää autolaturia, koska se saattaa 
palaa huonon yhteyden vuoksi. Yhtiö ei ole 
vastuussa mistään menetyksistä, jotka johtuvat 
epätyypillisestä toiminnasta.

Tätä tuotetta voidaan ladata 12 V:n autolaturilla. Käynnistä ajoneuvo ennen lataamista estääksesi 
auton akun tyhjenemisen, jolloin ajoneuvosi ei käynnisty.

Ajoneuvo

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

DC7909 - DC8020 sovittimen käyttöopas
Kaikki myynnissä olevat aurinkopaneelimme on päivitetty sisältämään DC7909 DC8020-sovitin. Jos 
olet ostanut Jackery-aurinkopaneelin ilman DC7909-DC8020-sovitinta, voit ladata Jackery Explorer 
1000 Pron noudattamalla alla olevia kytkentäohjeita.

DC7909 uros

DC7909 - DC8020-sovitin
DC8020 naaras

Explorer 1000 Pro

Aurinkopaneelin latauksen lähtöportti
(DC8020 uros, DC8020 - DC7909-sovittimen kanssa)

Rinnakkaisportti (DC 8020 naaras)
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TURVALLISUUTEEN LIITTYVÄT VAROTOIMET KÄYTÖN AIKANA
Noudata tätä tuotetta käyttäessäsi normaaleja varotoimia, kuten:
a. Lue kaikki ohjeet ennen tämän tuotteen käyttöä.
b. Valvo tarkasti tämän tuotteen käyttöä, kun lähistöllä on lapsia, riskien vähentämiseksi.
c. Muuhun kuin ammattikäyttöön tarkoitettujen tuotteiden valmistajien suosittelemien tai myymien 

lisävarusteiden käyttö voi aiheuttaa sähköiskun vaaran.
d. Irrota pistotulppa tuotteen pistokkeesta, kun tuote ei ole käytössä.
e. Älä pura tuotetta, sillä siitä voi aiheutua ennalta arvaamattomia riskejä, kuten tulipalon, 

räjähdyksen tai sähköiskun vaara.
f. Älä käytä laitteen kanssa vaurioituneita johtoja, pistokkeita tai lähtökaapeleita, koska ne voivat 

aiheuttaa sähköiskun.
g. Lataa tuotetta hyvin ilmastoidussa tilassa äläkä estä ilmanvaihtoa millään tavalla.
h.  Säilytä tuotetta tuuletetussa ja kuivassa tilassa, jotta sade tai vesi eivät pääse aiheuttamaan 

sähköiskua.
i. Älä altista tuotetta tulelle tai (suoran auringonvalon tai kuuman auton aiheuttamalla) korkealle 

lämpötilalle, sillä ne voivat aiheuttaa onnettomuuden, kuten tulipalon tai räjähdyksen.

Takuuaika

Korvaava tuote

Poikkeukset

TAKUU
Huomautus: Takuu koskee vain asiakkaita, jotka ovat ostaneet tuotteen Amazonin 
kautta (Jackery), Jackeryn verkkosivustolta tai paikalliselta valtuutetulta 
jälleenmyyjältä.

Jackery takaa alkuperäiselle kuluttaja-asiakkaalle, että Jackery-tuotteessa ei ole normaalissa 
kuluttajakäytössä alla olevassa Takuuaika-osiossa määritellyn takuuajan kuluessa ilmeneviä 
valmistus- tai materiaalivirheitä, alla esitettyjä poikkeuksia lukuun ottamatta.

Tässä takuulausekkeessa esitetään Jackeryn täydellinen ja yksinomainen takuuvelvoite. Emme ota 
emmekä valtuuta ketään ottamaan puolestamme mitään muuta vastuuta tuotteidemme myyntiin 
liittyen.

3 vuoden vakiotakuu: Jackery Explorer 1000 Pron vakiotakuuaika on 36 kuukautta. Takuuaika 
lasketaan kaikissa tapauksissa alkuperäisen kuluttaja-asiakkaan tuotteen ostopäivästä alkaen. 
Takuuajan alkamispäivän määrittämiseksi vaaditaan ensimmäisen kuluttaja-asiakkaan kuitti tai muu 
kohtuullinen selventävä asiakirja, jonka tämä on saanut oston yhteydessä.

2 vuodella pidennetty takuu: Jos haluat aktivoida pidennetyn takuun, sinun on rekisteröitävä 
tuotteesi verkossa tai otettava yhteyttä asiakaspalveluumme osoitteessa hello.eu@jackery.com 
pidentääksesi tavallista takuun käyttöaikaa.

Jackery korvaa uudella (Jackeryn kustannuksella) kaikki Jackery-tuotteet, jotka lakkaavat 
toimimasta valmistus- tai materiaalivirheen vuoksi sovellettavan takuuajan kuluessa. Korvaavan 
tuotteen takuuaika on sama kuin alkuperäisen tuotteen jäljellä olevan takuu.

Jackeryn takuuta ei sovelleta:
Virheellisesti käytettyyn, väärinkäytettyyn, muokattuun, vahingon seurauksena vaurioituneeseen tai 
muuhun kuin Jackeryn voimassa olevassa tuotekirjallisuudessa on sallittuun normaaliin 
kuluttajakäyttöön käytettyyn laitteeseen.
Laitteeseen, jota on yrittänyt korjata muu kuin valtuutettu taho.
Mihinkään verkkohuutokaupan kautta ostettuun tuotteeseen.
Jackeryn takuu ei koske akkukennoa, jota et lataa täyteen seitsemän päivän kuluessa sen 
ostamisesta ja myöhemmin vähintään 6 kuukauden välein.

Rajoitettu takuu

Jackeryn tuotteen takuu rajoittuu alkuperäiseen kuluttaja-ostajaan, eikä se ole siirrettävissä 
seuraavalle omistajalle.

Rajoitettu alkuperäiselle kuluttaja-asiakkaalle
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Čestitamo na vašem novom Jackery Explorer 1000 Pro. Molimo pažljivo pročitajte ovo uputstvo prije 
upotrebe proizvoda, naročito važne predostrožne mjere da biste obezbjedili pravilnu upotrebu. 
Čuvajte ovo uputstvo na sigurnom mjestu zbog upotrebe.

U skladu sa zakonima i propisima, pravo finalne interpretacije ovog dokumenta i svih odgovarajućih 
dokumenata za ovaj proizvod posjeduje Kompanija.

Imajte na umu da dodatne obavijesti neće biti pružene u slučaju bilo kakvog ažuriranja, revizije ili 
prekida.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Naziv proizvoda:

Br. modela: 

Kapacitet:

Dimenzije

Težina: 

Životni ciklusi:

2 x AC izlaz:

2 x USB-A izlaz: 

2 x USB-C izlaz:

Priključak za automobil:

AC ulaz:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Litijum-jonska baterija od 23,2Ah / 43,2V DC (1002Wh)

13,39x10,32x10,06 in / 34,0x26,2x25,5cm

Nekih 25.35 lbs / Nekih 11,5 kg

1000 ciklusa do 80%+ kapaciteta

230V~ 50Hz, 4,35A Max, 1000W nazivni izlaz, 2000W vršna snaga

Quick Charge 3.0, maks. 18W 5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

Maks. 100W 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, maks. 10A

DC ulaz:

Temperatura punjenja:

Temperatura pražnjenja:

12V-17,5V⎓8A, dvostruko do maks. 16A
17,5V-60V⎓11A, dvostruko do maks. 22A/800W

0~40°C (32~104°F)

-10~40°C (14~104°F)

SPISAK PAKOVANJA
32 4

Vodič za brzi početak

51

DC7909 na DC8020
 Adapter x 2

BA Model: JE-1000BBosanski

CERTIFIKATI:

Jackery Explorer 1000 Pro Kabl za punjenje 
u automobilu

 Kabl za AC punjenje

※ USB Type-C® i USB-C® su registrovani zaštitni znakovi kompanije USB Implementers Foruma.
※ Qualcomm Quick Charge je proizvod kompanije Qualcomm Technologles,Inc. i/ili njenih podružnica.

Qualcomm i Quick Charge su zaštitni znakovi ili registrovani zaštitni znakovi kompanije Qualcomm 
Incorporated.

Verzija: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Kontaktirajte nas:
hello@jackery.com

KORISNIČKO UPUTSTVO
Jackery Explorer 1000 Pro

EKRAN

SVJETLO

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAX

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAX

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAX

USB-C 100W MAX

DC 12V 10A
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UPOZNAJTE SVOJU OPREMU
Izgled proizvoda

Quick Charge 3.0

Dugme USB

AC izlaz

Dugme AC

Dugme za LCD ekranLED svjetlo

Priključak za automobil
Dugme za priključak 

za automobil

Dugme za LED svjetlo

USB-C izlaz

USB-A izlaz

Priključak za DC ulaz
( 2×DC8020, ulaz za solarno punjenje
i ulaz za punjenje u automobilu) Priključak za AC ulaz

LCD EKRAN

ULAZ: IZLAZ:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Ulazna snaga

Kod greške

Postotak preostale baterije

AC zidni indikator punjenja

10

13 Režim Niske potrošnje

Izlazna snaga

Preostalo vrijeme punjenja

Indikator punjenja automobila

Upozorenje na visoke 
temperature

2

5

8

11

14 Indikator AC napajanja

3

6

9

12

15

Indikator solarnog punjenj

Indikator slabe baterije

Preostalo vrijeme pražnjenja

Upozorenje na niske temperature

Indikator napunjenosti baterije

LCD ekran

DC UNOS AC 230V 10A MAX
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Upozorenje na visoke temperature
Ako se pojavi na ekranu, ne brinite, baterija će se automatski vratiti nakon hlađenja.

Upozorenje na niske temperature
Ako se prikaže na ekranu, ne brinite. Automatski će se vratiti nakon što se vrati temperatura 
okoline.

Izlaz Izlazna snaga Podrazumijevane vrijednosti

AC izlaz

Uređaj će se automatski isključiti nakon 12 sati.

≤25 W

≤2 W

≤2 W

USB izlaz

Izlaz u automobilu

Indikator napunjenosti baterije
Kada se proizvod puni, narandžasti kružić oko postotka baterije će svijetliti redom. Kada 
punite druge uređaje, narandžasti krug će ostati uključen.

Indikator slabe baterije
Kada je baterija slabija od 20%, indikator niske baterije ostat će uključen. Kada je slabija 
od 5%, indikator slabe baterije će treptati. Kada se puni, indikator će biti isključen.

Režim Niske potrošnje
Kako bi se izbjeglo zaboraviti isključiti izlaz tokom upotrebe koja rezultira potrošnjom 
baterije, proizvod prema podrazumijevanim postavkama isključuje režim Niske potrošnje. To 
se događa kada nijedan uređaj nije spojen ili je spojeni uređaj manji ili jednak određenoj 
vrijednosti. (Pogledajte tabelu ispod za više detalja), uređaj će se automatski isključiti 
nakon 12 sati.

Za uključivanje režima Niske potrošnje
Dugo pritisnite dugme AC i dugme EKRAN dok ne zasvijetli ikona Režim niske potrošnje. U 
režimu Niske potrošnje, ne zaboravite isključiti izlaz kako biste izbjegli potrošnju baterije.

Za isključivanje režima Niske potrošnje

Kod greške

Dugo pritisnite dugme AC i dugme EKRAN dok ikona za režim Niske potrošnje ne nestane 
sa ekrana.

Da bismo brzo riješili povratne informacije korisnika, postavili smo uobičajene kodove 
grešaka F0-F9 u sistemu: ako pronađete kod greške F0, F1, F2, F3, F4, F7 na ekranu, obratite 
nam se za radnje nakon prodaje; Ako se pojavi kod F6, uklonite punjač ili isključite utikač za 
punjenje i proizvod se može sam obnoviti, a ako se to ne desi, obratite se servisu za radnje 
nakon prodaje; Ako se pojavi kod greške F9, uklonite punjač i proizvod se može sam 
oporaviti, a ako se to ne desi, obratite se službi za radnje nakon prodaje.
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OSNOVNE RADNJE
Uključivanje/isključivanje napajanja

Uključivanje/isključivanje AC izlaza: Pritisnite dugme AC, indikator rada AC izlaza će zasvijetliti. Tada 
možete spojiti opremu za koju je potrebno AC punjenje. Ponovno pritisnite dugme AC za isključivanje 
AC izlaza.

Uključivanje/isključivanje USB izlaza: Pritisnite dugme USB, indikator rada USB izlaza će zasvijetliti. 
Zatim se USB-A i USB-C izlazni priključci mogu spojiti na vanjske uređaje za punjenje. Ponovno 
pritisnite dugme USB za isključivanje USB izlaza.

Uključivanje/isključivanje priključka za automobil Pritisnite dugme Priključak za automobil, indikator 
rada priključka za automobil će zasvijetliti. Tada se priključak za automobil može spojiti na vanjske 
uređaje za punjenje. Ponovno pritisnite dugme Priključak za automobil da biste isključili izlaz.

Za uključivanje pritisnite dugme EKRAN, bilo koje dugme za napajanje ili dugme za LED svjetlo. Pored 
toga, kada postoji ulaz za punjenje, ekran će se automatski osvijetliti.

Za isključivanje ponovno pritisnite dugme EKRAN i ekran će se isključiti. Pored toga, ako ne bude radnje 
u roku od 30 sekundi, proizvod će ući u stanje mirovanja i ekran će se automatski isključiti.

Da bi ekran bio uvijek uključen (u stanju punjenja ili pražnjenja), slijedite ove korake: Nakon što ekran 
zasvijetli, dva puta pritisnite dugme EKRAN i uključit će se režim Uvijek uključen ekran.

Da biste isključili režim Uvijek uključen ekran, slijedite ove korake: Pritisnite dugme EKRAN i ekran će se 
isključiti za 30 sekundi.

Savjet: tokom režima Uvijek uključen ekran, ekran se automatski isključuje nakon 2 sata bez punjenja ili 
pražnjenja.

Postoje tri režima LED svjetla: Režim slabog osvjetljenja, režim jakog svjetla i SOS režim.

Radnje su sljedeće: Pritisnite dugme za LED svjetlo, LED će se uključiti. Svjetlo će se uvijek uključiti u 
režimu Slabog osvjetljenja, a izlazna snaga na ekranu je 1 W. Pritisnite dugme ponovo za ulazak u 
režim Jakog osvjetljenja i izlazna snaga na ekranu je 3 W. Pritisnite dugme treći put za ulazak u SOS 
režim i izlazna snaga na ekranu je 3 W. Zatim ponovno pritisnite dugme za isključivanje LED svjetla. U 
bilo kojem od ovih režima, svjetlo se može isključiti dugim pritiskom na dugme.

Uključivanje/isključivanje LED ekrana

PUNJENJE VAŠEG JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Zelena energija na prvom mjestu: Zalažemo se za korištenje zelene energije prije svega. Ovaj 
proizvod podržava dva načina punjenja u isto vrijeme: solarno punjenje i zidno AC punjenje.

Kada su zidno AC punjenje i solarno punjenje uključeni u isto vrijeme, proizvod će dati prednost 
solarnom punjenju i obje metode će se koristiti za punjenje baterije maksimalnom dozvoljenom 
snagom.

Uključivanje/isključivanje LCD ekrana
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Explorer 1000 ProAC punjač

Vodič za spajanje Jackery SolarSaga 80 solarnog panela
Korisnici koji su kupili Jackery SolarSaga 80 mogu puniti proizvod prema načinu spajanja prikazanom 
ispod. Jackery SolarSaga 80 podržava paralelno spajanje ili paralelno, a zatim serijsko spajanje za 
punjenje proizvoda. Jedan ulazni priključak uređaja Jackery Explorer 1000 Pro podržava spajanje do 
šest SolarSaga 80 solarnih panela, a dva ulazna priključka podržavaju spajanje 12 SolarSaga 80 
solarnih panela. (Kada je napajanje spojeno sa šest solarnih panela u jednom ulaznom priključku, 
solarni paneli moraju biti podijeljeni u dvije grupe, a svaka grupa od tri solarna panela mora biti 
samostalno paralelno spojena, a zatim spojena s uređajem Jackery Explorer 1000 Pro putem 
priključka Solar serije. Priključak Solar serije je potrebno kupiti zasebno.)
Za detaljna uputstva o samostalnom paralelnom spajanju Jackery SolarSaga 80 solarne ploče, 
pogledajte korisnički priručnik.

Punjenje sa zida
Koristite AC kabl uključen u paket.

Punjenje solarnom energijom

Ako su spojeni jedan ili dva solarna panela, možete direktno spojiti DC8020 priključak solarnog 
panela na DC8020 priključak Jackery Explorer 1000 Pro za punjenje. Ako su spojena tri ili četiri solarna 
panela, pogledajte metodu prikazanu na sljedećoj slici za punjenje preko priključka Solar serije 
(Napomena: Priključak Solar serije nije u standardnoj konfiguraciji, pa ga morate kupiti zasebno. Prije 
upotrebe pogledajte detaljna uputstva za rad konektora Solar serije.)

Vodič za spajanje Jackery SolarSaga 200 ili 100 ili 60 solarnih panela

Savjet: Jackery Explorer 1000 Pro ne podržava tri Jackery SolarSaga 200 ili 100 ili 60 solarnih panela 
u jednom ulazu; inače će se aktivirati zaštita od prenapona.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Priključak Solar serije Priključak Solar serije

Priključak Solar serije
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Topli savjet: Korisnici mogu unijeti broj solarnih panela u sopstvenu kombinaciju prema broju solarnih 
panela koje su kupili. Trenutno proizvod podržava punjenje s 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 i 12 solarnih panela od 80 
W u kombinaciji.

Punjenje u automobilu

1) Punjenje vozila primjenjivo je samo u vozilima od 12 V, ali ne primjenjivo u vozilima od 24 V. Nemojte 
puniti ovaj proizvod u vozilu od 24 V da biste izbjegli lične povrede i gubitak imovine.

2) Preporučuje se korištenje Jackery pribora - solarnih panela za solarno punjenje. Nećemo biti 
odgovorni za gubitke nastale korištenjem solarnih panela drugih marki.

Sigurnosne mjere tokom punjenja

U međuvremenu provjerite jesu li punjač u 
automobilu i upaljač za cigarete u automobilu 
dobro spojeni i provjerite je li punjač za 
automobil umetnut do kraja. Osim toga, ako se 
vozilo vozi po neravnim cestama, zabranjeno je 
koristiti punjač u automobilu u slučaju da izgori 
zbog loše veze. Kompanija neće biti odgovorna 
za bilo kakav gubitak uzrokovan nestandardnim 
radom.

Ovaj proizvod se može puniti pomoću 12V punjača za auto. Prije punjenja pokrenite vozilo kako biste 
spriječili pražnjenje akumulatora i spriječili da se vaše vozilo ne može pokrenuti.

Vozilo

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

Vodič za rad adaptera DC7909 na DC8020
Svi naši solarni paneli u prodaji nadograđeni su tako da uključuju adapter DC7909 na DC8020. Ako ste 
kupili Jackery solarnu ploču bez adaptera DC7909 na DC8020, svoj Jackery Explorer 1000 Pro možete 
puniti tako što ćete slijediti uputstva za spajanje u nastavku.

DC7909 muški

Adapter DC7909 na DC8020
DC8020 ženski

Explorer 1000 Pro

Izlazni priključak za punjenje solarnog panela
(DC8020 muški, s adapterom DC8020 na DC7909)

Paralelni priključak (DC 8020 ženski)
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MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE
Osnovne preventivne mjere bi trebalo da se poštuju pri upotrebi ovog proizvoda, 
uključujući:
a. Pročitajte sva uputstva prije upotrebe ovog proizvoda.
b. Potreban je pregled kada koristite proizvod blizu djece da biste smanjili rizik.
c. Rizik od strujnog udara se može pojaviti ako koristite pribor preporučen ili kupljen od nestručnih 

proizvođača.
d. Kada proizvod nije u upotrebi, molimo iskopčajte naponski utikač iz utičnice proizvoda.
e. Nemojte rasklapati proizvod, jer to može dovesti do nepredviđenih rizika od požara, eksplozije ili 

strujnog udara.
f. Nemojte koristiti proizvod sa oštećenim kablovima ili utikačima, ili oštećenim izlaznim kablovima, što 

može dovesti do strujnog udara.
g. Punite proizvod u dobro provjetrenom prostoru i nemojte ni na koji način ograničavati ventilaciju.
h.  Molimo postavite proizvod na provjetreno i suho mjesto da biste izbjegli kišu i vodu koje mogu 

izazvati strujni udar.
i. Nemojte izlagati proizvod vatri ili visokoj temperaturi (direktnoj sunčevoj svjetlosti ili ostaviti proizvod 

u vozilu na visokoj temperaturi), što može izazvati nezgode poput požara i eksplozije.

Period garancije

Razmjena

Izuzeća

GARANCIJA
Napomena: Pružamo svoju garanciju za kupca koji je kupio na sajtu Amazon (Jackery), 
Jackery sajtu ili kod lokalnih ovlaštenih prodavaca.

Jackery garantuje prvom kupcu da će Jackery-ev proizvod biti bez ikakvih neispravnosti u radnoj 
snazi i materijalu pri normalnoj korisničkoj upotrebi tokom trajanja perioda garancije, kako je 
navedeno u odjeljku ispod - 'Garantni period', i da će podlijegati sljedećim odredbama.

Ova izjava o garanciji ističe potpunu i isključivu obavezu Jackery-a o ispunjavanju garancije. Nećemo 
pretpostaviti, niti ovlastiti bilo koju osobu da pretpostavlja u naše ime, niti da snosi bilo kakvu 
odgovornost u vezi sa prodajom naših proizvoda.

3 godine standardne garancije: Standardni garantni rok za Jackery Explorer 1000 Pro je 36 mjeseci. U 
svakom slučaju, period garancije se određuje od dana kupovine od strane prvog kupca. Priznanica o 
prvoj kupovini, ili drugi razumljivi dokaz su potrebni zbog uspostavljanja datuma početka trajanja 
perioda garancije.

Garancija produžena za 2 godine: Da biste aktivirali Produženje garancije, morate registrirati svoj 
proizvod na mreži ili se obratiti našem timu korisničke službe na hello.eu@jackery.com kako biste 
produžili standardno trajanje garancije.

Jackery će zamjeniti (o svom trošku) svaki svoj proizvod koji ne radi tokom perioda trajanja garancije 
zbog nedostatka u radnoj snazi ili materijalu. Za zamjenski proizvod se pretpostavlja preostala 
garancija originalnog proizvoda.

Jackery-eva garancija se ne odnosi na sljedeće:
Pogrešnu, izmjenjenu upotrebu, slučajno oštećenje ili upotrebu drugačiju od predviđene kako je 
navedeno u literaturi Jackery-evih proizvoda.
Namjernu popravku od strane bilo koga osim ovlaštenog postrojenja.
Svaki proizvod kupljen preko onlajn aukcijske kuće.
Jackery-eva garancija se ne odnosi na bateriju osim ako Vi niste bateriju punili tokom sedam dana 
nakon kupovina proizvoda i najmanje jednom tokom šest mjeseci kasnije.

Ograničena garancija

Garancija za proizvod kompanije Jackery je ograničena na originalnog kupca, i nije prenosiva na bilo 
kojeg sljedećeg vlasnika.

Ograničeno na prvog kupca



71

Čestitamo na novom Jackery Exploreru 1000 Pro. Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije uporabe 
proizvoda, osobito odgovarajuće mjere opreza kako biste osigurali pravilnu uporabu. Čuvajte ovaj 
priručnik na pristupačnom mjestu za čestu uporabu.

U skladu sa zakonima i propisima, Tvrtka ima pravo konačnog tumačenja ovog dokumenta i svih 
povezanih dokumenata ovog proizvoda.

Imajte na umu da se u slučaju bilo kakvog ažuriranja, revizije ili raskida neće slati daljnje obavijesti.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Naziv proizvoda:

Br. modela: 

Kapacitet:

Dimenzije

Težina: 

Životni ciklusi:

2 x AC izlaz:

2 x USB-A izlaz: 

2 x USB-C izlaz:

Priključak za automobil:

AC ulaz:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Litij-ionska 23,2 Ah / 43,2 V DC (1002 Wh)

13,39 x 10,32 x 10,06 inča / 34,0 x 26,2 x 25,5 cm

Oko 25,35 lbs / oko 11,5 kg

1000 ciklusa do >80 % kapaciteta

230 V ~ 50 Hz, 4,35 A maks., 1000 W nazivne snage, 2000 W vršne snage

Quick Charge 3.0, 18 W maks.  5-6 V ⎓ 3 A, 6-9 V ⎓ 2 A, 9-12 V ⎓ 1,5 A

100 W maks. 5 V ⎓ 3 A, 9 V ⎓ 3 A, 12 V ⎓ 3 A, 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 5 A

12 V ⎓ 10 A

230 V ~ 50 Hz, 10 A maks.

DC ulaz:

Temperatura punjenja:

Temperatura pražnjenja:

12 V - 17,5 V ⎓ 8 A, dvostruko do 16 A maks.
17,5 V - 60 V ⎓ 11 A, dvostruko do 22 A / 800 W maks.

0 ~ 40 °C (32 ~ 104 °F)

-10 ~ 40 °C (14 ~ 104 °F)

POPIS PAKETA
32 4

Kratke upute za 
uporabu

51

DC7909 do DC8020
 Adapter x 2

HR Model: JE-1000BHrvatski

CERTIFICATIONS:

Jackery Explorer 1000 Pro Kabel za punjenje 
automobila

 AC kabel za punjenje

※ USB Type-C® i USB-C® registrirani su zaštitni znakovi USB Implementers Foruma. (Neprofitna organizacija za 
promicanje i primjenu USB uređaja)

※ Qualcomm Quick Charge (brzi punjač) proizvod je tvrtke Qualcomm Technologles,Inc. i/ili njezinih podružnica.
Qualcomm i Quick Charge zaštitni su znakovi ili registrirani zaštitni znakovi tvrtke Qualcomm Incorporated.

Verzija JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Kontaktirajte nas:
hello@jackery.com

KORISNIČKI PRIRUČNIK
Jackery Explorer 1000 Pro

DISPLAY

LIGHT

ČISTI SINUSOIDNI 
VAL AC 230 V, 
1000 W MAKS.

ČISTI SINUSOIDNI 
VAL AC 230 V, 
1000 W MAKS.

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18 W MAKS.

USB-C 100 W MAKS.

DC 12 V 10 A
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UPOZNAJTE SVOJU OPREMU
Izgled proizvoda

Quick Charge 3.0

USB gumb

AC izlaz

AC gumb

Gumb LCD zaslonaLED svjetlo

Priključak za automobil
Gumb priključka za 

automobil

Gumb LED svjetla

USB-C izlaz

USB-A izlaz

DC ulazni priključak
(2×DC8020, ulaz za solarno punjenje
i ulaz za punjenje automobila) AC ulazni priključak

LCD ZASLON

INPUT: OUTPUT:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Ulazna snaga

Šifra pogreške

Preostali postotak baterije

Indikator punjenja iz AC 
zidne utičnice

10

13
Način rada s niskom 
potrošnjom energije

Izlazna snaga

Preostalo vrijeme punjenja

Indikator punjenja automobila

Upozorenje na visoku 
temperaturu

2

5

8

11

14
Indikator AC napajanja 
(izmjeničnom strujom)

3

6

9

12

15

Indikator solarnog punjenja

Indikator slabe baterije

Preostalo vrijeme pražnjenja

Upozorenje na nisku temperaturu

Indikator napajanja baterije

LCD zaslon

DC ULAZ AC 230 V 10 A MAKS.
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Upozorenje na visoku temperaturu
Ako se pojavi na zaslonu, ne brinite, baterija će se automatski vratiti nakon hlađenja.

Upozorenje na nisku temperaturu
Ako se prikazuje na zaslonu, ne brinite. Automatski će se vratiti nakon uspostave 
temperature okoline.

Izlaz Izlazna snaga Zadano

AC izlaz

Uređaj će se automatski isključiti nakon 12 sati.

≤ 25 W

≤ 2 W

≤ 2 W

USB izlaz

Izlaz automobila

Indikator napajanja baterije
Kada se proizvod puni, narančasti krug oko postotka baterije svijetli u nizu. Prilikom 
punjenja drugih uređaja, narančasti krug će ostati uključen.

Indikator slabe baterije
Kad je baterija na manje od 20 %, indikator slabe baterije ostat će uključen. Kad je na 
manje od 5 %, indikator slabe baterije će bljeskati. Tijekom punjenja, indikator će se 
isključiti.

Način rada s niskom potrošnjom energije
Kako biste izbjegli zaboravljanje isključivanja izlaza tijekom uporabe koje rezultira 
potrošnjom baterije, proizvod zadano isključuje način rada s niskom potrošnjom energije. 
To se događa kada nijedan uređaj nije spojen ili je spojeni uređaj manji ili jednak 
određenoj vrijednosti. (Više pojedinosti potražite u donjoj tablici), uređaj će se automatski 
isključiti nakon 12 sati.

Za uključivanje načina rada s niskom potrošnjom energije
Dugo pritisnite gumb AC i gumb DISPLAY dok ikona načina rada s niskom potrošnjom 
energije ne zasvijetli. U načinu rada s niskom potrošnjom energije ne zaboravite isključiti 
izlaz kako biste izbjegli potrošnju baterije.

Isključivanje načina rada s niskom potrošnjom energije

Kôd kvara

Dugo pritisnite gumb AC i gumb DISPLAY dok ikona načina rada s niskom potrošnjom 
energije ne nestane sa zaslona.

Kako bismo brzo riješili povratne informacije korisnika, postavili smo uobičajene kodove 
kvarova F0-F9 u sustavu: ako na zaslonu pronađete bilo koji kôd kvara F0、F1、F2、F3、
F4、F7, obratite nam se za obradu nakon prodaje; Ako se pojavi kôd F6, uklonite 
opterećenje ili odspojite utikač za punjenje, proizvod se može sam vratiti u početno stanje, 
ako ne, obratite se obradi nakon prodaje; Ako se pojavi kôd kvara F9, uklonite opterećenje i 
proizvod se može sam oporaviti, ako ne, obratite se postprodajnoj službi.
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OSNOVNE OPERACIJE
Uključivanje/isključivanje

Uključivanje/isključivanje AC izlaza: Pritisnite gumb AC, svijetli indikator rada AC izlaza. Zatim možete 
spojiti opremu kojoj je potrebno AC punjenje. Ponovno pritisnite gumb AC za isključivanje AC izlaza.

Uključivanje/isključivanje USB izlaza: Pritisnite gumb USB, svijetli indikator rada USB izlaza. Zatim se 
USB-A i USB-C izlazni priključci mogu spojiti na vanjske uređaje za punjenje. Ponovno pritisnite gumb 
USB za isključivanje USB izlaza.

Uključivanje/isključivanje priključka za automobil: Pritisnite gumb priključka za automobil, svijetli 
indikator rada priključka za automobil. Tada se priključak za automobil može spojiti na vanjske uređaje 
za punjenje. Ponovno pritisnite gumb priključka za automobil za isključivanje izlaza.

Za uključivanje pritisnite gumb DISPLAY, bilo koji gumb za izlazno napajanje ili gumb za LED svjetlo. Ili, 
kada postoji ulaz za punjenje, zaslon će automatski zasvijetliti.

Za isključivanje ponovno pritisnite gumb DISPLAY i zaslon će se isključiti. Ili, ako nema rada u roku od 30 
sekundi, proizvod će ući u stanje mirovanja i zaslon će se automatski isključiti. 

Kako bi zaslon uvijek bio uključen (tijekom punjenja ili pražnjenja), slijedite korake u nastavku: Nakon što 
zasvijetli zaslon, dvaput kliknite gumb DISPLAY i uključit će se način rada uvijek uključenog zaslona.

Za isključivanje uvijek uključenog zaslona slijedite ove korake: Pritisnite gumb DISPLAY i zaslon će se 
isključiti za 30 sekundi.

Savjet: tijekom načina rada Uvijek uključeno, zaslon se automatski isključuje nakon 2 sata bez punjenja 
ili pražnjenja.

Postoje tri načina rada LED svjetla: način slabog svjetla, način jakog svjetla i SOS način.

Postupci su sljedeći: Pritisnite gumb LED svjetla, LED će se uključiti. Svjetlo će se uvijek uključiti u 
načinu slabog svjetla, a izlazna snaga na zaslonu je 1 W. Pritisnite ponovno za ulazak u način rada 
jakog svjetla i izlazna snaga na zaslonu je 3 W. Pritisnite ponovno za ulazak u SOS način i izlazna 
snaga na zaslonu je 3 W. Zatim ponovno pritisnite za isključivanje LED svjetla. U bilo kojem od ovih 
modova, svjetlo se može isključiti dugim pritiskom.

Uključivanje/isključivanje LED svjetla

PUNJENJE VAŠEG JACKERY EXPLORERA 1000 PRO
Zelena energija na prvom mjestu: Zalažemo se za korištenje zelene energije na prvom mjestu. Ovaj 
proizvod podržava dva načina punjenja u isto vrijeme: solarno punjenje i punjenje putem AC zidne 
utičnice.

Kada su istovremeno uključeni AC zidna utičnica i solarno punjenje, proizvod će dati prednost 
solarnom punjenju i obje metode će se koristiti za punjenje baterije pri maksimalnoj dopuštenoj snazi.

Uključivanje/isključivanje LCD zaslona
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Explorer 1000 ProAC punjač

Vodič za povezivanje solarnih panela Jackery SolarSaga 80
Korisnici koji su kupili Jackery SolarSaga 80 mogu puniti proizvod pozivajući se na način povezivanja 
prikazan u nastavku. Jackery SolarSaga 80 podržava paralelno povezivanje ili paralelno, a zatim 
serijsko povezivanje za punjenje proizvoda. Jedan ulazni priključak Jackery Explorera 1000 Pro 
podržava ulaz do šest komada solarnih panela SolarSaga 80, a dva ulazna priključka podržavaju 
ulaz do 12 komada solarnih panela SolarSaga 80. (Kada je napajanje povezano sa šest solarnih 
panela u jednom ulaznom priključku, solarni paneli moraju biti podijeljeni u dvije skupine, a svaka 
skupina od tri solarna panela mora biti paralelno spojena i zatim spojena na Jackery Explorer 1000 
Pro putem konektora solarne serije. Konektor solarne serije treba kupiti zasebno.)
Detaljne upute za rad na samoparalelnom povezivanju solarnog panela Jackery SolarSaga 80 
potražite u korisničkom priručniku.

Punjenje iz zidne utičnice
Koristite AC kabel koji je priložen u pakiranju.

Punjenje solarnom energijom

Ako su spojeni jedan ili dva solarna panela, možete izravno spojiti konektor DC8020 solarnog panela 
na konektor DC8020 Jackery Explorer 1000 Pro za punjenje. Ako su spojena tri ili četiri solarna panela, 
pogledajte metodu prikazanu na sljedećoj slici za punjenje putem konektora solarne serije 
(Napomena: konektor solarne serije nije u standardnoj konfiguraciji, pa ga morate kupiti zasebno. Prije 
uporabe pogledajte detaljne upute za uporabu konektora solarne serije.)

Vodič za povezivanje solarnih panela Jackery SolarSaga 200 ili 100 ili 60

Savjet: Jackery Explorer 1000 Pro ne podržava tri solarna panela Jackery SolarSaga 200 ili 100 ili 60 
u jednom ulazu; u suprotnom, aktivirat će se prenaponska zaštita.

SolarSaga ×2 SolarSaga ×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga ×2 SolarSaga ×1Explorer 1000 Pro

Konektor solarne serije Konektor solarne serije

Konektor solarne serije
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Topli savjet: Korisnici mogu koristiti vlastitu kombinaciju broja solarnih panela, prema broju solarnih 
panela koje su kupili. Trenutačno proizvod podržava punjenje s 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 i 12 solarnih panela 
snage 80 W u kombinaciji.

Punjenje u automobilu

1) Punjenje u vozilu primjenjuje se samo u vozilima od 12 V, a ne u vozilima od 24 V. Nemojte puniti 
ovaj proizvod u vozilu od 24 V kako biste izbjegli tjelesne ozljede i gubitak imovine.

2) Preporučuje se korištenje Jackery pribora - solarnih panela za solarno punjenje. Nećemo biti 
odgovorni za gubitke uzrokovane korištenjem solarnih panela drugih marki.

Mjere opreza pri punjenju

U međuvremenu provjerite jesu li punjač za 
automobil i automobilski upaljač za cigarete 
dobro povezani i provjerite je li automobilski 
punjač u potpunosti umetnut. Osim toga, ako 
vozilo koristite na neravnim cestama, 
zabranjeno je koristiti automobilski punjač, jer bi 
mogao pregoriti zbog loše povezanosti. Tvrtka 
neće biti odgovorna za bilo kakav gubitak 
uzrokovan nestandardnom uporabom.

Ovaj se proizvod može puniti automobilskim punjačem od 12 V. Prije punjenja pokrenite vozilo kako 
biste spriječili pražnjenje akumulatora i time onemogućili pokretanje vozila.

Vozilo

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

Upute za uporabu adaptera DC7909 do DC8020
Svi naši solarni paneli u prodaji nadograđeni su kako bi uključili DC7909 do DC8020 adaptere. Ako ste 
kupili Jackery solarni panel bez DC7909 do DC8020 adaptera, možete puniti svoj Jackery Explorer 
1000 Pro slijedeći upute za povezivanje u nastavku.

DC7909 muški

Adapter DC7909 do DC8020
DC8020 ženski

Explorer 1000 Pro

Izlazni priključak za punjenje solarne ploče
(DC8020 muški, s DC8020 do DC7909 adapterom)

Paralelni priključak (DC 8020 ženski)
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MJERE OPREZA PRI UPORABI
Pri uporabi ovog proizvoda potrebno je pridržavati se osnovnih mjera opreza, 
uključujući:
a. Pročitajte sve upute prije uporabe ovog proizvoda.
b. Potreban je strog nadzor prilikom uporabe ovog proizvoda u blizini djece kako bi se smanjio rizik.
c. Ako koristite pribor koji preporučuju ili prodaju proizvođači koji nisu specijalizirani za proizvodnju 

proizvoda, može doći do opasnosti od strujnog udara.
d. Kad se proizvod ne koristi, odspojite utikač iz utičnice proizvoda.
e. Nemojte rastavljati proizvod, što može dovesti do nepredvidivih rizika kao što su požar, eksplozija ili 

strujni udar.
f. Nemojte koristiti proizvod uz oštećene kabele ili utikače ili oštećene izlazne kabele, što može 

uzrokovati strujni udar.
g. Napunite proizvod u dobro prozračenom prostoru i ni na koji način ne ograničavajte ventilaciju.
h.  Stavite proizvod na prozračeno i suho mjesto kako kiša i voda ne bi izazvali strujni udar.
i. Ne izlažite proizvod vatri ili visokoj temperaturi (pod izravnom sunčevom svjetlošću ili u vozilu pod 

jakom vrućinom), što može uzrokovati nesreće kao što su požar i eksplozija.

Jamstveno razdoblje

Razmjena

Isključenja

WARRANTY (JAMSTVO)
Napomena: Jamstvo dajemo samo kupcu koji je kupio na Amazonu (Jackery), 
internetskoj stranici Jackery ili kod lokalnih ovlaštenih trgovaca.

Jackery jamči izvornom potrošaču da će proizvod Jackery biti bez nedostataka u izradi i materijalu pri 
uobičajenoj potrošačkoj uporabi tijekom primjenjivog jamstvenog razdoblja navedenog u odjeljku 
„Jamstveno razdoblje“ u nastavku, podložno niže navedenim isključenjima.

Ova izjava o jamstvu utvrđuje potpunu i isključivu jamstvenu obvezu tvrtke Jackery. Nećemo preuzeti, 
niti ovlastiti bilo koju osobu za preuzimanje u naše ime, bilo koju drugu odgovornost u vezi s prodajom 
naših proizvoda.

3 godine standardnog jamstva: Trajanje standardnog jamstva za Jackery Explorer 1000 Pro je 36 
mjeseci. U svakom slučaju, jamstveno razdoblje mjeri se počevši od datuma kupnje od strane 
izvornog kupca/potrošača. Za utvrđivanje datuma početka jamstvenog razdoblja potrebna je 
potvrda o kupnji prvog kupca/potrošača ili drugi razumno dokumentirani dokaz.

2 godine produljenog jamstva: Za aktiviranje produljenja jamstva morate registrirati svoj proizvod 
putem interneta ili se obratiti našoj službi za korisnike na hello.eu@jackery.com kako biste produžili 
standardno trajanje jamstva.

Jackery će zamijeniti (o trošku Jackeryja) bilo koji Jackery proizvod koji ne radi tijekom primjenjivog 
jamstvenog razdoblja zbog nedostatka u izradi ili materijalu. Zamjenski proizvod preuzima preostalo 
jamstvo izvornog proizvoda.

Jamstvo tvrtke Jackery ne odnosi se na:
Pogrešno korištenje, zloporabu, izmjenu, slučajno oštećenje ili uporabu za bilo što drugo osim 
uobičajene potrošačke upotrebe, kako je odobreno u trenutnoj literaturi proizvoda tvrtke Jackery.
Pokušaj popravka od strane bilo koga osim ovlaštenog servisa.
Bilo koji proizvod kupljen putem internetske aukcijske kuće.
Jamstvo tvrtke Jackery ne odnosi se na baterijsku ćeliju osim ako baterijsku ćeliju u potpunosti ne 
napunite u roku od sedam dana nakon kupnje proizvoda i najmanje jednom svakih 6 mjeseci nakon 
toga.

Ograničeno jamstvo

Jamstvo na proizvod tvrtke Jackery ograničeno je na izvornog kupca i ne može se prenijeti na bilo 
kojeg sljedećeg vlasnika.

Ograničeno na izvornog kupca
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Gratulálunk az új Jackery Explorer 1000 Pro készülékéhez. Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a 
kézikönyvet a termék használata előtt, különös tekintettel a helyes használat érdekében szükséges 
óvintézkedésekre. Tartsa ezt a kézikönyvet hozzáférhető helyen, hogy gyakran átnézhesse.

A törvényekkel és rendeletekkel összhangban a jelen dokumentum és a termék összes kapcsolódó 
dokumentumának végleges értelmezési joga a Vállalatot illeti meg.

Felhívjuk figyelmét, hogy frissítés, felülvizsgálat vagy megszüntetés esetén további értesítéseket nem 
küldünk.

MŰSZAKI ADATOK
Termék neve:

Modellszám: 

Kapacitás:

Méretek

Tömeg: 

Életciklusok:

2 x AC-kimenet:

2 x USB-A-kimenet: 

2 x USB-C-kimenet:

Autóport:

AC-bemenet:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lítium-ion 23,2 Ah / 43,2 V DC (1002 Wh)

34,0 x 26,2 x 25,5 cm

Körülbelül 11,5 kg

1000 ciklus 80%+ kapacitásig

230 V~ 50 Hz, Max. 4,35 A, 1000 W névleges teljesítmény, 2000 W csúcsáram

Quick Charge 3.0, Max. 18 W  5–6 V⎓3 A, 6–9 V⎓2 A, 9–12 V⎓1,5 A

Max. 100 W 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓3 A, 15 V⎓3 A, 20 V⎓5 A

12 V⎓10 A

230 V~ 50 Hz, max. 10 A

DC-bemenet:

Töltési hőmérséklet:

Kisütési hőmérséklet:

12 V–17,5 V⎓8 A, dupla – MAX. 16 A
17,5 V–60 V⎓11 A, dupla – MAX. 22 A/800 W

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

CSOMAGLISTA
32 4

Gyors üzembe 
helyezési útmutató

51

DC7909-DC8020
 2 x adapter

HU Modell: JE-1000BMagyar

TANÚSÍTVÁNYOK:

Jackery Explorer 1000 Pro Autós töltőkábel  AC-töltőkábel

※ Az USB Type-C® és az USB-C® az USB Implementers Forum bejegyzett védjegyei.
※ A Qualcomm Quick Charge a Qualcomm Technologles, Inc. és/vagy leányvállalatai terméke.

A Qualcomm és a Quick Charge a Qualcomm Incorporated védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

Verzió: JAK-UM-V1.0

Modell: JE-1000B

Lépjen kapcsolatba velünk:
hello@jackery.com 

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
Jackery Explorer 1000 Pro

KIJELZŐ

JELZŐFÉNY

PURE SINE-WAVE AC 
230 V, MAX. 1000 W

PURE SINE-WAVE AC 
230 V, MAX. 1000 W

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A MAX. 18 W

USB-C MAX. 100 W

DC 12 V 10 A
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ISMERJE MEG KÉSZÜLÉKÉT
Termék megjelenése

Quick Charge 3.0

USB-gomb

AC-kimenet 

AC-gomb

LCD-képernyő gombLED-jelzőfény

Autóport

Autóport gomb

LED-jelzőfény gomb

USB-C kimenet

USB-A kimenet

DC-bemeneti port
(2× DC8020, napelemes töltőbemenet
és autótöltő-bemenet) AC-bemeneti port

LCD-KIJELZŐ

BEMENET: KIMENET:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Bemeneti teljesítmény

Hibakód

Fennmaradó akkumulátor 
százalék

Váltakozó áramú fali töltésjelző

10

13
Alacsony energiafelvételű 
üzemmód

Kimeneti teljesítmény

Hátralévő töltési idő

Autótöltés-jelző

Magas hőmérsékletre 
vonatkozó figyelmeztetés

2

5

8

11

14 Váltakozó áram jelzője

3

6

9

12

15

Napelemes töltésjelző

Alacsony töltöttséget 
jelző jelzőfény

Hátralévő kisütési idő

Alacsony hőmérsékletre 
vonatkozó figyelmeztetés
Akkumulátor töltöttségét 
jelző jelzőfény

LCD-kijelző

DC BEMENET AC 230 V 10 A MAX
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Magas hőmérsékletre vonatkozó figyelmeztetés
Ha megjelenik a képernyőn, ne aggódjon, az akkumulátor hűtés után automatikusan 
visszaáll.

Alacsony hőmérsékletre vonatkozó figyelmeztetés
Ha megjelenik a képernyőn, ne aggódjon. A környezeti hőmérséklet helyreállítása után 
automatikusan visszaáll.

Kimenet Kimeneti teljesítmény Alapértelmezések

AC-kimenet

A készülék 12 óra elteltével automatiku-
san kikapcsol.

≤25 W

≤2 W

≤2 W

USB-kimenet

Autókimenet

Akkumulátor töltöttségét jelző jelzőfény 
Amikor a termék töltése folyamatban van, az akkumulátor százalékos értékét jelző 
narancssárga kör egymás után világít. Más eszközök töltésekor a narancssárga kör égve 
marad.

Alacsony töltöttséget jelző jelzőfény
Ha az akkumulátor töltöttsége nem éri el a 20%-ot, az alacsony töltöttséget jelző jelzőfény 
égve marad. Ha kevesebb, mint 5%, az alacsony töltöttség jelző jelzőfény villogni kezd. A 
töltés közben a jelzőfény kialszik.

Alacsony energiafelvételű üzemmód
Annak elkerülése érdekében, hogy használat közben elfelejtse kikapcsolni a kimenetet, ami 
az akkumulátor fogyasztását eredményezi, a termék alapértelmezés szerint kikapcsolja az 
Alacsony energiafelvételű üzemmódot. Ez akkor fordul elő, ha nincs csatlakoztatott eszköz, 
vagy a csatlakoztatott eszköz egy bizonyos értéknél kisebb vagy azzal egyenlő. (További 
részletekért lásd az alábbi táblázatot), a készülék 12 óra elteltével automatikusan 
kikapcsol.

Az alacsony energiafelvételű üzemmód bekapcsolása
Nyomja meg hosszan az AC-gombot és a DISPLAY (Kijelző) gombot, amíg a Low Power 
Mode (Alacsony energiafelvételű üzemmód) ikonja ki nem gyullad. Alacsony 
energiafelvételű üzemmódban ne felejtse el kikapcsolni a kimenetet az akkumulátor 
lemerülésének elkerülése érdekében.

Az alacsony energiafelvételű üzemmód kikapcsolása

Hibakód

Nyomja meg hosszan az AC-gombot és a DISPLAY (Kijelző) gombot, amíg a Low Power 
Mode (Alacsony energiafelvételű üzemmód) ikonja el nem tűnik a képernyőről.

A felhasználói visszajelzések gyors megoldása érdekében a rendszerben F0-F9 közös 
hibakódokat állítottunk be: Ha a kijelzőn az F0、F1、F2、F3、F4、F7 hibakódot találja, 
kérjük, lépjen kapcsolatba vevőszolgálatunkkal; Ha az F6 kód megjelenik, kérjük, távolítsa 
el a terhelést vagy húzza ki a töltődugót, a termék magától helyreállhat. Amennyiben nem, 
kérjük, forduljon a vevőszolgálathoz; Ha az F9 hibakód megjelenik, kérjük, távolítsa el a 
terhelést, és a termék magától helyreállhat. Amennyiben nem, kérjük, forduljon a 
vevőszolgálathoz.
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ALAPMŰVELETEK
Be-/kikapcsolás

AC-kimenet Be/Ki: Nyomja meg az AC-gombot, az AC-kimenet működésének jelzőfénye kigyullad. 
Ezután csatlakoztathatja az AC-töltést igénylő berendezést. Nyomja meg ismét az AC-gombot az 
AC-kimenet kikapcsolásához.

USB-kimenet Be/Ki: Nyomja meg az USB-gombot, az USB-kimenet működésének jelzőfénye 
kigyullad. Ezután az USB-A és USB-C kimeneti portok külső töltőeszközökhöz csatlakoztathatók. 
Nyomja meg ismét az USB-gombot az USB-kimenet kikapcsolásához.

Autóport be/ki: Nyomja meg a Car Port (Autóport) gombot, a Car Port (Autóport) működésének 
jelzőfénye kigyullad. Ezután a Car Port (Autóport) csatlakoztatható a külső töltőeszközökhöz. Nyomja 
meg ismét a Car Port (Autóport) gombot a kimenet kikapcsolásához.

A bekapcsoláshoz nyomja meg a DISPLAY (Kijelző) gombot, bármelyik kimeneti teljesítménygombot 
vagy LED-jelzőfény gombot. Vagy ha van töltési bemenet, a képernyő kijelzője automatikusan világít.

A kikapcsoláshoz nyomja meg ismét a DISPLAY (Kijelző) gombot, és a kijelző kikapcsol. Vagy ha 30 
másodpercen belül nincs művelet, a termék alvó állapotba kerül, és a képernyő kijelzője automatikusan 
kikapcsol. 

A képernyő állandó bekapcsolt állapotban tartásához (töltés vagy kisütés esetén) kövesse az alábbi 
lépéseket: Miután a kijelző képernyője világít, kattintson duplán a DISPLAY (Kijelző) gombra, és az 
Always-On Display (Mindig bekapcsolt kijelző) üzemmód bekapcsol.

Az Always-On Display (Mindig bekapcsolt kijelző) kikapcsolásához kövesse az alábbi lépéseket: 
Nyomja meg a DISPLAY (Kijelző) gombot, és a képernyő 30 másodpercen belül kikapcsol.

Tipp: Mindig bekapcsolt üzemmódban a képernyő 2 óra elteltével automatikusan kikapcsol töltés vagy 
kisütés nélkül.

A LED-jelzőfénynek három üzemmódja van: Alacsony fényerősségű üzemmód, erős fényerősségű 
üzemmód és SOS üzemmód.

A műveletek a következők: Nyomja meg a LED-jelzőfény gombot, a LED bekapcsol. A fény mindig 
Alacsony fényerősségű üzemmódban világít, és a képernyőn a kimeneti teljesítmény 1 W. Nyomja meg 
újra az Erős fényerősségű üzemmódba való belépéshez, és a képernyőn a kimeneti teljesítmény 3 W 
lesz. Nyomja meg harmadszor az SOS üzemmódba való belépéshez, és a kimeneti teljesítmény a 
képernyőn 3W lesz. Ezután nyomja meg újra a LED-jelzőfény kikapcsolásához. Ezen üzemmódok 
bármelyikében a fény egy hosszú gombnyomással kikapcsolható.

LED-jelzőfény be/ki

A JACKERY EXPLORER 1000 PRO FELTÖLTÉSE
Első a zöld energia: Javasoljuk, hogy először a zöld energiát használja. Ez a termék kétféle töltési 
módot támogat egyszerre: napelemes töltés és váltakozó áramú fali töltés.

Ha a váltakozó áramú fali töltés és a napelemes töltés egyidejűleg be van kapcsolva, a termék a 
napelemes töltést részesíti előnyben, és mindkét módszer a maximálisan megengedett 
teljesítményen tölti az akkumulátort.

LCD-képernyő Be/Ki
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Explorer 1000 ProAC-töltő

A Jackery SolarSaga 80 napelem csatlakoztatási útmutatója
Azok a felhasználók, akik megvásárolták a Jackery SolarSaga 80 készüléket, az alábbi csatlakozási 
móddal tölthetik fel a terméket. A Jackery SolarSaga 80  támogatja a párhuzamos csatlakozást 
vagy a párhuzamos, majd soros csatlakozásokat a termék töltéséhez. A Jackery Explorer 1000 Pro 
egyetlen bemeneti portja legfeljebb hat darab SolarSaga 80 napelem bemenetét támogatja, két 
bemeneti port pedig legfeljebb 12 darab SolarSaga 80 napelem bemenetét támogatja. (Ha a 
tápfeszültséget hat napelemhez csatlakoztatják egyetlen bemeneti porton, a napelemeket két 
csoportra kell osztani, és minden, három napelemből álló csoportot párhuzamosan kell 
csatlakoztatni, majd a napelem soros csatlakozóján keresztül csatlakoztatni kell a Jackery Explorer 
1000 Pro-hoz. A napelem soros csatlakozóját külön kell megvásárolni.)
A Jackery SolarSaga 80 napelem párhuzamos csatlakoztatására vonatkozó részletes használati 
utasításokat lásd a felhasználói kézikönyvben.

Fali töltés
Kérjük, használja a csomagban található 
váltóáramú kábelt.

Napenergiával történő töltés

Ha egy vagy két napelem van csatlakoztatva, közvetlenül csatlakoztathatja a napelem DC8020 
portját a Jackery Explorer 1000 Pro DC8020 portjához a töltéshez. Ha három vagy négy napelem van 
csatlakoztatva, kérjük, olvassa el a következő ábrán látható módszert a napelem soros csatlakozóján 
keresztül történő töltéshez (Megjegyzés: A napelemes soros csatlakozója nincs szabványos 
konfigurációban, ezért külön kell megvásárolnia. Használat előtt olvassa el a napelem soros 
csatlakozójának részletes használati utasítását.)

A Jackery SolarSaga 200 vagy 100 vagy 60 napelem csatlakoztatási útmutatója

Tipp: A Jackery Explorer 1000 Pro nem támogat három Jackery SolarSaga 200 vagy 100 vagy 60 
napelemet egyetlen bemeneten; ellenkező esetben a túlfeszültség-védelem aktiválódik.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Soros csatlakozó napelemhez Soros csatlakozó napelemhez

Soros csatlakozó napelemhez
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Hasznos tipp: A felhasználók megadhatják a napelemek számát a saját kombinációjukban, a 
megvásárolt napelemek számának megfelelően. Jelenleg a termék 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 és 12 80 W 
teljesítményű napelemekkel kombinálva támogatja a töltést.

Töltés az autóban

1) A járműtöltés kizárólag 12 V-os járművekre vonatkozik, a 24 V-os járművekre nem. Kérjük, ne töltse 
ezt a terméket 24 V-os járművel, hogy elkerülje a személyi sérülést és az anyagi veszteséget.

2) Javasoljuk, hogy használjon Jackery tartozékokat – napelemeket a napelemes töltéshez. Nem 
vállalunk felelősséget a más márkák napelemeinek használatából eredő veszteségekért.

Biztonsági óvintézkedések töltéskor

Addig is győződjön meg arról, hogy az autós 
töltő és az autós szivargyújtó jó csatlakozást 
biztosít, és győződjön meg arról, hogy az autós 
töltő teljesen be van helyezve. Ezenkívül, ha a 
járművel göröngyös utakon közlekedik, tilos 
használni az autós töltőt, ha az a rossz 
csatlakozás miatt leégne. A Társaság nem vállal 
felelősséget a nem szabványos működésből 
eredő károkért.

Ez a termék 12 V-os autós töltővel tölthető. Kérjük, indítsa el a járművet a töltés előtt, hogy elkerülje 
az autó akkumulátorának lemerülését, és megakadályozza, hogy járműve ne tudjon elindulni.

Jármű

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

A DC7909–DC8020 adapter kezelési útmutatója
Minden megvásárolható napelemünket egy DC7909–DC8020 adapterrel bővítettük. Ha 
DC7909–DC8020 adapter nélküli Jackery napelemet vásárolt, az alábbi csatlakoztatási utasításokat 
követve töltheti fel a Jackery Explorer 1000 Pro készüléket.

DC7909 dugó

DC7909–DC8020 adapter DC8020 hüvelyes

Explorer 1000 Pro

A napelemes töltő kimeneti portja
(DC8020 dugó, DC8020-DC7909 adapterrel)

Párhuzamos port（DC 8020 hüvelyes）
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BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK HASZNÁLAT KÖZBEN
A termék használata során be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, 
beleértve a következőket:
a. Kérjük, olvassa el az összes utasítást a termék használata előtt.
b. A kockázat csökkentése érdekében szoros felügyelet szükséges, ha a terméket gyermekek 

közelében használja.
c. Áramütés veszélye állhat fenn, ha nem professzionális termékgyártók által ajánlott vagy 

értékesített tartozékokat használ.
d. Ha a termék nincs használatban, húzza ki a tápkábelt a készülék aljzatából.
e. Ne szerelje szét a terméket, mert az előre nem látható veszélyeket, például tüzet, robbanást vagy 

áramütést okozhat.
f. Ne használja a terméket sérült vezetékkel vagy csatlakozódugókkal, illetve sérült kimeneti 

kábelekkel, mert ezek áramütést okozhatnak.
g. A terméket jól szellőző helyen töltse fel, és semmilyen módon ne korlátozza a szellőzést.
h.  Kérjük, tegye a terméket száraz és szellőző helyre, hogy elkerülje az esőt és a vizet, ami áramütést okozhat.
i. Ne tegye ki a terméket tűznek vagy magas hőmérsékletnek (közvetlen napfénynek vagy járműben 

magas hőnek), ami baleseteket, például tüzet és robbanást okozhat.

Garanciális időszak

Csere

Kizárások

GARANCIA
Megjegyzés: Garanciát kizárólag az Amazonon (Jackery), a Jackery weboldalán vagy a 
helyi hivatalos viszonteladóknál vásárolt termékekre vállalunk.

A Jackery garantálja a termék eredeti vásárlójának, hogy a Jackery termék szokásos fogyasztói 
használat esetén mentes lesz a gyártási és anyaghibáktól az alábbi „Garanciális időszak” szakaszban 
meghatározott vonatkozó jótállási időszakban, az alábbiakban meghatározott kizárásokkal.

Ez a jótállási nyilatkozat tartalmazza a Jackery teljes és kizárólagos jótállási kötelezettségét. Nem 
vállalunk és nem is hatalmazunk fel senkit arra, hogy bármilyen más felelősséget vállaljon a 
termékeink értékesítésével kapcsolatban.

3 év standard garancia: A Jackery Explorer 1000 Pro szokásos jótállási ideje 36 hónap. A jótállási idő 
minden esetben az eredeti vásárló általi vásárlás napjától számítandó. A jótállási idő kezdő 
időpontjának megállapításához az első fogyasztói vásárláskor kapott értékesítési bizonylat vagy 
egyéb észszerű okirati bizonyíték szükséges.

2 év meghosszabbított garancia: A Garanciabővítmény aktiválásához regisztrálnia kell a terméket 
online, vagy kapcsolatba kell lépnie ügyfélszolgálati csapatunkkal a hello.eu@jackery.com címen a 
szokásos garanciaidő meghosszabbítása érdekében.

A Jackery kicseréli (a Jackery költségére) a Jackery azon termékeit, amelyek a vonatkozó jótállási 
időszak alatt gyártási vagy anyaghiba miatt nem működnek. A cseretermékre az eredeti termék 
fennmaradó garanciája vonatkozik.

A Jackery garanciája nem vonatkozik a következőkre:
Nem rendeltetés szerű használat, visszaélés, módosítás, baleset okozta sérülés vagy a Jackery 
aktuális termékismertetőjében engedélyezett szokásos fogyasztói használattól eltérő felhasználás.
Ha a hivatalosan engedélyezett szervizen kívül bárki más javítással próbálkozott.
Olyan termékekre, amelyeket online aukciós házon keresztül vásároltak.
A Jackery jótállása nem vonatkozik az akkumulátorcellára, kivéve, ha az akkumulátorcellát a termék 
megvásárlását követő hét napon belül, majd azt követően legalább hathavonta teljesen feltölti.

Korlátozott garancia

A Jackery termékére vonatkozó jótállás az eredeti vásárlóra korlátozódik, és nem nem ruházható át 
bármely későbbi tulajdonosra.

Eredeti vevőre korlátozva
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Til hamingju með nýja Jackery Explorer 1000 Pro. Vinsamlegast lesið þessa handbók vandlega áður 
en tækið er nota, einkum varðandi varúðarráðstafanir til að tryggja rétta notkun. Geymið þessa 
handbók á aðgengilegum stað til að nota reglulega.

Í samræmi við lög og reglugerðir hefur fyrirtækið rétt til endanlegrar túlkunar á þessu skjali og öllum 
tengdum skjölum er varða tækið.

Vinsamlegast athugaðu að engar frekari tilkynningar verða gefnar ef uppfærslur, endurskoðun eða 
uppsögn verður.

TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR
Vöruheiti:

Gerð nr: 

Rúmtak:

Stærðir

Þyngd: 

Líftímar:

2 x AC Úttak:

2 x USB-A Úttak: 

2 x USB-C Úttak:

Bílskýli:

AC inntak:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lithium-ion 23.2Ah / 43.2V DC(1002Wh)

13.39x10.32x10.06 in / 34.0x26.2x25.5cm

U.þ.b. 25,35 pund / U.þ.b. 11,5 kg

1000 lotur að 80%+ getu

230V~ 50Hz, 4,35A Max, 1000W hlutfall, 2000W hámarksbylgja

Quick Charge 3.0, 18W Max 5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W hámark 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A hámark

DC inntak:

Hleðsluhitastig

Losunarhitastig:

12V-17,5V⎓8A, tvöfalt til 16A hámark
17,5V-60V⎓11A, tvöfalt til 22A/800W Max

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

PAKKNINGA LISTI
32 4

Flýtileiðarvísir

51

DC7909 Til DC8020
 Millistykki x 2

IS Gerð: JE-1000BÍslenska

VOTTANIR

Jackery Explorer 1000 Pro Hleðslusnúra fyrir bíl  AC hleðslusnúra

※ USB Type-C® og USB-C® eru skráð vörumerki USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge er vara frá Qualcomm Technologles, Inc. og/eða dótturfélaga þess.
Qualcomm og Quick Charge eru vörumerki eða skráð vörumerki Qualcomm Incorporated.

Útgáfa: JAK-UM-V1.0

Gerð: JE-1000B

Hafðu samband:
hello@jackery.com

NOTENDAHANDBÓK
Jackery Explorer 1000 Pro

SKJÁR

LJÓS

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAX

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAX

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAX

USB-C 100W MAX

DC 12V 10A



86

IS
KYNNTU ÞÉR BÚNAÐINN ÞINN
Útlit vöru

Quick Charge 3.0

USB hnappur

AC Úttak 

AC hnappur

LCD skjáhnappurLED ljós

Bílskýli

Bílskýlishnappur

LED ljósahnappur

USB-C Úttak

USB-A Úttak

DC inntaksgátt
(2×DC8020, sólarhleðsluinntak
og hleðsluinntak fyrir bíl) AC inntaksgátt

LCD SKJÁR

INNTAK: ÚTTAK:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Inntaksstyrkur

Villukóði

Hlutfall rafhlöðu sem eftir er

AC vegghleðsluvísir

10

13 Lágstyrksstilling

Úttaksafl

Eftirstandandi hleðslutími

Hleðsluvísir fyrir bíl

Viðvörun um háan hita

2

5

8

11

14 AC Aflvísir

3

6

9

12

15

Sólarhleðsluvísir

Vísir fyrir lága rafhlöðu

Losunartími sem eftir er

Viðvörun um lágan hita

Rafhlöðuvísir

LCD skjár

DC INNTAK AC 230V 10A HÁMARK
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Viðvörun um hátt hitastig
Ef það birtist á skjánum, ekki hafa áhyggjur, rafhlaðan endurheimtist sjálfkrafa eftir kælingu.

Viðvörun um lágt hitastig
Ekki hafa áhyggjur ef það birtist á skjánum. Það endurheimtist sjálfkrafa eftir að umhver-
fishitastigið er endurheimt.

Úttak: Úttaksafl Sjálfgefin

AC Úttak

Tækið slekkur sjálfkrafa á sér eftir 12 klst.

≤25W

≤2W

≤2W

USB Úttak

Bílúttak

Rafhlöðuvísir
Þegar verið er að hlaða vöruna mun appelsínuguli hringurinn í kringum rafhlöðuprósentuna 
kvikna í röð. Þegar önnur tæki eru hlaðin mun appelsínuguli hringurinn vera áfram á.

Vísir fyrir lága rafhlöðu
Þegar rafhlaðan er minni en 20% mun vísirinn fyrir lága rafhlöðu vera áfram á. Þegar minna 
en 5% er eftir blikkar vísirinn fyrir lága rafhlöðu. Þegar verið er að hlaða hana mun vera 
slökkt á vísinum.

Lágstyrksstilling
Til að forðast að gleyma að slökkva á úttakinu meðan á notkun stendur, sem leiðir til 
rafhlöðunotkunar, slekkur varan sjálfkrafa á lágstyrksstillingunni. Þetta gerist þegar ekkert 
tæki er tengt eða tengt tæki er minna en eða jafnt ákveðnu gildi. (Sjá töfluna hér að neðan 
fyrir frekari upplýsingar), tækið slekkur sjálfkrafa á sér eftir 12 klukkustundir.

Til að kveikja á lágstyrksstillingu
Ýttu lengi á AC hnappinn og SKJÁ hnappinn þar til táknið fyrir lágstyrksstillingu kviknar. Í 
lágstyrksstillingu, vinsamlega mundu að slökkva á úttakinu til að forðast rafhlöðunotkun.

Til að slökkva á lágstyrksstillingu

Bilunarkóði

Ýttu lengi á AC hnappinn og SKJÁ hnappinn þar til lágstyrkstáknið hverfur af skjánum.

Til að leysa fljótt endurgjöf notandans, setjum við upp algenga bilanakóða F0-F9 í kerfinu: 
ef þú finnur einhvern bilunarkóða F0、F1、F2、F3、F4、F7 á skjánum, vinsamlegast hafðu 
samband við okkur hjá eftir -sölumeðferð; Ef F6 kóði birtist, vinsamlegast fjarlægðu 
hleðsluna eða taktu hleðslutengið úr sambandi, varan getur endurheimt sig sjálf, ef ekki, 
vinsamlegast hafðu samband við eftirsölumeðferð; Ef F9 villukóði birtist, vinsamlegast 
fjarlægðu hleðsluna og varan getur jafnað sig af sjálfu sér, ef ekki, vinsamlegast hafðu 
samband við eftirsöluþjónustuna.
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GRUNNAÐGERÐIR
Afl kveikt á/slökkt á

AC úttak kveikt á/slökkt á: Ýttu á AC hnappinn, AC úttak rekstrarvísis kviknar á sér. Þá er hægt að 
tengja þann búnað sem þarfnast AC hleðslu. Ýttu aftur á AC hnappinn til að slökkva á AC úttakinu.

USB úttak kveikt á/slökkt á: Ýttu á USB hnappinn, USB úttak rekstrarvísis kviknar á sér. Þá er hægt að 
tengja USB-A og USB-C úttakstengi við ytri hleðslutæki. Ýttu aftur á USB hnappinn til að slökkva á 
USB úttakinu.

Bílskýli kveikt á/slökkt á: Ýttu á bílskýlahnappinn, aðgerðavísirinn fyrir bílskýli logar. Þá er hægt að 
tengja bílskýlið við ytri hleðslutækin. Ýttu aftur á bílskýlishnappinn til að slökkva á úttakinu.

Til að kveikja á, ýttu á SKJÁ hnappinn, hvaða úttakshnapp sem er, eða LED ljósahnapp. Eða þegar það 
er hleðsluinntak kviknar á skjánum sjálfkrafa.

Til að slökkva á, ýttu aftur á SKJÁ hnappinn og skjárinn slekkur á sér. Eða ef það er engin aðgerð valin 
eftir 30 sekúndur fer varan í svefnstöðu og skjárinn slekkur sjálfkrafa á sér.

Til að hafa alltaf kveikt á skjánum (þegar verið er að hlaða eða afhlaða) fylgið eftirfarandi 
leiðbeiningum: Eftir að skjárinn kviknar skaltu tvísmella á SKJÁ hnappinn og kveikt verður á stillingu 
Alltaf-kveikt á skjá.

Fylgdu þessum skrefum til að slökkva á „Alltaf-kveikt á skjá“: Ýttu á SKJÁ hnappinn og slökkt verður á 
skjánum eftir 30 sekúndur.

Ábending: Í stillingu Alltaf-kveikt á hamur slekkur skjárinn sjálfkrafa á sér eftir 2 klukkustundir án þess að 
hlaðast eða afhlaðast.

Það eru þrjár stillingar fyrir LED ljós: Lág ljósastilling, björt ljósastilling og SOS stilling.

Aðgerðirnar eru sem hér segir: Ýttu á LED ljósahnappinn, kveikt verður á LED. Ljósið kviknar alltaf í 
lágljósastillingu og úttaksaflið á skjánum er 1W. Ýttu aftur til að fara í bjarta ljósastillingu og úttaksaflið 
á skjánum er 3W. Ýttu í þriðja sinn til að fara í SOS-stillingu og úttaksaflið á skjánum er 3W. Ýttu síðan 
aftur til að slökkva á LED ljósinu. Í öllum þessum stillingum er hægt að slökkva ljósið með því að ýta 
lengi á.

LED ljós kveikt á/slökkt á

JACKERY EXPLORER 1000 PRO ER AÐ HLAÐAST
Græn orka fyrst: Við mælum með því að nota grænu orkuna fyrst. Þessi vara styður tvær 
hleðsluaðferðir á sama tíma: sólarhleðslu og AC vegghleðslu.

Þegar kveikt er á AC vegghleðslu og sólarhleðslu á sama tíma mun varan gefa sólarhleðslu forgang 
og báðar aðferðirnar verða notaðar til að hlaða rafhlöðuna á leyfilegu hámarksafli.

LED skjár kveikt á/slökkt á
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Explorer 1000 ProAC hleðslutæki

Jackery SolarSaga 80 Sólarsella Leiðbeiningar um tengingar
Notendur sem hafa keypt Jackery SolarSaga 80 geta hlaðið vöruna með því að vísa til 
tengistillinganna sem sýndar eru hér að neðan. Jackery SolarSaga 80 styður samhliða tenginguna 
eða samhliða og síðan raðtengingar til að hlaða vöruna. Eina inntakstengi Jackery Explorer 1000 Pro 
styður inntak fyrir allt að sex stykki af SolarSaga 80 sólarsellum og tvö inntakstengi styðja inntakið 
fyrir allt að 12 stykki af SolarSaga 80 sólarsellum. (Þegar rafmagnið er tengt við sex sólarsellur í einni 
inntaksgátt skal skipta sólarsellunum í tvo hópa og hver hópur þriggja sólarsella skal vera sjálftengdur 
samhliða og síðan tengdur við Jackery Explorer 1000 Pro í gegnum sólarraðtengi Tengi fyrir 
sólarselluröð þarf að kaupa sérstaklega.)
Fyrir nákvæmar notkunarleiðbeiningar um sjálf-samhliða tengingu Jackery SolarSaga 80 
sólarsellunnar, vinsamlegast skoðaðu notendahandbókina.

Vegghleðsla
Vinsamlegast notaðu AC snúru sem fylgir með í 
pakkanum.

Sólarorkuhleðsla

Ef ein eða tvær sólarsellur eru tengdar geturðu tengt DC8020 tengi sólarsellunnar beint við DC8020 
tengi Jackery Explorer 1000 Pro til að hlaða. Ef þrjár eða fjórar sólarsellur eru tengdar, vinsamlegast 
skoðaðu aðferðina sem sýnd er á eftirfarandi mynd til að hlaða í gegnum tengil sólarselluraðar 
(Athugið: Tengillinn fyrir sólarselluröðina er ekki í hefðbundinni uppsetningu, svo þú þarft að kaupa það 
sérstaklega. Vinsamlegast skoðaðu ítarlegar notkunarleiðbeiningar fyrir tengilinn fyrir sólarselluröðina 
áður en það er notað.)

Jackery SolarSaga 200 or 100 eða 60 leiðbeiningar um tengingu sólarsellu

Athugið: Jackery Explorer 1000 Pro styður ekki þrjár Jackery SolarSaga 200 eða 100 eða 60 
sólarsellur í einu inntaki; annars verður yfirspennuvörn virkjuð.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Tengill fyrir sólarselluröð Tengill fyrir sólarselluröð

Tengill fyrir sólarselluröð
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Hlý ábending: Notendur geta slegið inn fjölda sólarsella í eigin samsetningu í samræmi við fjölda 
sólarsella sem þeir keyptu. Eins og er styður varan hleðslu með 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 og 12 80W 
sólarrafhlöðum samanlagt.

Hlaðið í bílnum

1) Hleðsla ökutækja á aðeins við í 12V ökutækjum, ekki í 24V. Vinsamlegast ekki hlaða þessa vöru í 24V 
farartæki til að forðast líkamstjón og eignatjón.

2) Mælt er með því að nota Jackery fylgihluti - sólarsellur fyrir sólarhleðslu. Við munum ekki bera 
ábyrgð á tjóni sem stafar af notkun sólarsella annarra vörumerkja.

Öryggisráðstafanir við hleðslu

Á meðan, vinsamlegast gakktu úr skugga um 
að bílahleðslutækið og sígarettukveikjarinn veiti 
góða tengingu og tryggðu að bílahleðslutækið 
sé að fullu sett í. Að auki, ef ökutækið keyrir á 
holóttum vegum, er bannað að nota 
hleðslutækið ef ske kynni að það brenni vegna 
lélegrar tengingar. Fyrirtækið ber ekki ábyrgð á 
tjóni sem stafar af óhefðbundnum rekstri.

Þetta tæki er hægt að hlaða með 12V bíl hleðslutæki. Vinsamlegast ræstu ökutækið fyrir hleðslu til að 
koma í veg fyrir að rafgeymir bílsins tæmist og þar af leiðandi komi í veg fyrir að ökutækið þitt fari í 
gang.

Ökutæki

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CSJÁLFVIRKT

Notkunarleiðbeiningar fyrir DC7909 til DC8020 millistykki
Allar sólarsellurnar okkar sem eru á útsölu hafa verið uppfærðar og innihalda DC7909 til DC8020 
millistykki. Ef þú hefur keypt Jackery sólarsellu án DC7909 til DC8020 millistykkis geturðu hlaðið Jackery 
Explorer 1000 Pro með því að fylgja tengileiðbeiningunum hér að neðan

DC7909 male

DC7909 til DC8020 millistykki
DC8020 
kvenkyns

Explorer 1000 Pro

Hleðsluúttak sólarsellunnar
(DC8020 karlkyns, með DC8020 til 
DC7909 millistykki)

Samhliða tengi (DC 8020 kvenkyns)
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ÖRYGGISRÁÐSTAFANIR VIÐ NOTKUN
Fylgja skal grundvallar öryggisráðstöfunum við notkun tækisins, þar á meðal:
a. Vinsamlegast lesið allar leiðbeiningar áður en vara er notuð.
b. Nauðsynlegt er að fylgjast vel með þegar tækið er notað nálægt börnum til að draga úr hættu.
c. Hætta á raflosti getur átt sér stað ef notaðir eru fylgihlutir sem koma frá aðilum sem ekki eru 

fagaðilar í framleiðslu á slíkum hlutum.
d. Þegar tækið er í notkun skal taka rafmagnstengið úr innstungu vörunnar.
e. Ekki taka tækið í sundur, það gæti leitt til ófyrirsjáanlegrar áhættu eins og eldsvoða, sprengingar 

eða raflosts.
f. Ekki nota tækið með skemmdum snúrum eða innstungum eða skemmdum úttakssnúrum, sem geta 

valdið raflosti.
g. Hlaðið tækið á vel loftræstu svæði og takmarkið ekki loftræstingu á nokkurn hátt.
h.  Vinsamlegast geymið tækið á loftræstum og þurrum stað til að forðast að rigning og vatn valdi 

raflosti.
i. Haldið tækinu fjærri eldi eða háum hita (beinu sólarljósi eða ökutæki sem mjög heitt er í), þar sem 

slíkt getur valdið slysum eins og eldi og sprengingu.

Ábyrgðartímabil

Skipti

Undanþágur

ÁBYRGÐ
Athugið: Við veitum aðeins ábyrgð okkar fyrir kaupum í gegnum Amazon (Jackery), 
Jackery vefsíðu eða staðbundnum viðurkenndum söluaðilum.

Jackery ábyrgist gagnvart upprunalegum kaupanda Jackery tækis að það sé laust við galla í 
framleiðslu og íhlutum við venjulega notkun neytenda á ábyrgðartímabilinu sem kemur fram í hlutanum 
'Ábyrgðartímabil' hér að neðan, með fyrirvara um undanþágur sem settar eru fram hér að neðan.

Þessi ábyrgðaryfirlýsing setur fram heildar- og einkaréttarábyrgð Jackery. Við munum ekki taka á 
okkur, né heimila neinum einstaklingi að taka á sig, af okkar hálfu aukalega ábyrgð í tengslum við sölu 
á vörum okkar.

3 ára stöðluð ábyrgð: Hefðbundinn ábyrgðartími fyrir Jackery Explorer 1000 Pro er 36 mánuðir. Í hverju 
tilviki er ábyrgðartímabilið mælt frá og með kaupdegi upphaflegs neytanda. Þörf er á sölukvittun frá 
upprunalegum kaupum eða önnur skjalfest sönnunargögn til að staðfesta upphafsdag 
ábyrgðartímabilsins.

2 ára auka ábyrgð: Til að virkja framlengingu ábyrgðar verður þú að skrá vöruna þína á netinu eða 
hafa samband við þjónustudeild okkar á hello.eu@jackery.com til að lengja venjulegan ábyrgðartíma.

Jackery mun skipta út (á kostnað Jackery) öllum Jackery tækjum sem ekki virka á ábyrgðartímanum 
vegna galla í framleiðslu eða íhlutum. Vörunni sem skipt er út mun vera á ábyrgð yfir það tímabil sem 
eftirstendur af upprunalegu ábyrgðinni.

Ábyrgð Jackery gildir ekki um:
Misnotuð, breytt, skemmd af slysni, eða notuð til annars en venjulegrar notkunar eins og heimilað er í 
núverandi vöruskilmálum Jackery.
Tilraun til viðgerðar af hálfu annarra en viðurkenndra starfsstöðva.
Vörur sem keyptar eru í gegnum uppboðshús á netinu.
Ábyrgð Jackery gildir ekki um rafhlöðuna nema rafhlaðann sé fullhlaðin af þér innan sjö daga eftir að 
þú kaupir vöruna og að minnsta kosti einu sinni á 6 mánaða fresti eftir það.

Takmörkuð ábyrgð

Ábyrgðin á vöru Jackery er takmörkuð við upphaflegan kaupanda og er ekki framseljanleg til síðari 
eiganda.

Takmarkað við upprunalega kaupandann
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Blahopřejeme vám k novému produktu Jackery Explorer 1000 Pro. Před použitím produktu si pozorně 
přečtěte tento návod, zejména příslušná bezpečnostní opatření, abyste zajistili jeho správné 
používání. Uchovávejte tuto příručku na přístupném místě, abyste do ní mohli často nahlížet.

V souladu se zákony a předpisy má právo na konečný výklad tohoto dokumentu a všech souvisejících 
dokumentů tohoto produktu výrobní společnost.

Vezměte prosím na vědomí, že v případě aktualizace, revize nebo ukončení výroby nebudou zasílána 
žádná další oznámení.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Název produktu:

Č. modelu: 

Kapacita:

Rozměry

Hmotnost: 

Životnost – cykly:

2 x výstup AC:

2× USB-A výstup: 

2 x USB-C výstup:

Car Port (automobilový konektor):

Vstup AC (stejnosměrný):

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lithium-iontová 23,2 Ah / 43,2 V DC (1002 Wh)

13,39x10,32x10,06 palce / 34,0x26,2x25,5 cm

Přibližně 25,35 lb / Přibližně 11,5 kg

1000 cyklů až 80%+ kapacita

230 V ~ 50 Hz, max. 4,35 A, jmenovitý výkon 1000 W, špičkové přepětí 2000 W

Quick Charge 3.0, 18 W Max  5 – 6 V ⎓ 3 A, 6 – 9 V ⎓ 2 A, 9 – 12 V ⎓ 1,5 A

100 W Max 5 V ⎓ 3 A, 9 V ⎓ 3 A, 12 V ⎓ 3 A, 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 5 A

12 V ⎓ 10 A

230 V~ 50 Hz, 10 A Max

Vstup DC (stejnosměrný):

Teplota nabíjení:

Teplota vybíjení:

12 V – 17,5 V ⎓ 8 A, duálně až 16 A max.
17,5 V – 60V ⎓ 11 A, duálně až 22 A/800 W max.

0 ~ 40 °C (32 ~ 104 °F)

- 10 ~ 40 °C (14 ~ 104 °F)

SEZNAM OBSAHU DODÁVKY
32 4

Průvodce rychlým 
spuštěním

51

DC7909 na DC8020
 Adaptér x 2

CZ Model: JE-1000BČeština

CERTIFIKACE:

Jackery Explorer 1000 Pro Nabíjecí kabel do 
automobilu

Nabíjecí kabel AC 
(střídavé napájení)

※ USB Type-C® a USB-C® jsou registrované ochranné známky organizace USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge je produkt společnosti Qualcomm Technologles, Inc. anebo jejích dceřiných 

společností.
Qualcomm a Quick Charge jsou ochranné známky nebo registrované ochranné známky společnosti 
Qualcomm Incorporated.

Verze: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Kontaktujte nás:
hello@jackery.com 

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Jackery Explorer 1000 Pro

DISPLEJ

OSVĚTLENÍ

ČISTÁ SINUSOVÁ VLNA 
AC 230 V, MAX. 

1000 W

ČISTÁ SINUSOVÁ VLNA 
AC 230 V, MAX. 

1000 W

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18 W MAX.

USB-C 100 W MAX.

DC 12 V 10 A
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SEZNAMTE SE SE SVÝM ZAŘÍZENÍM
Vzhled produktu

Quick Charge 3.0

Tlačítko USB 
(střídavé napájení)

Výstup střídavého 
napájení AC 

Tlačítko AC 
(střídavé napájení)

Tlačítko LCD Screen 
(LCD obrazovka)LED Light (LED osvětlení)

Car Port 
(automobilový konektor)

Tlačítko Car Port

Tlačítko (LED Light) (LED osvětlení)

Výstup USB-C

Výstup USB-A

Vstupní konektor DC
(2×DC8020, vstup pro solární nabíjení
a vstup pro nabíjení z automobilu) Vstupní konektor AC

LCD DISPLEJ

VSTUP: VÝSTUP:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Příkon

Kód závady

Zbývající procento baterie

Indikátor nabíjení střídavým 
proudem ze zásuvky

10

13 Režim nízké spotřeby (Low 
Power Mode)

Výstupní výkon

Zbývající doba nabíjení

Indikátor nabíjení z automobilu

Upozornění na vysokou teplotu

2

5

8

11

14 Indikace napájení AC

3

6

9

12

15

Indikátor nabíjení z FV panelu

Indikátor vybití baterie 

Zbývající doba do vybití

Upozornění na nízkou teplotu

Indikátor napájení baterie

LCD displej

VSTUP DC (stejnosměrný) AC 230 V 10 A MAX.
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Upozornění na vysokou teplotu
Pokud se na obrazovce objeví, neznepokojujte se, baterie po ochlazení automaticky obnoví 
běžný stav.

Upozornění na nízkou teplotu
Pokud se zobrazí na obrazovce, neznepokojujte se. Po dosažení optimální okolní teploty se 
automaticky obnoví běžný stav.

Výstup Výstupní výkon Výchozí

Výstup AC
Zařízení se automaticky vypne po 12 
hodinách.

≤ 25 W

≤ 2 W

≤ 2 W

Výstup USB

Automobilový výstup

Indikátor napájení baterie
Při nabíjení produktu se postupně rozsvěcuje oranžový kruh kolem procenta baterie. Při 
nabíjení ostatních zařízení zůstane oranžový kruh svítit.

Indikátor vybití baterie
Pokud je baterie nabitá na méně než 20 %, indikátor vybité baterie zůstane svítit. Pokud je 
baterie nabitá na méně než 5 %, indikátor vybité baterie zůstane svítit. Když se nabíjí, 
indikátor nesvítí.

Režim nízké spotřeby (Low Power Mode)
Abyste během používání nezapomněli vypnout výstup, což vede ke zbytečnému vybíjení 
baterie, produkt ve výchozím nastavení vypíná režim nízké spotřeby (Low Power Mode). K 
tomu dojde, pokud není připojeno žádné zařízení nebo je připojené zařízení výkonově 
menší nebo rovno určité hodnotě. (Další podrobnosti naleznete v tabulce níže), zařízení se 
po 12 hodinách automaticky vypne.

Zapnutí režimu nízké spotřeby (Low Power Mode)
Dlouze stiskněte tlačítko AC a tlačítko DISPLAY, dokud se nerozsvítí ikona režimu nízké 
spotřeby (Low Power Mode). V režimu nízké spotřeby (Low Power Mode) nezapomeňte 
vypnout výstup, abyste zabránili vybíjení baterie.

Vypnutí režimu nízké spotřeby (Low Power Mode)

Kód závady

Dlouze stiskněte tlačítko AC a tlačítko DISPLAY, dokud na obrazovce nezmizí ikona režimu 
snížené spotřeby (Low Power Mode).

Abychom mohli rychle vyřešit zpětnou vazbu uživatele, nastavili jsme v systému běžné kódy 
závad F0 – F9: Pokud se na obrazovce displeje objeví kód závady F0, F1, F2, F3, F4, F7, 
kontaktujte nás, prosím, pro poprodejní servis; Pokud se objeví kód F6, odstraňte prosím 
zátěž nebo odpojte nabíjecí zástrčku, produkt se může sám uvést do původního stavu, 
pokud ne, kontaktujte prosím poprodejní servis; Pokud se objeví kód závady F9, odstraňte 
prosím zátěž a produkt se může sám uvést do původního stavu, pokud ne, kontaktujte 
prosím poprodejní servis.
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ZÁKLADNÍ OPERACE
Zapnutí/vypnutí napájení

Zapnutí/vypnutí výstupu AC: Stiskněte tlačítko AC (střídavé elektrické napájení), rozsvítí se indikátor 
provozu výstupu AC. Poté můžete připojit zařízení, které vyžaduje nabíjení střídavým proudem. 
Opětovným stisknutím tlačítka AC vypnete výstup AC.

Zapnutí/vypnutí výstupu USB: Stiskněte tlačítko USB (střídavé elektrické napájení), rozsvítí se indikátor 
provozu výstupu USB. Výstupní konektory USB-A a USB-C pak lze připojit k externím zátěžovým 
zařízením. Opětovným stisknutím tlačítka USB vypnete výstup USB.

Zapnutí/vypnutí automobilového konektoru (zapalovače): Stiskněte tlačítko Car Port (automobilový 
konektor – zapalovač), rozsvítí se indikátor provozu Car Port. Poté lze konektor Car Port připojit k 
externím zátěžovým zařízením. Opětovným stisknutím tlačítka Car Port výstup vypnete.

Pro zapnutí stiskněte tlačítko DISPLAY (DISPLEJ), libovolné tlačítko výstupního výkonu (Output Power) 
nebo tlačítko LED osvětlení (LED Light). Nebo když je k dispozici nabíjecí vstup, displej se automaticky 
rozsvítí.

Pro vypnutí stiskněte znovu tlačítko DISPLAY (DISPLEJ) a displej se vypne. Nebo pokud během 30 
sekund nedojde k žádné operaci, produkt přejde do stavu spánku a displej se automaticky vypne. 

Chcete-li mít displej stále zapnutý (ve stavu nabíjení nebo vybíjení), postupujte podle následujících 
kroků: Po rozsvícení obrazovky displeje dvakrát klikněte na tlačítko DISPLAY (DISPLEJ) a zapne se režim 
Always-On Display (Displej stále zapnut).

Chcete-li režim Always-On Display (Displej stále zapnut) vypnout, postupujte podle následujících 
kroků: Stiskněte tlačítko DISPLAY (DISPLEJ) a obrazovka se do 30 sekund vypne.

Tip: V režimu Always-On (stále zapnuto) se obrazovka automaticky vypne po 2 hodinách bez nabíjení 
nebo vybíjení.

K dispozici jsou tři režimy LED osvětlení: Režim slabého světla, režim jasného světla a režim SOS.

Operace jsou následující: Stiskněte tlačítko LED Light, LED se rozsvítí. Osvětlení se vždy rozsvítí v 
režimu slabého osvětlení a výstupní výkon na obrazovce má hodnotu 1 W. Opětovným stisknutím 
přejdete do režimu jasného světla a výstupní výkon na obrazovce je 3 W. Stiskněte potřetí pro vstup 
do režimu SOS a výstupní výkon na obrazovce je 3W. Poté znovu stiskněte pro vypnutí LED světla. V 
kterémkoli z těchto režimů lze osvětlení vypnout dlouhým stisknutím.

Zapnutí a vypnutí LED osvětlení

NABÍJENÍ JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Zelená energie na prvním místě: Prosazujeme, aby se zelená energie využívala jako hlavní energie. 
Tento produkt podporuje dva režimy nabíjení současně: solární nabíjení a nabíjení ze sítě.

Pokud je současně zapnuto nabíjení střídavým proudem ze zásuvky a solární nabíjení, produkt 
upřednostní solární nabíjení a obě metody budou použity k nabíjení baterie při maximálním 
přípustném výkonu.

Zapnutí/vypnutí obrazovky LCD
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Explorer 1000 ProAC nabíječ

Příručka pro připojení solárního panelu Jackery SolarSaga 80
Uživatelé, kteří si zakoupili Jackery SolarSaga 80, mohou výrobek nabíjet podle níže uvedeného 
způsobu zapojení. Jackery SolarSaga 80 podporuje paralelní zapojení nebo paralelní a následně 
sériové zapojení pro nabíjení výrobku. Jeden vstupní port zařízení Jackery Explorer 1000 Pro 
podporuje vstup až šesti kusů solárních panelů SolarSaga 80 a dva vstupní porty podporují vstup až 
12 kusů solárních panelů SolarSaga 80. [V případě připojení napájení se šesti solárními panely v 
jednom vstupním konektoru musí být solární panely rozděleny do dvou skupin a každá skupina po 
třech solárních panelech musí být samostatně paralelně propojena a poté připojena k Jackery 
Explorer 1000 Pro prostřednictvím konektoru sériového zapojení FV (fotovoltaických/solárních) panelů. 
Solární sériový konektor je třeba zakoupit samostatně.]
Podrobný návod k obsluze samočinného paralelního zapojení solárního panelu Jackery SolarSaga 
80 naleznete v uživatelské příručce.

Nabíjení z elektrické zásuvky
Používejte síťový (AC) kabel, který je součástí balení.

Nabíjení solární energií

Pokud je připojen jeden nebo dva solární panely, můžete pro nabíjení přímo připojit port DC8020 
solárního panelu k portu DC8020 zařízení Jackery Explorer 1000 Pro. Pokud jsou připojeny tři nebo 
čtyři solární panely, proveďte nabíjení přes konektor sériového zapojení FV (fotovoltaických/solárních) 
panelů podle následujícího obrázku [Pozn: Konektor sériového zapojení FV (fotovoltaických/solárních) 
panelů není obsažen ve standardní výbavě, proto je nutné jej zakoupit zvlášť. Před použitím si 
přečtěte podrobný návod k obsluze konektoru sériového zapojení FV (fotovoltaických/solárních) 
panelů.]

Příručka pro připojení solárních (FV/fotovoltaických) 
panelů řady Jackery SolarSaga 200 nebo 100 nebo 60

Tip: Produkt Jackery Explorer 1000 Pro nepodporuje tři solární panely Jackery SolarSaga řady 200 
nebo 100 nebo 60 na jednom vstupu; jinak se aktivuje přepěťová ochrana.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Konektor sériového 
zapojení FV panelů

Konektor sériového 
zapojení FV panelů

Konektor sériového zapojení FV panelů



97

CZ

Užitečný tip: Uživatelé mohou zadat počet solárních panelů ve vlastní kombinaci podle počtu 
zakoupených solárních panelů. V současné době výrobek podporuje nabíjení pomocí kombinace 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 8 a 12 80W solárních panelů.

Nabíjení v automobilu

1) Nabíjení ve vozidle je možné pouze u 12V vozidel, nikoli u 24V vozidel. Nenabíjejte tento výrobek ve 
vozidle se systémovým napětím 24 V, abyste předešli zranění osob a škodám na majetku.

2) Doporučujeme používat příslušenství Jackery – solární (FV/fotovoltaické) panely pro solární 
nabíjení. Za případné škody vzniklé použitím solárních (FV/fotovoltaických) panelů jiných značek 
neneseme odpovědnost.

Bezpečnostní opatření při nabíjení

Mezitím se ujistěte, že nabíječ do auta a 
konektor zapalovače cigaret v automobilu jsou 
řádně zapojeny, a zajistěte, aby byla nabíječka 
do auta zcela zasunuta. Kromě toho, pokud 
vozidlo jezdí po nerovných silnicích, je zakázáno 
používat automobilový nabíječ pro případ, že 
by se v důsledku špatného připojení spálil. 
Společnost nenese odpovědnost za případné 
ztráty způsobené nestandardním provozem.

Tento produkt lze nabíjet pomocí 12V nabíječky do auta. Před nabíjením nastartujte vozidlo, abyste 
zabránili vybití autobaterie a zabránili tomu, že vozidlo poté nebude možné nastartovat.

Automobil

Explorer 1000 Pro

13 5

246
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Návod k obsluze adaptéru DC7909 na DC8020
Všechny naše solární (FV/fotovoltaické) panely nabízené v prodeji byly vylepšeny tak, aby obsahovaly 
adaptér DC7909 na DC8020. Pokud jste si zakoupili solární (FV/fotovoltaický) panel společnosti 
Jackery bez adaptéru DC7909 na DC8020, můžete svůj produkt řady Jackery Explorer 1000 Pro nabíjet 
podle níže uvedených pokynů pro zapojení.

DC7909 
samec/kolík

Adaptér DC7909 na DC8020
DC8020 
samice/zdířka

Explorer 1000 Pro

Výstupní konektor pro nabíjení ze solárního 
panelu (DC8020 samec/kolík, s adaptérem 
DC8020 na DC7909)

Paralelní konektor （DC 8020 samice/zdířka）
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘI POUŽÍVÁNÍ
Při používání tohoto produktu je třeba dodržovat základní bezpečnostní opatření, 
včetně:
a. Před použitím tohoto produktu si přečtěte všechny pokyny.
b. Při použití tohoto produktu v dosahu dětí je vyžadován kvůli snížení rizika pečlivý dohled.
c. Pokud používáte příslušenství doporučené nebo prodávané neprofesionálními výrobci produktů, 

může dojít k úrazu elektrickým proudem.
d. Pokud není produkt používán, odpojte napájecí zástrčku ze zásuvky produktu.
e. Produkt nerozebírejte, to může vést k nepředvídatelným rizikům, jako je požár, výbuch nebo úraz 

elektrickým proudem.
f. Nepoužívejte produkt za pomoci poškozených kabelů nebo zástrček nebo poškozených výstupních 

kabelů, které mohou způsobit úraz elektrickým proudem.
g. Nabíjejte produkt v dobře větraném prostoru a nijak neomezujte větrání.
h.  Produkt umístěte na větrané a suché místo, aby déšť a voda nezpůsobily úraz elektrickým proudem.
i. Nevystavujte produkt ohni nebo vysoké teplotě (na přímém slunci nebo ve vozidle pod vysokým 

teplem), což může způsobit nehody, jako je požár a výbuch.

Záruční lhůta

Výměna

Výjimky

ZÁRUKA
Poznámka: Záruku poskytujeme pouze kupujícím, kteří si produkt zakoupili na Amazonu 
(Jackery), na webových stránkách Jackery nebo u místních autorizovaných prodejců.

Společnost Jackery zaručuje původnímu kupujícímu spotřebiteli, že produkt Jackery bude bez vad 
zpracování a vad materiálu při běžném spotřebitelském používání po dobu příslušné záruční lhůty 
uvedené v části „Záruční lhůta“ níže, s výhradou níže uvedených výjimek.

Toto prohlášení o záruce představuje celkový a výhradní záruční závazek společnosti Jackery. 
Nepřebíráme žádnou jinou odpovědnost v souvislosti s prodejem našich produktů, ani nepověřujeme 
žádnou jinou osobu, aby ji za nás převzala.

Standardní záruka 3 roky: Standardní záruční doba pro produkt Jackery Explorer 1000 Pro je 36 
měsíců. V každém případě se záruční doba počítá od data nákupu původním kupujícím 
spotřebitelem. Pro stanovení data počátku záruční doby se vyžaduje prodejní doklad z nákupu 
prvním spotřebitelem nebo jiný vhodný doklad.

Prodloužená záruka na 2 roky: Pro aktivaci prodloužené záruky je nutné produkt zaregistrovat na 
internetu nebo kontaktovat náš zákaznický servis na adrese hello.eu@jackery.com a prodloužit 
standardní dobu trvání záruky.

Společnost Jackery nahradí (na náklady společnosti Jackery) jakýkoli produkt Jackery, který nebude 
fungovat během příslušné záruční doby z důvodu vady zpracování nebo materiálu. Na náhradní 
produkt se vztahuje zbývající záruka původního produktu.

Záruka společnosti Jackery se nevztahuje na:
Zařízení špatně použité, zneužité, upravené, náhodně poškozené nebo použité pro jiné než běžné 
spotřebitelské použití, jak je povoleno v aktuální produktové literatuře společnosti Jackery.
Pokus o opravu provedený někým jiným než autorizovanou prodejnou.
Jakýkoli produkt zakoupený prostřednictvím online aukčního domu.
Záruka společnosti Jackery se nevztahuje na bateriový článek, pokud není plně nabitý do sedmi dnů 
od zakoupení produktu a poté alespoň jednou za 6 měsíců.

Omezená záruka

Záruka na produkt společnosti Jackery je omezena na původního kupujícího spotřebitele a je 
nepřenosná na dalšího majitele.

Omezeno na původního spotřebitele
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Gratulerer med din nye Jackery Explorer 1000 Pro. Les denne håndboken nøye før du bruker 
produktet, spesielt de relevante forholdsreglene for å sikre riktig bruk. Oppbevar denne håndboken 
på et tilgjengelig sted for hyppig referanse.
I samsvar med lover og forskrifter, retten til endelig tolkning av dette dokumentet og alle relaterte 
dokumenter av dette produktet ligger hos selskapet.
Vennligst merk at det ikke vil gis ytterligere informasjon i tilfelle noen oppdatering, endring eller 
avslutning.

TEKNISKE SPESIFIKSAJONER
Produktnavn:

Modellnr.: 

Kapasitet:

Dimensjoner

Vekt: 

Livsyklus:

2 x AC utgang:

2 x USB-A utgang: 

2 x USB-C utgang:

Bilport:

AC-inngang:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lithium-ion 23,2Ah / 43,2V DC(1002Wh)

13,39x10,32x10,06 in / 34,0x26,2x25,5cm

Omtrent 25,35 lbs / Omtrent 11,5 kg

1000 sykluser til 80 %+ kapasitet

230V ~ 50Hz, 4,35A maks, 1000W nominell utgang, 2000W maksimal inngrep

Quick Charge 3.0, 18W Maks  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

100W Maks 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Maks

DC-inngang:

Ladningstemperatur:

Utladningstemperatur:

12V-17,5V⎓8A, dobbelt til 16A maks
17,5V-60V⎓11A, dobbelt til 22A/800W maks

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

PAKKELISTE
32 4

Hurtigstartveiledning

51

DC7909 Til DC8020
Adaptor x 2

NO Modell: JE-1000BNorsk

SERTIFIKATER:

Jackery Explorer 1000 Pro Billadekabel  AC-ladekabel

※ USB Type-C® og USB-C® er registrert trademarker på USB Implementer Forum.

※ Qualcomm Quick Charge er et produkt av Qualcomm teknologi, Inc. og/eller dets datterselskaper.

Qualcomm og Quick Charge er trademark eller registrert trademark av Qualcomm Incorporated.

Versjon: JAK-UM-V1.0

Modell: JE-1000B

Kontakt oss:
hello@jackery.com

BRUKERHÅNDBOK
Jackery Explorer 1000 Pro

VISNING

LYS

REN SINUSBØLGE 
AC230V, 1000W MAKS

REN SINUSBØLGE 
AC230V, 1000W MAKS

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAX

USB-C 100W MAX

DC 12V 10A
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BLI KJENT MED UTSTYRET
Produktutseende

Quick Charge 3.0

USB-knapp

AC-utgang 

AC-knapp

LCD-skjermknappLED-lys

Bilport

Bilportknapp

LED-lysknapp

USB-C utgang

USB-A utgang

DC-inngangsport
(2×DC8020, solladningsinngang
og billadningsinngang) AC-inngangsport

LCD-SKJERM

INNGANG: UTGANG:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Inngangskraft

Feilkode

Gjenværende batteriprosent

AC-veggladningsindikator

10

13 Lavkraftmodus

Utgangskraft

Gjenværende ladnignstid

Billadningsindikator

Høytemperaturadvarsel

2

5

8

11

14 AC-kraftindikator

3

6

9

12

15

Solladningsindikator

Lavbatteriindikator

Gjenværende utladnignstid

Lavtemperaturadvarsel

Batterikraftindikator

LCD-skjerm

DC-INNGANG AC 230 V 10 A MAKS
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Høytemperaturadvarsel
Hvis det dukker opp på skjermen, skal batteriet gjenopprettes automatisk etter kjøling.

Lavtemperaturadvarsel
Hvis det vises på skjermen, ikke bekymre deg. Det vil automatisk gjenopprette etter at den 
ambiente temperaturen er gjenopprettet.

Utgang Utgangskraft Standard

AC-utgang

Enheten vil automatisk stenges etter 12 timer.

≤25W

≤2W

≤2W

USB-utgang

Bilutgang

Batterikraftindikator
Når produktet blir ladet, vil oransje sirkel rundt batteriet lyse opp i sekvens. Når andre 
enheter blir ladet, vil oransje sirkelen fortsette å lyse.

Lavbatteriindikator
Når batteriet er mindre enn 20%, vil lavbetteriindikatoren fortsette. Når mindre enn 5%, vil 
lavbetteri-indikatoren sminke. Når det blir siktet, vil indikatoren gå av.

Lavkraftmodus
For å unngå å glemme å skru av produktet under bruk som resulterer i 
batterikonsentrasjon, slår produktet av den lave kraftmoden ved default. Dette oppstår 
når ingen enhet er koblet eller den koblede enheten er mindre enn eller lik en viss verdi. (Se 
tabellen nedenfor for flere detaljer), vil enheten automatisk stenges etter 12 timer.

For å slå på den lave kraftmoden
Lang trykk på AC-knappen og DISPLAY-knappen til den lave kraftmoden lyser opp. I den 
lave kraftmoden må du huske å skru av utstyret for å unngå batterikonsumering.

For å slå av den lave kraftmoden

Feilkode

Lang trykk på AC-knappen og VISNING-knappen til den lave kraftmoden ikonen forsvinner 
på skjermen.

For å hurtig løse tilbakefall til brukeren, setter vi opp felles feil koder F0-F9 i systemet: hvis 
du finner noen feil kode på F0, F1, F2, F3, F4, F7 på visningsskjermen, vennligst kontakt oss 
for ettersalgsbehandling. Hvis F6-feilkoden dukker opp, må du fjerne lasten eller plugge ut 
ladningspluggen og produktet kan gjenopprettes alene, hvis ikke, vennligst kontakt oss for 
ettersalgsbehandling. Hvis F9-feilkode dukker opp, må du fjerne lasten og produktet kan 
gjenopprettes alene, hvis ikke, vennligst kontakt ettersalgstjenesten.
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GRUNNLEGGENDE OPERASJONER
Kraft på/av

Ac-utgang på/av: Trykk på AC-knappen, aktiveringsindikatoren for 
AC-utgangsoperasjonsindikatoren lyser opp. Da kan du koble til utstyret som trenger AC-ladning. 
Trykk AC-knappen igjen for å skru av AC-utgang.

USB utgang på/av: Trykk på USB-knappen, aktiveringsindikatoren for 
USB-utgangsoperasjonsindikatoren lyser opp. Så kan USB-A og USB-C-utgangsporter kobles til ytre 
ladningsapparater. Trykk USB-knappen igjen for å skru av USB-utgang.

Bilport på/av: Trykk på bilportknappen, bilportoperasjonsindikatoren lyser opp. Da kan bilporten 
kobles til de ytre ladningsenhetene. Trykk på bilportknappen igjen for å skru av utgang.

For å skru på, trykk på den VISNING-knappen, enhver utgangskraftknapp eller LED-lysknapp. Eller når 
det er ladningsinngang, vil skjermen lyse opp automatisk.

For å slå av, trykk den VISNING-knappen igjen, så skrur skjermen av. Eller hvis det ikke er operasjon på 
30 sekunder, vil produktet gå inn i en sovetilstand og skjermen vil automatisk skru av.

For å få skjermen alltid-på (under ladning eller utskillelsestilstand), følg disse trinnene: Etter at 
skjermen lyser opp, trykker dobbelttrykk på VISNING-knappen og modusen for alltid-på-visning skrus 
på.

For å skru av alltid-på-visning, følg disse skrittene: Trykk på VISNING-knappen, så skrur skjermen av 
om 30 sekunder.

Tip: Under alltid-på-modus skrur skjermen automatisk av etter 2 timer uten å lade eller kaste ut.

Det er tre moder av LED-lys: Svakt lysmodus, sterkt lysmodus og SOS-modus.

Operasjonene er som følger: Trykk LED-lysknappen, så vil LED skru på. Lyset vil alltid slå på svakt 
lysmodus, og utgangskraft på skjermen er 1W. Trykk igjen for å gå inn i den svake lysmoden, og 
utgangskraft på skjermen er 3W. Trykk tredje gang for å gå inn i SOS-modulen, og utgangskraft på 
skjermen er 3W. Så trykk igjen for å skru av LED-lyset. I noen av disse modene kan lyset slås av av et 
lang trykk.

LED-lys på/av

LAD DIN JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Grønn energi først: Vi utfordrer den grønne energien først. Dette produktet støtter to lademodus 
samtidig: solladning og AC-veggsladning.

Når AC-veggsladning og solladning slås på samtidig, vil produktet prioritere solladning og begge 
metoder brukes for å lade batteriet på maksimalt tillatelig kraft.

LCD-skjerm på/av
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Explorer 1000 ProAC-lader

Jackery SolarSaga 80 solpanelkoblingsveiledning
Brukere som har kjøpt Jackery SolarSaga 80 kan lade produktet ved å referere til koblingsmodusen 
som er vist nedenfor. Jackery SolarSaga 80 støtter parallell kobling eller parallel og så serier koblinger 
for å lade produktet. Den enkelte inngangsporten til Jackery Explorer 1000 Pro støtter inngangen i 
opptil seks deler av SolarSaga 80 solpaneler, og to inngangsporter støtter ingangen til opptil 12 deler 
av SolarSaga 80 solpaneler. (Når kraften er koblet til seks solpaneler i en enkelt inngangsport, skal 
solpanelene deles i to grupper, og hver gruppe av tre solpaneler skal selvkobles i parallel og deretter 
kobles til Jackery Explorer 1000 Pro gjennom solserien forbinder. Solserieforbinderen må kjøpes 
separat.)
For detaljert operasjonsinstruksjoner om selvparallell kobling av Jackery SolarSaga 80 solpanel, se 
bruksanvisningen.

Lad fra veggen
Bruk AC-kabelen inkludert i pakningen.

Solenergi ladning

Hvis en eller to solpaneler er koblet til, kan du koble DC8020 havnen til solpanelet direkte til DC8020 
port i Jackery Explorer 1000 Pro for ladning. Hvis tre eller fire solpaneler er forbundet, se metoden som 
vises i følgende figur for å lade gjennom solserien (Merk: Solserieforbinderen er ikke i 
standardkonfigurasjon, så du må kjøpe den separat. Se detaljert operasjonsinstruksjoner for 
solserieforbinder før du bruker den).

Jackery SolarSaga 200 eller 100 eller 60 solpanel koblingsveiledning

Tip: Jackery Explorer 1000 Pro støtter ikke tre Jackery SolarSaga 200 eller 100 eller 60 solpaneler i 
enkelt inngang; Ellers vil overspenningsbeskyttelsen utløses.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Solserier forbinder Solserier forbinder

Solserier forbinder
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Tip: Brukere kan skrive inn antallet solpanel i sin egen kombinasjon i henhold til antall solpaneler de har 
kjøpt. I øyeblikket støtter produktet ladning i kombinasjon med 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 og 12 80W solpaneler.

Lad i bilen

1) Billadning er bare påført i 12V-kjøretøy, ikke i 24V-kjøretøy. Ikke lad dette produktet i 24V-kjøretøy 
for å unngå personlig skade og eiendomstap.

2) Det anbefales å bruke Jackery- solpaneler for solladning. Vi vil ikke være ansvarlig for tapene for 
årsaket av å bruke andre brenners solpaneler.

Sikkerhetsregler ved tiltak

I mellomtiden, sørg for at billaderen og 
bilsigarettelighteren gir en god forbindelse, og 
sørg for at billaderen er fullstendig innsatt. I 
tillegg, hvis kjøretøyet går på univå veier, er det 
forbudt å bruke billadningen for å forhindre at 
den brenner på grunn av en dårlig forbindelse. 
Firmaet vil ikke være ansvarlig for noe tap for 
årsaket av ikke-standardoperasjon.

Dette produktet kan lades med en 12 V-billader. Start kjøretøyet før du lader for å forhindre å kjøre 
bilbatteriet og forhindre at kjøretøyet ikke kan begynne.

Kjøretøy

Explorer 1000 Pro

13 5
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DC7909 til DC8020 adaptoroperasjonsveiledning
Alle solpanelene på salg er oppgradert for å inkludere en DC7909 til DC8020-adaptor. Hvis du har 
kjøpt et Jackery solpanel uten DC7909 til DC8020-adaptor, kan du lade Jackery Explorer 1000 Pro ved 
å følge instruksjonene nedenfor.

DC7909 hann

DC7909 til DC8020 Adaptor
DC8020 hun

Explorer 1000 Pro

 Solpanelladeutgangsport
 (DC8020 han, med DC8020 til DC7909 Adaptor)

Parallel port (DC 8020 hun)
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SIKKERHETSFORHOLDSREGLER VED BRUK
De grunnleggende sikkerhetsforholdsreglene bør følges ved bruk av dette produktet, 
inkludert:
a. Vennligst les alle instruksjoner før du bruker dette produktet.
b. Nøye tilsyn er nødvendig når du bruker dette produktet i nærheten av barn for å redusere risikoen.
c. Risiko for elektrisk støt kan oppstå hvis du bruker tilbehør som anbefales eller selges av 

ikke-profesjonelle produktprodusenter.
d. Når produktet ikke er i bruk, må du koble støpselet fra stikkontakten.
e. Ikke demonter produktet, noe som kan føre til uforutsigbar risiko som brann, eksplosjon eller elektrisk støt.
f. Ikke bruk produktet gjennom skadede ledninger eller plugger, eller skadede utgangskabler, som kan 

forårsake elektrisk støt.
g. Lad produktet i et godt ventilert område og ikke begrens ventilasjonen på noen måte.
h.  Oppbevar produktet på et ventilert og tørt sted for å unngå at regn og vann forårsaker elektrisk støt.
i. Ikke utsett produktet for brann eller høy temperatur (under direkte sollys eller i kjøretøy under høy 

varme), noe som kan forårsake ulykker som brann og eksplosjon.

Garantiperiode

Innbytte

Unntak

GARANTI
Merk: Vi gir bare vår garanti for kjøpere som kjøpte via Amazon (Jackery), 
Jackery-nettstedet eller lokale autoriserte forhandlere.

Jackery garanterer overfor den opprinnelige forbrukerkjøperen at Jackery-produktet vil være fritt for 
feil i utførelse og materiale under normal forbrukerbruk i løpet av den gjeldende garantiperioden som 
er angitt i avsnittet «Garantiperiode» nedenfor, med forbehold om unntakene som er angitt nedenfor.

Denne garantiuttalelsen angir Jackerys totale og eksklusive garantiforpliktelse. Vi vil ikke påta oss, 
eller autorisere noen til å påta seg for oss, noe annet ansvar i forbindelse med salg av våre produkter.

3 års standardgaranti: Den standard garantiperioden for Jackery Explorer 1000 Pro er 36 måneder. I 
hvert tilfelle måles garantiperioden fra og med kjøpsdatoen til den opprinnelige forbrukerkjøperen. 
Salgskvitteringen fra det første forbrukerkjøpet, eller annet rimelig dokumentbevis, er nødvendig for å 
fastslå startdatoen for garantiperioden.

2 års utvidet garanti: For å aktivere forlengelsen av garantien må du registrere produktet ditt på 
nettet eller kontakte kundetjenestelaget vårt på hello.eu@jackery.com for å forlenge standard 
garantitid.

I løpet av den gjeldende garantiperioden vil Jackery erstatte (på Jackery sin bekostning) ethvert 
Jackery-produkt som ikke fungerer på grunn av feil i utførelse eller materiale. Gjenværende garanti 
for det opprinnelige produktet overføres til erstatningsproduktet.

Jackerys garanti gjelder ikke for utstyr som er:
Feil brukt, misbrukt, modifisert, skadet ved et uhell, eller brukt til noe annet enn normal forbrukerbruk 
som autorisert i Jackerys nåværende produktlitteratur.
Forsøkt reparert av andre enn et autorisert anlegg.
Ethvert produkt kjøpt gjennom et auksjonshus på nett.
Jackerys garanti gjelder ikke for battericellen med mindre battericellen er fulladet av deg innen syv 
dager etter at du har kjøpt produktet og minst én gang hver 6. måned etterpå.

Begrenset garanti

Garantien på Jackery s produkt er begrenset til den originale forbrukeren og kan ikke overføres til 
noen etterfølgende eier.

Begrenset til den opprinnelige forbrukerkjøperen



106

Čestitamo na vašem novom Jackery Explorer 1000 Pro. Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe 
proizvoda, posebno relevantne mere predostrožnosti kako biste osigurali pravilnu upotrebu. Čuvajte 
ovaj priručnik na pristupačnom mestu za česte reference.

U skladu sa zakonima i propisima, pravo na konačno tumačenje ovog dokumenta i svih povezanih 
dokumenata ovog proizvoda pripada Kompaniji.

Imajte na umu da nikakva dalja obaveštenja nece biti davana u slučaju bilo kakvog ažuriranja, 
revizije ili ukidanja.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Naziv proizvoda:

Model: br. 

Kapacitet:

Dimenzije

Težina: 

Vek trajanja:

2 x AC izlaz:

2 x USB-A izlaz: 

2 x USB-C izlaz:

Priključak za automobil:

AC ulaz:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Litijum-jonska 23.2Ah / 43.2V DC(1002 Wh)

13.39x10.32x10.06 in / 34.0x26.2x25.5 cm

Oko 25,35 lbs / oko 11,5 kg

1000 ciklusa do 80%+ kapaciteta

230V~ 50Hz, 4.35A Maks, 1000W nazivna snaga, 2000 V vršni udar

Quick Charge 3.0, 18W Maks  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5 A

100W Maks 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5 A

12 V⎓10 A

230V~ 50Hz, 10A Maks

DC ulaz:

Temperatura punjenja:

Temperatura pražnjenja:

12V-17.5V⎓8A, duplo do 16A maks
17.5V-60V⎓11A, duplo do 22A/800W Maks

0~40 °C (32~104°F)

-10~40 °C (14~104°F)

LISTA PAKOVANJA
32 4

Vodič za brzi 
početak

51

DC7909 do DC8020
 Adapter x 2

RS Model: JE-1000BSrpski

SERTIFIKATI:

Jackery Explorer 1000 Pro Kabl za punjenje 
automobila

 AC kabl za punjenje

※ USB tip-C® i USB-C® su registovani zaštitni znaci USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge je proizvod kompanije Kualcomm Technologles, Inc. i/ili njene podružnice.

Qualcomm i Quick Charge su zaštitni znaci ili registrovani zaštitni znaci kompanije Kualcomm Incorporated.

Verzija: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Obratite nam se na:
hello@jackery.com

UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
Jackery Explorer 1000 Pro

PRIKAZ

SVETLO

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAKS

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAKS

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-C 18W MAKS

USB-C 100W MAKS

DC 12V 10A
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UPOZNAJTE SVOJU OPREMU
Izgled proizvoda

Quick Charge 3.0

USB dugme

Izlaz naizmenične 
struje

AC dugme

Dugme za LCD ekranLED svetlo

Priključak za automobil

Dugme za priključak 
za automobi

LED dugme svetla

USB-C izlaz

USB-A izlaz

DC ulazni port
( 2×DC8020, ulaz za solarno punjenje
i ulaz za punjenje automobila) AC ulazni port

LCD EKRAN

ULAZ: IZLAZ:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Ulazna snaga

Kod greške

Procenat preostale baterije

AC zidni indikator punjenja

10

13 Režim male snage

Izlazna snaga

Preostalo vreme punjenja

Indikator punjenja automobila

Upozorenje o visokoj temperaturi

2

5

8

11

14 Indikator AC struje

3

6

9

12

15

Indikator solarnog punjenja

Indikator slabe baterije

Preostalo vreme pražnjenja

Upozorenje o niskoj temperaturi

Indikator napajanja baterije

LCD ekran

ULAZ ZA 
JEDNOSMERNU 

STRUJU
NAIZMENIČNA STRUJA 
OD 230 V 10 A MAKS.
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Upozorenje o visokoj temperaturi
Ako se pojavi na ekranu, ne brinite, baterija ce se automatski vratiti nakon hlađenja.

Upozorenje o niskoj temperaturi
Ako je prikazan na ekranu, ne brinite. Automatski ce se vratiti nakon što se vrati 
temperatura okoline.

Izlaz Izlazna snaga Fabrička podešavanja

AC izlaz

Uređaj ce se automatski isključiti nakon 12 sati.

≤25 W

≤2 W

≤2 W

USB izlaz

Izlaz automobila

Indikator napajanja baterije
Kada se proizvod puni, narandžasti krug oko procenta baterije ce svetleti redom. Kada 
punite druge uređaje, narandžasti krug ce ostati uključen.

Indikator slabe baterije
Kada je baterija sa manja od 20%, indikator slabe baterije ce ostati uključen. Kada je sa 
manjie od 5%, indikator slabe baterije ce treptati. Kada se puni, indikator ce biti isključen.

Režim male snage
Da ne biste zaboravili da isključite izlaz tokom upotrebe što dovodi do potrošnje baterije, 
proizvod podrazumevano isključuje režim niske potrošnje. Ovo se dešava kada nijedan 
uređaj nije povezan ili je povezani uređaj manji ili jednak određenoj vrednosti. (Pogledajte 
donju tabelu za više detalja), uređaj ce se automatski isključiti nakon 12 sati.

Da biste uključili režim male snage
Dugo pritisnite dugme AC i dugme PRIKAZ dok ikona režima niske potrošnje ne nestane na 
ekranu. U režimu male snage, ne zaboravite da isključite izlaz da biste izbegli potrošnju 
baterije.

Da biste isključili režim male snage

Kod greške

Dugo pritisnite dugme AC i dugme DISPLAI dok ikona režima niske potrošnje ne nestane na 
ekranu.

Da bismo brzo rešili povratne informacije korisnika, postavili smo uobičajene kodove 
grešaka F0-F9 u sistemu: ako nađete bilo koji kod greške F0、F1、F2、F3、F4、F7 na 
ekranu, kontaktirajte nas nakon -prodajni tretman; Ako se pojavi kod F6, uklonite 
opterecenje ili izvucite utikač za punjenje, proizvod se može vratiti sam, ako ne, obratite se 
servisu nakon prodaje; Ako se pojavi kod greške F9, uklonite opterecenje i proizvod se može 
sam oporaviti, ako ne, obratite se servisnoj službi.
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OSNOVNE OPERACIJE
Uključivanje/isključivanje

AC izlaz uključen/isključen: Pritisnite dugme AC, indikator rada AC izlaza svetli. Zatim možete povezati 
opremu kojoj je potrebno punjenje naizmeničnom strujom. Ponovo pritisnite dugme AC da isključite 
izlaz naizmenične struje.

AC izlaz uključen/isključen: USB izlaz uključen/isključen: Pritisnite dugme USB, indikator rada USB 
izlaza svetli. Tada se USB-A i USB-C izlazni portovi mogu povezati sa spoljnim uređajima za učitavanje. 
Ponovo pritisnite dugme USB da isključite izlaz naizmenične struje.

USB izlaz uključen/isključen: Priključak za automobil uključen/isključen: Pritisnite dugme Priključak za 
automobil, indikator rada Priključka za automobil svetli. Tada se Priključak za automobil može povezati 
sa spoljnim uređajima za opterecenje. Ponovo pritisnite dugme Priključak za automobi da isključite izlaz.

Da biste ga uključili, pritisnite dugme PRIKAZ, bilo koje dugme za izlazno napajanje ili dugme za LED 
svetlo. Ili, kada postoji ulaz za punjenje, ekran ce se automatski upaliti.

Da biste ga isključili, ponovo pritisnite dugme DISPLAI i ekran ce se isključiti. Ili, ako nema operacije za 
30 sekundi, proizvod ce uci u stanje mirovanja i ekran ce se automatski isključiti.

Da bi ekran uvek bio uključen (u stanju punjenja ili pražnjenja), sledite ove korake: Nakon što ekran 
zasvetli, dvaput kliknite na dugme PRIKAZi režim Uvek na prikazu ce biti uključen.

Da biste isključili Uvek na prikazu , pratite ove korake: Pritisnite dugme PRIKAZ i ekran ce se isključiti za 
30 sekundi.

Savet: Tokom režima Uvek na prikazu, ekran se automatski isključuje nakon 2 sata bez punjenja ili 
pražnjenja.

Postoje tri režima LED svetla: Režim slabog osvetljenja, režim jakog svetla i SOS režim.

Operacije su sledece: Pritisnite dugme za LED svetlo, LED lampica ce se uključiti. Svetlo ce se uvek 
uključiti u režimu slabog osvetljenja, a izlazna snaga na ekranu je 1 V. Pritisnite ponovo da biste ušli u 
režim jakog svetla i izlazna snaga na ekranu je 3 V. Pritisnite treci put da uđete u SOS režim i izlazna 
snaga na ekranu je 3 V. Zatim pritisnite ponovo da isključite LED svetlo. U bilo kom od ovih režima, 
svetlo se može isključiti dugim pritiskom.

LED svetlo uključeno/isključeno

PUNJENJE JACKERY EKSPLORER 1000 PRO
Zelena energija na prvom mestu: Zalažemo se da se prvo iskoristi zelena energija. Ovaj proizvod 
podržava dva načina punjenja u isto vreme: solarno punjenje i AC zidno punjenje.

Kada su zidno punjenje naizmeničnom strujom i solarno punjenje uključeni u isto vreme, proizvod ce 
dati prednost solarnom punjenju i oba metoda ce se koristiti za punjenje baterije maksimalnom 
dozvoljenom snagom.

LCD ekran uključen/isključen
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Explorer 1000 ProAC punjač.

Jackery SolarSaga 80 Vodič za povezivanje solarnih panela
Korisnici koji su kupili Jackeri SolarSaga 80 mogu puniti proizvod pozivanjem na način povezivanja 
prikazan ispod. Jackery SolarSaga 80 podržava paralelnu vezu ili paralelnu, a zatim serijsku vezu za 
punjenje proizvoda. Jedan ulazni port JackeriyEkplorer 1000 Pro podržava ulaz do šest komada 
SolarSaga 80 solarnih panela, a dva ulazna porta podržavaju ulaz do 12 komada SolarSaga 80 
solarnih panela. (Kada je napajanje povezano sa šest solarnih panela u jednom ulaznom portu, 
solarni paneli ce biti podeljeni u dve grupe, a svaka grupa od tri solarna panela ce biti paralelno 
povezana i zatim povezana na Jackeriy Explorer 1000 Pro preko solarni serijski konektor. Solarni 
serijski konektor se mora kupiti zasebno.)
Za detaljna uputstva o samoparalelnom povezivanju solarnog panela Jackery SolarSaga 80, 
pogledajte uputstvo za upotrebu.

Punjenje sa zida
Koristite AC kabl koji je uključen u paket.

Punjenje solarnom energijom

Ako su povezani jedan ili dva solarna panela, možete direktno da povežete DC8020 port solarnog 
panela sa DC8020 prikljućkom Jackery Ekplorer 1000 Pro radi punjenja. Ako su tri ili četiri solarna 
panela povezana, pogledajte metodu prikazanu na sledecoj slici za punjenje preko solarnog serijskog 
konektora (Napomena: Konektor solarne serije nije u standardnoj konfiguraciji, pa ga morate kupiti 
zasebno. Pogledajte detaljna uputstva za upotrebu solarnog serijskog konektora pre upotrebe.)

Jackery SolarSaga 200 ili 100 ili 60 Vodič za povezivanje solarnih panela.

Savet: Jackery Explorer 1000 Pro ne podržava tri Jackery SolarSaga 200 ili 100 ilior 60 solarne panele 
u jednom ulazu; u suprotnom će se aktivirati zaštita od prenapona.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Solarni serijski konektor Solarni serijski konektor

Solarni serijski konektor
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Topla preporuka: Korisnici mogu da unesu broj solarnih panela u sopstvenoj kombinaciji prema broju 
solarnih panela koje su kupili. Trenutno, proizvod podržava punjenje sa 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 i 12 80V solarnih 
panela u kombinaciji.

Punjenje u kolima

1) Punjenje vozila je promenljivo samo u vozilima od 12V, a ne u vozilima od 24V. Nemojte puniti ovaj 
proizvod u vozilu od 24V da biste izbegli lične povrede i gubitak imovine.

2) Preporučuje se upotreba Jackery pribora - solarnih panela za solarno punjenje. Necemo biti 
odgovorni za gubitke uzrokovane korišcenjem solarnih panela drugih brendova.

Mere predostrožnosti prilikom 
punjenja

U međuvremenu, uverite se da punjač za 
automobil i upaljač za cigarete obezbeđuju 
dobru vezu i uverite se da je punjač za 
automobil potpuno umetnut. Pored toga, ako 
se vozilo krece po neravnim putevima, 
zabranjeno je koristiti auto punjač u slučaju da 
izgori zbog loše veze. Kompanija nece biti 
odgovorna za bilo kakav gubitak uzrokovan 
nestandardnim radom.

Ovaj proizvod se može puniti punjačem za automobil od 12 V. Pokrenite vozilo pre punjenja kako biste 
sprečili pražnjenje akumulatora i sprečili da se vaše vozilo ne može pokrenuti.

Vozilo

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

DC7909 do DC8020 Uputstvo za upotrebu adaptera
Svi naši solarni paneli u prodaji su nadograđeni tako da uključuju adapter DC7909 do DC8020. Ako ste 
kupili Jackery solarni panel bez adaptera DC7909 do DC8020, možete napuniti svoj Jackery Explorer 
1000 Pro prateci uputstva za povezivanje u nastavku.

DC7909 muški

DC7909 do DC8020 Adapter
DC8020 ženski

Explorer 1000 Pro

Izlazni port za punjenje solarnog panela
(DC8020 muški, sa adapterom DC8020 do DC7909)

Paralelni port (DC 8020 ženski)
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BEZBEDNOSNE MERE PRILIKOM UPOTREBE
Prilikom upotrebe ovog proizvoda treba poštovati osnovne mere predostrožnosti, 
uključujući:
a. Pročitajte sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
b. Potreban je pažljiv nadzor kada se ovaj proizvod koristi u blizini dece kako bi se smanjio rizik.
c. Može doći do opasnosti od strujnog udara ako koristite dodatnu opremu koju preporučuju ili 

prodaju neprofesionalni proizvođači proizvoda.
d. Kada se proizvod ne koristi, izvucite utikač iz utičnice proizvoda.
e. Nemojte da rasklapate proizvod, jer to može dovesti do nepredvidivih rizika kao što su požar, 

eksplozija ili strujni udar.
f. Nemojte da koristite proizvod sa oštećenim kablovima ili utikačima, ili oštećenim izlaznim kablovima, 

što može izazvati strujni udar.
g. Punite proizvod u dobro provetrenom prostoru i ni na koji način ne ograničavajte ventilaciju.
h.  Stavite proizvod na provetreno i suvo mesto kako biste izbegli da kiša i voda izazovu strujni udar.
i. Ne izlažite proizvod vatri ili visokoj temperaturi (pod direktnom sunčevom svetlošću ili u vozilu na 

visokoj toploti), jer to može da izazove nesreće kao što su požar i eksplozija.

Garantni rok

Razmena

Isključenja

GARANCIJA
Napomena: Mi pružamo našu garanciju samo kupcu koji je kupio uređaj putem 
platforme „Amazon“ („Jackery“), „Jackery“ veb lokacije ili od lokalnog ovlašćenog 
trgovca.

Kompanija „Jackery“ garantuje originalnom kupcu potrošača da proizvod kompanije „Jackery“ neće 
imati nedostataka u proizvodnji i materijalu u normalnoj upotrebi potrošača tokom primenljivog 
garantnog roka navedenog u odeljku „Garantni period“ ispod, podložno izuzecima navedenim u 
nastavku.

Ova izjava o garanciji utvrđuje potpunu i isključivu garanciju kompanije „Jackery“. Nećemo preuzeti, 
niti ovlastiti bilo koju osobu da za nas preuzme bilo koju drugu odgovornost u vezi sa prodajom naših 
proizvoda.

3 godine standardne garancije: Standardni garantni period fza Jackery Explorer 1000 Pro je 36 
meseci. U svakom slučaju, garantni rok se meri počev od datuma kupovine od strane prvobitnog 
kupca potrošača. Potvrda o prodaji od prvog kupca potrošača, ili drugi razumni dokumentovani 
dokaz, je potreban da bi se utvrdio datum početka garantnog roka.

2 godine produžene garancije: Da biste aktivirali produženje garancije, morate registrovati svoj 
proizvod na mreži ili kontaktirati naš tim za korisničku podršku na hello.eu@jackery.com da biste 
produžili standardno vreme trajanja garancije.

Kompanija „Jackery“ će zameniti (o trošku kompanije „Jackery“) bilo koji proizvod kompanije 
„Jackery“ koji ne radi tokom važećeg garantnog roka zbog greške u proizvodnji ili materijalu. 
Zamenski proizvod preuzima preostalu garanciju originalnog proizvoda.

Garancija kompanije „Jackery“ se ne odnosi na:
Zloupotrebljen, pogrešno korišćen, izmenjen, slučajno oštećen, ili uređaj korišćen za bilo šta osim 
uobičajene potrošačke upotrebe kako je ovlašćeno trenutnoj literaturi o proizvodima kompanije 
„Jackery“.
Pokušaj popravke od strane bilo koga osim ovlašćenog postrojenja.
Bilo koji proizvod kupljen preko aukcijske kuće na mreži.
Garancija kompanije „Jackery“ se ne odnosi na baterijsku ćeliju osim ako baterijsku ćeliju ne napunite 
u potpunosti u roku od sedam dana nakon kupovine proizvoda i najmanje jednom svakih 6 meseci 
nakon toga.

Ograničena garancija

Garancija na Jackery proizvod ograničena je na originalnog kupca i nije prenosiva na bilo kog 
sledeceg vlasnika

Ograničena na originalnog kupca potrošača
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Čestitamo za vaš novi Jackery Explorer 1000 Pro. Pred uporabo izdelka natančno preberite ta 
priročnik, zlasti ustrezne previdnostne ukrepe za zagotovitev pravilne uporabe. Ta priročnik shranjujte 
na dostopnem mestu za pogosto sklicevanje.

V skladu z zakoni in predpisi ima družba pravico do končne razlage tega dokumenta in vseh 
povezanih dokumentov tega izdelka.

Upoštevajte, da v primeru kakršne koli posodobitve, revizije ali prekinitve ne boste prejeli nadaljnjih 
obvestil.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE
Ime izdelka:

Št. modela: 

Zmogljivost:

Dimenzije

Teža: 

Življenjski cikli:

2 x izhod za izmenično napetost:

2 x izhod USB-A: 

2 x izhod USB-C:

Vhod avtomobila:

Vhod za izmenični tok

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Litij-ionska 23,2 Ah / 43,2 V DC(1002 Wh)

13,39x10,32x10,06 in / 34,0x26,2x25,5 cm

Približno 25,35 lbs / Približno 11,5 kg

1000 ciklov do 80%+ kapaciteta

230 V~ 50 Hz, 4,35 A najv., 1000 W nazivna moč, 2000 W konična napetost

Quick Charge 3.0, 18W najv. 5-6 V⎓3 A, 6-9 V⎓2 A, 9-12 V⎓1,5 A

100W najv. 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓3 A, 15 V⎓3 A, 20 V⎓5 A

12 V⎓10 A

230 V~ 50 Hz, 10 A najv.

Vhod za enosmerni tok:

Temperatura polnjenja:

Temperatura praznjenja:

12 V-17,5 V⎓8 A, dvojno do 16A najv.
17,5 V - 60 V do 11 A, dvojno do 22 A/800 W najv.

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

SEZNAM PAKETOV
32 4

Priročnik za hitri 
začetek

51

DC7909 do DC8020
 Adapter x 2

SL Model: JE-1000BSlovenščina

CERTIFIKATI:

Jackery Explorer 1000 Pro Kabel za polnjenje 
avtomobila

Polnilni kabel za 
izmenični tok

※ USB Type-C® in USB-C® sta registrirani blagovni znamki podjetja USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge je izdelek podjetja Qualcomm Technologles,Inc. in/ali njegovih podružnic.

Qualcomm in Quick Charge sta blagovni znamki ali registrirani blagovni znamki podjetja Qualcomm 
Incorporated.

Različica: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Stopite v stik z nami:
hello@jackery.com

UPORABNIŠKI PRIROČNIK
Jackery Explorer 1000 Pro

ZASLON

LUČ

ČISTI SINUSNI VAL 
AC230 V, 1000 W NAJV.

ČISTI SINUSNI VAL 
AC230 V, 1000 W NAJV.

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18 W NAJV.

USB-C 100 W NAJV.

DC 12V 10A



114

SL
SPOZNAJTE SVOJO OPREMO
Videz izdelka

Quick Charge 3.0

Gumb USB

Izhod za izmenični tok 

Gumb za izmenični tok

Gumb LCD-zaslonaLED-luč

Vhod avtomobila

Gumb za vhod avtomobila

Gumb za LED-luč

Izhod USB-C

Izhod USB-A

Vhod za enosmerni tok
( 2×DC8020, vhod za solarno polnjenje
in vhod za polnjenje avtomobila) Vhod za izmenični tok

LCD-ZASLON

VHOD: IZHOD:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Vhodna moč

Koda napake

Preostali odstotek baterije

Indikator stenskega 
polnjenja na izmenični tok

10

13 Način nizke moči

Izhodna moč

Preostali čas polnjenja

Indikator polnjenja avtomobila

Opozorilo o visoki temperaturi

2

5

8

11

14
Indikator napajanja z 
izmeničnim tokom

3

6

9

12

15

Indikator solarnega polnjenja

Indikator nizkega stanja baterije

Preostali čas praznjenja

Opozorilo o nizki temperaturi

Indikator napajanja baterije

LCD-zaslon

VHOD ZA ENOSMERNI 
TOK

AC 230 V 10 A NAJV.
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Visokotemperaturno opozorilo
Če se prikaže na zaslonu, ne skrbite, baterija se bo po hlajenju samodejno obnovila.

Opozorilo o nizki temperaturi
Če se prikaže na zaslonu, ne skrbite. Po ponovni vzpostavitvi temperature okolja se 
samodejno obnovi.

Izhod Izhodna moč Privzeto

Izhod na izmenični tok

Naprava se bo samodejno izklopila po 12 urah.

≤25 W

≤2 W

≤2 W

Izhod USB

Izhod za avtomobil

Indikator napajanja baterije
Ko se izdelek polni, oranžni krog okoli odstotka baterije zasveti v zaporedju. Pri polnjenju 
drugih naprav bo oranžni krog ostal vklopljen.

Indikator nizkega stanja baterije
Ko je stanje baterije manjše od 20 %, indikator nizkega stanja baterije ostane vklopljen. Ko 
je stanje manjše od 5 %, indikator nizkega stanja baterije utripa. Med polnjenjem je 
indikator izklopljen.

Način nizke moči
Da ne bi pozabili izklopiti izhoda med uporabo, ki povzroči porabo baterije, izdelek privzeto 
izklopi način nizke moči. To se zgodi, ko ni priključena nobena naprava ali ima priključena 
naprava manjšo ali enako vrednost glede na določeno vrednost. (Za več podrobnosti 
glejte spodnjo tabelo), naprava se po 12 urah samodejno izklopi.

Za vklop načina nizke moči
Dolgo pritisnite gumb za izmenični tok in gumb PRIKAZ, dokler ikona načina nizke moči ne 
zasveti. V načinu nizke moči ne pozabite izklopiti izhoda, da se izognete porabi baterije.

Za izklop načina nizke moči

Koda napake

Dolgo pritisnite gumb za izmenični tok in gumb PRIKAZ, dokler ikona načina nizke moči ne 
izgine na zaslonu.

Da bi hitro razrešili povratne informacije uporabnika, smo v sistemu nastavili skupne kode 
napak F0-F9: če na zaslonu najdete katero koli kodo napake F0、F1、F2、F3、F4、F7, se 
obrnite na nas za poprodajno obdelavo; Če se prikaže koda F6, odstranite obremenitev ali 
odklopite polnilni vtič, izdelek se lahko sam obnovi, če se to ne zgodi, se obrnite na 
poprodajno obdelavo; Če se pojavi koda napake F9, odstranite obremenitev in izdelek se 
lahko sam obnovi, če se to ne zgodi, se obrnite na poprodajno službo.
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OSNOVNI POSTOPKI
Vklop/izklop

Vklop/izklop izhoda z izmeničnim tokom: Pritisnite gumb za izmenični tok, indikator delovanja izhoda z 
izmeničnim tokom zasveti. Nato lahko priključite opremo, ki potrebuje polnjenje z izmeničnim tokom. 
Ponovno pritisnite gumb za izmenični tok, da izklopite izhod za izmenični tok.

Vklop/izklop izhoda USB: Pritisnite gumb USB, zasveti indikatorska lučka za delovanje izhoda USB. 
Nato lahko priključite izhodni vhod USB-A in USB-C na zunanje naprave za polnjenje. Znova pritisnite 
gumb USB za izklop izhoda USB.

Vklop/izklop vhoda avtomobila: Pritisnite gumb za vhod avtomobila, indikator delovanja vhoda 
avtomobila zasveti. Nato lahko vhod avtomobila z zunanjimi napravami za polnjenje. Ponovno 
pritisnite gumb za vhod avtomobila, da izklopite izhod.

Če želite vklopiti, pritisnite gumb PRIKAZ, kateri koli gumb za izhodno napajanje ali gumb za LED-luč. 
Če pa je na voljo polnilni vhod, bo zaslon samodejno zasvetil.

Če želite izklopiti, ponovno pritisnite gumb PRIKAZ in zaslon se bo izklopil. Če pa v 30 sekundah ne bo 
delovanja, bo izdelek prešel v stanje mirovanja in zaslon se bo samodejno izklopil.

Če želite imeti zaslon vedno vklopljen (v stanju polnjenja ali praznjenja), sledite tem korakom: Ko 
zasveti zaslon, dvokliknite gumb PRIKAZ in vklopljen bo način prikaza Vedno vklopljeno.

Če želite izklopiti vedno vklopljen zaslon, sledite tem korakom: Pritisnite gumb PRIKAZ in zaslon se bo 
izklopil v 30 sekundah.

Nasvet: V načinu Vedno vklopljeno se zaslon samodejno izklopi po 2 urah brez polnjenja ali praznjenja.

Obstajajo trije načini LED-luči: Način Nizka luč, način Svetla luč in način SOS.

Postopki so naslednji: Pritisnite gumb za LED-luč, LED-luč se bo vklopila. Luč se bo vedno prižgala v 
načinu Nizka luč, izhodna moč na zaslonu pa je 1 W. Ponovno pritisnite, da vstopite v način Svetla luč 
in izhodna moč na zaslonu je 3 W. Pritisnite tretjič za vstop v način SOS in izhodna moč na zaslonu je 
3 W. Nato ponovno pritisnite, da izklopite LED-luč. V katerem koli od teh načinov lahko luč ugasnete z 
dolgim pritiskom.

Vklop/izklop LED-luči

POLNJENJE VAŠEGA JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Zelena energija na prvem mestu: Zagovarjamo, da se najprej uporabi zelena energija. Ta izdelek 
podpira dva načina polnjenja hkrati: solarno polnjenje in stensko polnjenje z izmeničnim tokom.

Ko sta sočasno vklopljena stensko polnjenje z izmeničnim tokom in solarno polnjenje, bo izdelek dal 
prednost solarnemu polnjenju in obe metodi bosta uporabljeni za polnjenje baterije z največjo 
dovoljeno močjo.

Vklop/izklop LCD-zaslona
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Explorer 1000 ProPolnilnik na izmenični tok

Priročnik za povezavo solarnih panelov Jackery SolarSaga 80
Uporabniki, ki so kupili Jackery SolarSaga 80, lahko polnijo izdelek s sklicevanjem na spodnji način 
povezave. Jackery SolarSaga 80 podpira vzporedno povezavo ali vzporedne in nato serijske 
povezave za polnjenje izdelka. Enoten vhodni vhod Jackery Explorer 1000 Pro podpira vnos do šestih 
kosov solarnih panelov SolarSaga 80, dva vhodna vhoda pa podpirata vnos do 12 kosov solarnih 
panelov SolarSaga 80. (Ko je napajanje povezano s šestimi solarnimi ploščami v enem vhodnem 
vhodu, se solarni paneli razdelijo v dve skupini, vsaka skupina treh solarnih panelov pa se vzporedno 
samostojno poveže in nato prek priključka serije solar poveže z Jackery Explorer 1000 Pro. Priključek 
serije solar je treba kupiti ločeno.)
Za podrobna navodila glede samo-vzporedne povezave solarnega panela Jackery SolarSaga 80 
glejte navodila za uporabo.

Polnjenje s stene
Uporabite kabel za izmenični tok, ki je priložen 
paketu.

Polnjenje s sončno energijo

Če sta priključeni eden ali dva solarna panela, lahko neposredno priključite vhod DC8020 solarnega 
panela na vhod DC8020 Jackery Explorer 1000 Pro za polnjenje. Če so priključeni trije ali štirje solarni 
paneli, upoštevajte metodo, prikazano na naslednji sliki, za polnjenje prek priključka serije solar 
(opomba: Priključek serije solar ni v standardni konfiguraciji, zato ga morate kupiti ločeno. Pred 
uporabo glejte podrobna navodila za uporabo priključka serije solar.)

Priročnik za priključitev solarnih panelov Jackery SolarSaga 200 ali 100 ali 60

Nasvet: Jackery Explorer 1000 Pro ne podpira treh solarnih panelov Jackery SolarSaga 200 ali 100 ali 
60 v enem vhodu; v nasprotnem primeru se bo sprožila prenapetostna zaščita.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Priključek serije Solar Priključek serije Solar

Priključek serije Solar
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Topla konica: Uporabniki lahko vnesejo število solarnih panelov v svoji kombinaciji glede na število 
solarnih panelov, ki so jih kupili. Trenutno izdelek podpira polnjenje z 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 in 12 solarnih 
panelov 80 W v kombinaciji.

Polnjenje v avtomobilu

1) Polnjenje vozila velja samo za 12-voltna vozila in ne za 24-voltna vozila. Prosimo, da tega izdelka 
ne polnite v 24-voltnem vozilu, da se izognete telesnim poškodbam in izgubi lastnine.

2) Priporočljiva je uporaba dodatkov Jackery - solarnih panelov za solarno polnjenje. Ne bomo 
odgovorni za izgube, ki jih povzroči uporaba solarnih panelov drugih blagovnih znamk.

Varnostni ukrepi pri polnjenju

Medtem se prepričajte, da avtomobilski 
polnilnik in avtomobilski vžigalnik za cigarete 
zagotavljata dobro povezavo in da je 
avtomobilski polnilnik v celoti vstavljen. Poleg 
tega, če vozilo vozi po neravnih cestah, je 
prepovedana uporaba avtomobilskega 
polnilnika, saj lahko v primeru ožganin pride do 
slabe povezave. Podjetje ne odgovarja za 
kakršno koli izgubo, nastalo zaradi 
nestandardnega delovanja.

Ta izdelek lahko polnite z 12-V avtomobilskim polnilnikom. Pred polnjenjem zaženite vozilo, da 
preprečite praznjenje avtomobilskega akumulatorja in preprečite zagon vozila.

Vozilo

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

Klimatska napravaSAMODEJNO

Navodila za uporabo adapterja DC7909 do DC8020
Vsi naši solarni paneli v prodaji so bili nadgrajeni tako, da vključujejo adapter DC7909 do DC8020. Če 
ste kupili solarni panel Jackery brez adapterja DC7909 do DC8020, lahko svoj Jackery Explorer 1000 
Pro napolnite tako, da sledite spodnjim navodilom za povezavo.

DC7909 moški

Adapter DC7909 do DC8020
DC8020 ženski

Explorer 1000 Pro

Izhodni vhod za polnjenje solarne plošče
(DC8020 moški, z adapterjem DC8020 do DC7909)

Vzporedni vhod (DC 8020 ženski)
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VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI
Pri uporabi tega izdelka je treba upoštevati osnovne varnostne ukrepe, vključno z:
a. Pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila.
b. Pri uporabi tega izdelka v bližini otrok je potreben natančen nadzor, da se zmanjša tveganje.
c. Nevarnost električnega udara se lahko pojavi, če uporabljate dodatke, ki jih priporočajo ali 

prodajajo neprofesionalni proizvajalci izdelkov.
d. Ko izdelka ne uporabljate, odklopite vtič iz vtičnice izdelka.
e. Izdelka ne razstavljajte, saj lahko to povzroči nepredvidljiva tveganja, kot so požar, eksplozija ali 

električni udar.
f. Izdelka ne uporabljajte s poškodovanimi kabli ali vtiči ali poškodovanimi izhodnimi kabli, kar lahko 

povzroči električni udar.
g. Napolnite izdelek v dobro prezračevanem prostoru in na noben način ne omejujte prezračevanja.
h.  Izdelek postavite na prezračevano in suho mesto, da preprečite, da bi dež in voda povzročila 

električni udar.
i. Izdelka ne izpostavljajte ognju ali visoki temperaturi (pri neposredni sončni svetlobi ali v vozilu pri 

visoki vročini), ki lahko povzročita nesreče, kot sta požar in eksplozija.

Garancijska doba

Izmenjava

Izključitve

GARANCIJA
Opomba: Zagotavljamo samo garancijo za kupca, ki je kupil na Amazon (Jackery), 
Jackery spletni strani ali lokalnih pooblaščenih trgovcev.

Podjetje Jackery jamči prvotnemu potrošniku, da bo izdelek Jackery brez napak v izdelavi in materialu 
pri običajni potrošniški uporabi v veljavnem garancijskem obdobju, opredeljenem v spodnjem razdelku 
"Garancijsko obdobje", ob upoštevanju spodaj navedenih izjem.

Ta garancijska izjava določa celotno in izključno garancijsko obveznost podjetja Jackery. Ne bomo 
prevzeli ali pooblastili nobene osebe, da prevzame za nas kakršno koli drugo odgovornost v zvezi s 
prodajo naših izdelkov.

3 leta standardne garancije: Standardna garancijska doba za Jackery Explorer 1000 Pro je 36 
mesecev. V vsakem primeru se garancijski rok meri od datuma nakupa s strani prvotnega kupca. Za 
določitev datuma začetka garancijskega obdobja je potrebno potrdilo o prodaji od prvega nakupa 
potrošnika ali drugo razumno dokazilo.

2 leti podaljšane garancije: Če želite aktivirati podaljšanje garancije, morate svoj izdelek registrirati na 
spletu ali se obrniti na našo ekipo za pomoč strankam na hello.eu@jackery.com, da podaljšate 
standardni čas izvajanja garancije.

Jackery bo nadomestil (na stroške podjetja Jackery) kateri koli izdelek Jackery, ki ne deluje v 
veljavnem garancijskem obdobju zaradi napake v izdelavi ali materialu. Nadomestni izdelek 
prevzame preostalo garancijo originalnega izdelka.

Garancija podjetja Jackery ne velja za:
Nepravilno uporabljeno, zlorabljeno, spremenjeno, po nesreči poškodovano ali uporabljeno za kar koli 
drugega kot običajno potrošniško uporabo, kot je dovoljeno v trenutni literaturi izdelka Jackery.
Poskus popravila s strani kogarkoli drugega razen pooblaščenega servisa.
Vsak izdelek, kupljen prek spletne dražbene hiše.
Garancija podjetja Jackery ne velja za baterijsko celico, razen če baterijsko celico v celoti napolnite v 
sedmih dneh po nakupu izdelka in nato vsaj enkrat vsakih 6 mesecev.

Omejena garancija

Garancija na izdelek Jackery je omejena na prvotnega kupca in ni prenosljiva na katerega koli 
poznejšega lastnika.

Omejeno na prvotnega kupca
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Gratulujeme k zakúpeniu novej nabíjacej stanice Jackery Explorer 1000 Pro. Pred použitím výrobku si 
pozorne prečítajte túto príručku, najmä príslušné bezpečnostné opatrenia na zabezpečenie 
správneho používania. Túto príručku uchovávajte na dostupnom mieste, aby ste ju mohli často 
používať.

V súlade so zákonmi a právnymi predpismi má právo na konečný výklad tohto dokumentu a všetkých 
súvisiacich dokumentov k tomuto výrobku spoločnosť.

Upozorňujeme, že v prípade aktualizácie, revízie alebo ukončenia nebudú poskytnuté ďalšie 
oznámenia.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Názov výrobku:

Model č.: 

Kapacita:

Rozmery

Hmotnosť: 

Životné cykly:

2 x AC výstup:

2 x výstup USB-A: 

2 x výstup USB-C:

Port do automobilu:

AC vstup:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lítium-iónová batéria 23,2 Ah/43,2 V DC (1002 Wh)

13,39 x 10,32 x 10,06 palca/34,0 x 26,2 x 25,5 cm

Približne 11,5 kg

1000 cyklov na 80 %+ kapacitu

230 V~ 50 Hz, max. 4,35 A, menovitý výkon 1000 W, vrcholové prepätie 2000 W

Quick Charge 3.0, max. 18 W  5-6 V⎓3 A, 6-9 V⎓2 A, 9-12 V⎓1,5 A

Max. 100 W 5 V⎓3 A, 9 V⎓3 A, 12 V⎓3 A, 15 V⎓3 A, 20 V⎓5 A

12 V⎓10 A

230 V~ 50 Hz, max. 10 A

DC vstup:

Teplota pri nabíjaní:

Teplota pri vybíjaní:

12 V-17,5 V⎓8 A, dvojitý až max. 16 A
17,5 V-60 V⎓11 A, dvojitý až max. 22 A/800 W

0~40 °C (32~104°F)

-10~40 °C (14~104°F)

OBSAH BALENIA
32 4

Stručný návod

51

DC7909 až DC8020
 Adaptér x 2

SK Model: JE-1000BSlovenčina

OSVEDČENIA:

Jackery Explorer 1000 Pro Nabíjací kábel do 
automobilu

 Nabíjací kábel 
striedavého prúdu

※ USB Type-C® a USB-C® sú registrované ochranné známky neziskovej organizácie USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge je výrobok spoločnosti Qualcomm Technologles,Inc. a/alebo jej dcérskych 

spoločností.
Qualcomm a Quick Charge sú ochranné známky alebo registrované ochranné známky spoločnosti Qualcomm 
Incorporated.

Verzia: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Kontaktujte nás:
hello@jackery.com

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Jackery Explorer 1000 Pro

DISPLEJ

SVETLO

ČISTÁ SÍNUSOVÁ VLNA 
AC230V, MAX. 1000 W

ČISTÁ SÍNUSOVÁ VLNA 
AC230V, MAX. 1000 W

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A MAX. 18 W

USB-C MAX. 100 W

DC 12V 10A
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SPOZNAJTE SVOJE VYBAVENIE
Vzhľad výrobku

Quick Charge 3.0

Tlačidlo USB

AC výstup (verzia pre 
Spojené kráľovstvo)

Tlačidlo AC

Tlačidlo LCD obrazovkaLED svetlo

Port do automobilu

Tlačidlo Port do automobilu

Tlačidlo LED svetlo

Výstup USB-C

Výstup USB-A

Vstupný DC port
(2×DC8020, vstup na solárne nabíjanie
a nabíjací vstup do automobilu) Vstupný AC port

LCD DISPLEJ

VSTUP: VÝSTUP:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Vstupný výkon

Chybový kód

Percento zostávajúcej 
kapacity batérie

Indikátor nabíjania striedavým 
prúdom zo zásuviek v stene

10

13 Režim nízkej spotreby energie

Výstupný výkon

Zostávajúci čas nabíjania

Indikátor nabíjania v automobile

Výstraha pri vysokej teplote

2

5

8

11

14
Indikátor napájania 
striedavým prúdom

3

6

9

12

15

Indikátor solárneho nabíjania

Indikátor slabej batérie

Zostávajúci čas do vybitia

Výstraha pri nízkej teplote

Indikátor nabíjania batérie

LCD displej

VSTUP DC AC 230 V 10 A MAX
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Výstraha pri vysokej teplote
Ak sa zobrazí na obrazovke, neznepokojujte sa, batéria sa po ochladení automaticky 
obnoví.

Výstraha pri nízkej teplote
Ak sa zobrazí na obrazovke, neznepokojujte sa. Automaticky sa obnoví po obnovení 
teploty okolia.

Výstup Výstupný výkon Predvolené nastavenia

AC výstup

Zariadenie sa automaticky vypne po 12 
hodinách.

≤25 W

≤2 W

≤2 W

USB výstup

Výstup do automobilu

Indikátor nabíjania batérie
Keď sa výrobok nabíja, oranžový kruh okolo percenta batérie sa postupne rozsvieti. Pri 
nabíjaní iných zariadení zostane oranžový kruh svietiť.

Indikátor slabej batérie
Ak je úroveň nabitia batérie nižšia ako 20 %, indikátor slabej batérie zostane svietiť. Ak je 
úroveň nabitia batérie nižšia ako 5 %, indikátor slabej batérie bude blikať. Keď sa batéria 
nabíja, indikátor zhasne.

Režim nízkej spotreby energie
Aby ste počas používania nezabudli vypnúť výstup, ktorý má za následok vybíjanie batérie, 
výrobok vypne ako predvolené nastavenie režim nízkej spotreby energie. K tomu 
dochádza, keď nie je pripojené žiadne zariadenie alebo je pripojené zariadenie menšie 
alebo rovné určitej hodnote. (Ďalšie podrobnosti nájdete v tabuľke nižšie), zariadenie sa po 
12 hodinách automaticky vypne.

Pre zapnutie režimu nízkej spotreby energie
Podržte dlho stlačené tlačidlo AC a tlačidlo DISPLEJ, až kým sa nerozsvieti ikona Režim 
nízkej spotreby energie. V režime nízkej spotreby energie nezabudnite vypnúť výstup, aby 
ste predišli vybíjaniu batérie.

Pre vypnutie režimu nízkej spotreby energie

Chybový kód

Podržte dlho stlačené tlačidlo AC a tlačidlo DISPLEJ, až kým na obrazovke nezmizne ikona 
Režim nízkej spotreby energie.

S cieľom rýchlo vyriešiť spätnú väzbu používateľa sme v systéme nastavili bežné chybové 
kódy F0-F9: ak nájdete na obrazovke akýkoľvek chybový kód F0、F1、F2、F3、F4、F7, 
kontaktujte nás kvôli popredajnej oprave; ak sa zobrazí kód F6, odstráňte záťaž alebo 
odpojte nabíjaciu zástrčku, výrobok sa môže sám obnoviť, ale ak sa neobnoví, kontaktujte 
oddelenie popredajnej opravy; ak sa zobrazí chybový kód F9, odstráňte záťaž a výrobok sa 
môže sám obnoviť, ale ak sa neobnoví, kontaktujte popredajný servis.
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ZÁKLADNÉ OPERÁCIE
Zapnutie/vypnutie

Zapnutie/vypnutie AC výstupu: Stlačte tlačidlo AC, rozsvieti sa indikátor prevádzky AC výstupu. Potom 
môžete pripojiť zariadenie, ktoré potrebujete nabiť striedavým prúdom. Opätovným stlačením tlačidla 
AC vypnete AC výstup.

Zapnutie/vypnutie USB výstupu: Stlačte tlačidlo USB, rozsvieti sa indikátor prevádzky USB výstupu. 
Potom je možné pripojiť výstupné porty USB-A a USB-C k externým nabíjacím zariadeniam. 
Opätovným stlačením tlačidla USB vypnete USB výstup.

Zapnutie/vypnutie portu do automobilu: Stlačte tlačidlo Port do automobilu, rozsvieti sa indikátor 
prevádzky portu do automobilu. Potom je možné pripojiť port do automobilu k externým nabíjacím 
zariadeniam. Opätovným stlačením tlačidla Port do automobilu vypnete výstup.

Pre zapnutie obrazovky stlačte tlačidlo DISPLEJ, ľubovoľné tlačidlo Výstupné napájanie alebo tlačidlo 
LED svetlo. Alebo keď je k dispozícii nabíjací vstup, obrazovka sa automaticky rozsvieti.

Pre vypnutie obrazovky znova stlačte tlačidlo DISPLEJ a obrazovka sa vypne. Alebo ak sa do 30 
sekúnd nevykoná žiadna operácia, výrobok prejde do režimu spánku a obrazovka sa automaticky 
vypne.

Ak chcete, aby bola obrazovka vždy zapnutá (v stave nabíjania alebo vybíjania), postupujte podľa 
týchto krokov: Po rozsvietení obrazovky dvakrát kliknite na tlačidlo DISPLEJ a zapne sa režim 
Always-On Display (Vždy zapnutý displej).

Ak chcete vypnúť režim Always-On Display (Vždy zapnutý displej), postupujte podľa týchto krokov: 
Stlačte tlačidlo DISPLEJ a obrazovka sa vypne do 30 sekúnd.

Tip: V režime Always-On (Vždy zapnutý) sa obrazovka automaticky vypne po 2 hodinách bez nabíjania 
alebo vybíjania.

Existujú tri režimy LED svetla: režim slabého osvetlenia, režim jasného osvetlenia a režim SOS.

Operácie sú nasledovné: Stlačte tlačidlo LED svetlo, LED dióda sa rozsvieti. Svetlo sa vždy rozsvieti v 
režime slabého osvetlenia a výstupný výkon na obrazovke je 1 W. Opätovným stlačením tlačidla 
prejdete do režimu jasného osvetlenia a výstupný výkon na obrazovke je 3 W. Tretím stlačením 
tlačidla prejdete do režimu SOS a výstupný výkon na obrazovke je 3 W. Potom opätovným stlačením 
tlačidla vypnite LED svetlo. V ktoromkoľvek z týchto režimov je možné svetlo vypnúť dlhým stlačením 
tlačidla.

Zapnutie/vypnutie LED svetla

NABÍJANIE NABÍJACEJ STANICE JACKERY EXPLORER 
1000 PRO
Zelená energia na prvom mieste: Sme zástancami využívania zelenej energie ako prvej možnosti. 
Tento výrobok podporuje dva režimy nabíjania súčasne: solárne nabíjanie a nabíjanie zo zásuviek v 
stene striedavým prúdom.

Keď sa nabíjanie zo zásuviek v stene striedavým prúdom a solárne nabíjanie zapnú súčasne, výrobok 
bude uprednostňovať solárne nabíjanie a obe metódy sa použijú na nabíjanie batérie maximálnym 
prípustným výkonom.

Zapnutie/vypnutie LCD obrazovky
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Explorer 1000 ProAC nabíjačka

Návod na pripojenie solárneho panelu Jackery SolarSaga 80
Používatelia, ktorí si zakúpili Jackery SolarSaga 80, môžu nabíjať výrobok podľa nižšie uvedeného 
režimu pripojenia. Jackery SolarSaga 80 podporuje paralelné pripojenie alebo paralelné a potom 
sériové pripojenia na nabíjanie výrobku. Jeden vstupný port nabíjacej stanice Jackery Explorer 1000 
Pro podporuje vstup až šiestich kusov solárnych panelov SolarSaga 80 a dva vstupné porty 
podporujú vstup až 12 kusov solárnych panelov SolarSaga 80. (Keď je napájanie pripojené k šiestim 
solárnym panelom v jednom vstupnom porte, solárne panely sa rozdelia do dvoch skupín a každá 
skupina troch solárnych panelov sa musí paralelne pripojiť a potom pripojiť k nabíjacej stanici 
Jackery Explorer 1000 Pro prostredníctvom konektora solárnej série. Konektor solárnej série je 
potrebné zakúpiť samostatne.)
Podrobný návod na samostatné paralelné pripojenie solárneho panelu Jackery SolarSaga 80 
nájdete v používateľskej príručke.

Nabíjanie zo zásuviek v stene
Použite kábel striedavého prúdu, ktorý je súčasťou 
balenia.

Nabíjanie pomocou solárnej energie

Ak je pripojený jeden alebo dva solárne panely, môžete priamo pripojiť port DC8020 solárneho 
panelu k portu DC8020 nabíjacej stanice Jackery Explorer 1000 Pro na nabíjanie. Ak sú pripojené tri 
alebo štyri solárne panely, postupujte podľa metódy znázornenej na nasledujúcom obrázku na 
nabíjanie cez konektor solárnej série (Poznámka: Konektor solárnej série nie je súčasťou štandardnej 
zostavy, takže ho musíte zakúpiť samostatne. Pred použitím si prečítajte podrobný návod na použitie 
konektora solárnej série.)

Návod na pripojenie solárneho panelu Jackery SolarSaga 200, 100 alebo 60

Tip: Nabíjacia stanica Jackery Explorer 1000 Pro nepodporuje tri solárne panely Jackery SolarSaga 
200, 100 alebo 60 na jednom vstupe; v opačnom prípade sa spustí ochrana proti prepätiu.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Konektor solárnej série Konektor solárnej série

Konektor solárnej série
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Horúci tip: Používatelia môžu zadať počet solárnych panelov vo vlastnej kombinácii podľa počtu 
zakúpených solárnych panelov. V súčasnosti výrobok podporuje nabíjanie 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 a 12 
solárnymi panelmi s výkonom 80 W v kombinácii.

Nabíjanie v automobile

1) Nabíjanie vozidla sa vzťahuje iba na vozidlá s napätím 12 V, nie na vozidlá s napätím 24 V. 
Nenabíjajte tento výrobok vo vozidle s napätím 24 V, aby ste predišli zraneniu osôb a poškodeniu 
majetku.

2) Odporúča sa používať príslušenstvo Jackery - solárne panely na solárne nabíjanie. Nebudeme 
niesť zodpovednosť za straty spôsobené používaním solárnych panelov iných značiek.

Bezpečnostné opatrenia pri nabíjaní

Medzitým sa uistite, že automobilová nabíjačka 
a zapaľovač cigariet do auta zabezpečujú 
dobré pripojenie a že je automobilová 
nabíjačka úplne zasunutá. Okrem toho, ak 
vozidlo jazdí po hrboľatých cestách, je 
zakázané používať automobilovú nabíjačku, 
pretože by mohla zhorieť v dôsledku zlého 
pripojenia. Spoločnosť nezodpovedá za žiadnu 
stratu spôsobenú neštandardnou prevádzkou.

Tento výrobok je možné nabíjať pomocou 12V automobilovej nabíjačky. Pred nabíjaním naštartujte 
vozidlo, aby ste predišli vybitiu autobatérie a zabránili tomu, aby sa vozidlo nedalo naštartovať.

Vozidlo

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

Návod na obsluhu adaptéra DC7909 na DC8020
Všetky naše solárne panely v predaji boli modernizované tak, aby zahŕňali adaptér DC7909 na 
DC8020. Ak ste si zakúpili solárny panel Jackery bez adaptéra DC7909 na DC8020, môžete nabíjať 
nabíjaciu stanicu Jackery Explorer 1000 Pro podľa nižšie uvedených pokynov na pripojenie.

DC7909 samica

Adaptér DC7909 na DC8020
DC8020 samica

Explorer 1000 Pro

Výstupný port nabíjania solárnym panelom
(DC8020 samec, s adaptérom DC8020 na DC7909)

Paralelný port（DC 8020 samica）
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRI POUŽÍVANÍ
Pri používaní tohto výrobku je potrebné dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia 
vrátane:
a. Pred použitím tohto výrobku si prečítajte všetky pokyny.
b. Pri používaní tohto výrobku v blízkosti detí sa vyžaduje prísny dohľad, aby sa znížilo riziko.
c. Pokiaľ používate príslušenstvo odporúčané alebo predávané neprofesionálnymi výrobcami 

výrobkov, môže vzniknúť riziko úrazu elektrickým prúdom.
d. Ak sa výrobok nepoužíva, odpojte sieťovú zástrčku zo zásuvky výrobku.
e. Výrobok nedemontujte, pretože to môže viesť k nepredvídateľným rizikám, ako je požiar, výbuch 

alebo úraz elektrickým prúdom.
f. Nepoužívajte výrobok s poškodenými káblami, zástrčkami alebo výstupnými káblami, ktoré môžu 

spôsobiť úraz elektrickým prúdom.
g. Výrobok nabíjajte v dobre vetranom priestore a žiadnym spôsobom neobmedzujte vetranie.
h.  Výrobok umiestnite na vetrané a suché miesto, aby doňho neprenikli dážď a voda, ktoré by mohli 

spôsobiť úraz elektrickým prúdom.
i. Nevystavujte výrobok ohňu ani vysokej teplote (na priamom slnečnom svetle alebo vo vozidle pri 

vysokej teplote), pretože by to mohlo spôsobiť nehody, ako je požiar a výbuch.

Záručná doba

Výmena

Výnimky

ZÁRUKA
Poznámka: Záruku poskytujeme iba kupujúcemu, ktorý zakúpil výrobok na Amazon 
(Jackery), webovej stránke spoločnosti Jackery alebo u miestnych autorizovaných 
predajcov.

Spoločnosť Jackery zaručuje pôvodnému spotrebiteľovi, že výrobok Jackery nebude mať chyby 
spracovania a materiálu pri bežnom spotrebiteľskom používaní počas príslušnej záručnej doby 
uvedenej v časti „Warranty Period“ (Záručná doba) nižšie, s výhradou nižšie uvedených výnimiek.

Toto vyhlásenie o záruke stanovuje úplnú a výhradnú záručnú povinnosť spoločnosti Jackery. 
Nepoverujeme ani neoprávňujeme žiadnu osobu, aby za nás prevzala akúkoľvek inú zodpovednosť v 
súvislosti s predajom našich výrobkov.

3-ročná štandardná záruka: Štandardná záručná doba na nabíjaciu stanicu Jackery Explorer 1000 
Pro je 36 mesiacov. Záručná doba sa v každom prípade počíta odo dňa zakúpenia výrobku 
pôvodným spotrebiteľom. Na určenie dátumu začiatku záručnej doby je potrebné potvrdenie o 
predaji z prvého nákupu spotrebiteľa alebo iný primeraný doklad o zaplatení.

2-ročná predĺžená záruka: Ak chcete aktivovať predĺženie záruky, musíte svoj výrobok zaregistrovať 
online alebo kontaktovať náš tím zákazníckeho servisu na adrese hello.eu@jackery.com, aby ste 
predĺžili štandardnú záručnú dobu.

Spoločnosť Jackery nahradí (na jej náklady) akýkoľvek výrobok Jackery, ktorý nebude fungovať 
počas príslušnej záručnej doby z dôvodu chyby spracovania alebo materiálu. Náhradný výrobok 
preberá zostávajúcu záručnú dobu pôvodného výrobku.

Záruka spoločnosti Jackery sa nevzťahuje na:
Nesprávne použitie, zneužitie, úpravu, náhodné poškodenie alebo použitie na iné ako bežné 
spotrebiteľské použitie, ako je povolené v aktuálnej dokumentácii k výrobku spoločnosti Jackery.
Pokus o opravu, ktorú vykonal niekto iný ako autorizovaná spoločnosť.
Akýkoľvek výrobok zakúpený prostredníctvom online aukčného domu.
Záruka spoločnosti Jackery sa nevzťahuje na článok batérie, pokiaľ ho úplne nenabijete do siedmich 
dní od zakúpenia výrobku a potom aspoň raz za 6 mesiacov.

Obmedzená záruka

Záruka na výrobok spoločnosti Jackery je obmedzená na pôvodného spotrebiteľa a nedá sa preniesť 
na akéhokoľvek ďalšieho vlastníka.

Obmedzené na pôvodného spotrebiteľa
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Grattis till din nya Jackery Explorer 1000 Pro. Läs denna bruksanvisning noga innan du använder 
produkten, särskilt de relevanta försiktighetsåtgärderna för att säkerställa en korrekt användning. 
Förvara denna bruksanvisning på en tillgänglig plats för frekvent hänvisning.
I enlighet med lagar och förordningar ligger rätten till slutlig tolkning av detta dokument och alla 
relaterade dokument för denna produkt hos företaget.
Observera att inga ytterligare meddelanden kommer att ges i händelse av uppdatering, revision eller 
uppsägning.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Produktnamn:

Modell nr. 

Kapacitet:

Mått

Vikt: 

Livscyklar:

2 x AC utgång

2 x USB-A utgång: 

2 x USB-C-utgång:

Bilport:

AC-ingång:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Litium-jon 23,2Ah / 43,2V DC(1002Wh)

13,39x10,32x10,06 tum / 34,0x26,2x25,5cm

Cirka 25,35 lbs/11,5 kg

1000 cykler till 80 % + kapacitet

230V~ 50Hz, 4,35A Max, 1000W märkeffekt, 2000W toppspänning

Quick Charge 3.0, 18W Max  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

DC-ingång:

Laddningstemperatur:

Urladdningstemperatur:

12V-17,5V⎓8A, dubbel till 16A Max
17,5V-60V⎓11A, dubbel till 22A/800W Max

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

FÖRPACKNINGSLISTA
32 4

Snabbstartsguide

51

DC7909 Till DC8020
Adapter x 2

SE Modell: JE-1000BSvenska

CERTIFIERINGAR:

Jackery Explorer 1000 Pro Billaddningskabel AC-laddningskabel

※ USB Typ-C® och USB-C® är registrerade varumärken som tillhör USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge är en produkt från Qualcomm Technologles, Inc. och/eller dess dotterbolag.
Qualcomm och Quick Charge är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör Qualcomm Incorporated.

Utgåva: JAK-UM-V1.0

Modell: JE-1000B

Kontakta oss:
hello@jackery.com 

BRUKSANVISNING
Jackery Explorer 1000 Pro

SKÄRM

LAMPA

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAX

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAX

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAX

USB-C 100W MAX

DC 12V, 10A
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LÄR KÄNNA DIN UTRUSTNING
Produktens utseende

Quick Charge 3.0

USB-knapp

AC Output

AC-knapp

LCD-skärm knappLED-ljus

Bilport

Bilport knapp

LED-ljusknapp

USB-C-utgång

USB-A-utgång

DC ingångsport
( 2×DC8020, solcellsladdningsingång
och ingång för billaddning) AC ingångsport

LCD-SKÄRM

INPUT: OUTPUT:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Ingångseffekt

Felkod

Återstående batteriprocent

AC Väggladdningsindikator

10

13 Lågeffektläge

Uteffekt

Återstående laddningstid

Billaddningsindikator

Hög temperatur varning

2

5

8

11

14 AC strömindikator

3

6

9

12

15

Solar laddningsindikator

Indikator för låg batterinivå

Återstående urladdningstid

Låg temperatur varning

Batteriströmindikator

LCD-skärm

DC-INGÅNG AC 230V 10A MAX
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Hög temperatur varning
Om den visas på skärmen, oroa dig inte, batteriet kommer att återställas automatiskt efter 
kylning.

Låg temperatur varning
Oroa dig inte om den visas på skärmen. Den kommer automatiskt att återställas efter att 
omgivningstemperaturen har återställts.

Output Uteffekt Standard

AC-utgång

Enheten stängs automatiskt av efter 12 timmar.

≤25W

≤2W

≤2W

USB-utgång

Bilutgång

Batteriströmindikator
När produkten laddas kommer den orange cirkeln runt batteriprocenten att lysa i sekvens. 
När du laddar andra enheter förblir den orange cirkeln tänd.

Indikator för låg batterinivå
När batteriet är mindre än 20 % kommer indikatorn för låg batterinivå att förbli tänd. När 
batteriet är mindre än 5% kommer indikatorn för låg batterinivå att blinka. När den är 
laddas släcks indikatorn.

Lågeffektläge
För att undvika att glömma att stänga av utgången under användning, vilket resulterar i 
batteriförbrukning, stänger produkten av lågeffektläget som standard. Detta inträffar när 
ingen enhet är ansluten eller när den anslutna enheten är mindre än eller lika med ett visst 
värde. (Se tabellen nedan för mer information), enheten kommer automatiskt att stängas 
av efter 12 timmar.

För att slå på lågeffektläget
Tryck länge på AC-knappen och SKÄRM-knappen tills ikonen för lågeffektläge tänds. I 
lågeffektläge, kom ihåg att stänga av utgången för att undvika batteriförbrukning.

För att stänga av lågeffektläget

Felkod

Tryck länge på AC-knappen och SKÄRM-knappen tills ikonen för lågeffektläge försvinner 
på skärmen.

För att snabbt lösa användarens feedback sätter vi upp vanliga felkoder F0-F9 i systemet: 
om du hittar någon felkod för F0, F1, F2, F3, F4, F7 på skärmen, vänligen kontakta 
kundtjänst; Om F6-koden visas, vänligen ta bort belastningen eller koppla ur 
laddningskontakten, produkten kan återställas av sig själv, om inte, vänligen kontakta 
kundtjänst; Om F9-felkoden visas, vänligen ta bort belastningen och produkten kan 
återhämta sig av sig själv, om inte, vänligen kontakta kundtjänst.
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GRUNDLÄGGANDE ANVÄNDNING
Ström på/av

AC-utgång på/av: Tryck på AC-knappen, AC-utgångens funktionsindikator tänds. Då kan du ansluta 
den utrustning som behöver AC-laddning. Tryck på AC-knappen igen för att stänga av AC-utgången.

USB-utgång på/av: Tryck på USB-knappen, USB-utgångens funktionsindikator tänds. Sedan kan 
USB-A- och USB-C-utgångsportar anslutas till externa laddningsenheter. Tryck på USB-knappen 
igen för att stänga av USB-utgången.

Bilport på/av: Tryck på bilport knappen, bilport funktionsindikatorn tänds. Sedan kan bilport anslutas 
till de externa laddningsenheterna. Tryck på bilport knappen igen för att stänga av bilport utgången.

För att slå på, tryck på SKÄRM-knappen, valfri utgångsströmknapp eller LED-ljusknapp. Eller, när det 
finns en laddningsingång, kommer skärmen att lysa upp automatiskt.

För att stänga av, tryck på SKÄRM-knappen igen så stängs skärmen av. Eller, om det inte görs någon 
åtgärd inom 30 sekunder, kommer produkten att gå in i viloläge och skärmen stängs av automatiskt.

För att få skärmen att alltid vara igång (under laddning och urladdning), följ dessa steg: När skärmen 
tänds dubbelklickar du på SKÄRM-knappen och läget för att skärmen att alltid vara igång kommer att 
slås på.

Följ dessa steg för att stänga av skärmen att alltid vara på: Tryck på SKÄRM-knappen och skärmen 
kommer att stängas av efter 30 sekunder.

Tips: I läget skärmen alltid på stängs skärmen automatiskt av efter 2 timmar om den inte laddas eller 
laddas ur.

Det finns tre olika lägen för LED-ljus: Läget för svagt ljus, läge för starkt ljus och SOS-läge.

Gör enligt följande: Tryck på LED-ljusknappen, LED kommer att tändas. Ljuset tänds alltid i svagt 
ljusläge och uteffekten på skärmen är 1W. Tryck igen för att gå in i starkt ljus-läget och uteffekten på 
skärmen är 3W. Tryck en tredje gång för att gå in i SOS-läget och uteffekten på skärmen är 3W. Tryck 
sedan en gång till för att stänga av LED-ljuset. I vilket som helst av dessa lägen kan ljuset stängas av 
med ett långt tryck.

LED-ljus På/Av

LADDNING AV DIN JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Grön energi först: Vi förespråkar att den gröna energin används först. Den här produkten stöder två 
laddningslägen samtidigt: solcellsladdning och AC-väggladdning.

När AC-väggladdning och solcellsladdning är påslagna samtidigt, kommer produkten att prioritera 
solcellsladdning och båda metoderna kommer att användas för att ladda batteriet med högsta 
tillåtna effekt.

LCD-skärm på/av
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Explorer 1000 Pro

Jackery SolarSaga 80 Anslutningsguide för solpaneler
Användare som har köpt Jackery SolarSaga 80 kan ladda produkten genom att se anslutningsläget 
som visas nedan. Jackery SolarSaga 80 stöder parallellkopplingen eller parallell- och sedan 
serieanslutningarna för att ladda produkten. Den enda ingångsporten på Jackery Explorer 1000 Pro 
stöder ingången av upp till sex stycken SolarSaga 80 solpaneler, och två ingångsportar stöder 
ingången till upp till 12 stycken SolarSaga 80 solpaneler. (När strömmen är ansluten till sex solpaneler 
i en enda ingångsport ska solpanelerna delas in i två grupper, och varje grupp av tre solpaneler ska 
vara självanslutna parallellt och sedan kopplas till Jackery Explorer 1000 Pro via solcellsseriekontakt. 
Anslutningen i solcellsserien måste köpas separat.)
För detaljerade bruksanvisningar om den självparallella anslutningen av Jackery SolarSaga 80 
solpanel, se bruksanvisningen.

AC laddareLaddning från vägg
Använd AC-kabeln som medföljer i förpackningen.

Solenergiladdning

Om en eller två solpaneler är anslutna, kan du direkt ansluta DC8020-porten på solpanelen till 
DC8020-porten på Jackery Explorer 1000 Pro för laddning. Om tre eller fyra solpaneler är anslutna, 
vänligen se metoden som visas i följande figur för att ladda genom solcellsanslutningen (Notera: 
Solar-seriens kontakt är inte en standardkonfiguration, så du måste köpa den separat. Se de 
detaljerade bruksanvisningarna för solcellskabeln innan du använder den.)

Jackery SolarSaga 200 eller 100 eller 60 Anslutningsguide för solpaneler

Tips: Jackery Explorer 1000 Pro stöder inte tre Jackery SolarSaga 200 eller 100 eller 60 solpaneler i en 
enda ingång; annars kommer överspänningsskyddet att utlösas.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Anslutning för solcellsserie Anslutning för solcellsserie

Anslutning för solcellsserie
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Varmt tips: Användare kan ange antalet solpaneler i sin egen kombination beroende på antalet 
solpaneler de köpt. För närvarande stöder produkten laddning med 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 och 12 80W 
solpaneler i kombination.

Laddning i bilen

1) Fordonsladdning gäller endast i 12V-fordon, inte i 24V-fordon. Vänligen ladda inte denna produkt i 
24V-fordon för att undvika personskador och förlust av egendom.

2) Det rekommenderas att använda Jackery-tillbehör - solpaneler för solladdning. Vi kommer inte att 
ansvara för förluster som orsakas av att använda andra märkens solpaneler.

Säkerhetsföreskrifter vid laddning

Under tiden, se till att billaddaren och bilens 
cigarettändare ger en bra anslutning och se till 
att billaddaren är helt isatt. Om fordonet 
dessutom körs på gropiga vägar är det 
förbjudet att använda billaddaren ifall den 
brinner på grund av dålig anslutning. Företaget 
kommer inte att hållas ansvarigt för eventuella 
förluster orsakade av icke-standardiserad drift.

Denna produkt kan laddas med en 12V-billaddare. Vänligen starta fordonet innan du laddar för att 
förhindra att bilbatteriet laddas ur och förhindra att ditt fordon inte kan starta.

Fordon

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

DC7909 till DC8020 Adapter användarguide
Alla våra solpaneler som säljs har uppgraderats till att inkludera en DC7909 till DC8020 adapter. Om 
du har köpt en Jackery solpanel utan en DC7909 till DC8020-adapter kan du ladda din Jackery 
Explorer 1000 Pro genom att följa anslutningsanvisningarna nedan.

DC7909 hane

DC7909 till DC8020 Adapter
DC8020 hona

Explorer 1000 Pro

Solpanelens laddningsutgång
(DC8020 hane, med DC8020 till DC7909 adapter)

Parallellport (DC 8020 hona)
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER VID ANVÄNDNING
De grundläggande säkerhetsåtgärderna ska följas vid användning av denna produkt, 
inklusive:
a. Vänligen läs alla instruktioner innan du använder denna produkt.
b. Noggrann övervakning krävs när produkten används nära barn för att minska riskerna.
c. Risk för elektriska stötar kan uppstå om du använder tillbehör som rekommenderas eller säljs av 

icke-professionella tillverkare av produkter.
d. När produkten inte används ska du dra stickkontakten ur uttaget.
e. Ta inte isär produkten, då det kan leda till oförutsägbara risker såsom brand, explosion eller elektrisk 

stöt.
f. Använd inte produkten tillsammans med skadade kablar eller stickproppar eller skadade 

utgångskablar, då det kan orsaka elektriska stötar.
g. Ladda produkten i ett väl ventilerat utrymme och begränsa inte ventilationen på något sätt.
h.  Placera produkten på en ventilerad och torr plats för att undvika regn och vatten som kan orsaka 

elektriska stötar.
i. Utsätt inte produkten för eld eller hög temperatur (under direkt solljus eller i fordon vid hög värme), 

då det kan orsaka olyckor som brand och explosion.

Garantiperiod

Byte

Undantag

GARANTI
Obs! Vår garanti gäller endast för köparen som handlat på Amazon (Jackery), Jackerys 
webbplats eller lokala auktoriserade återförsäljare.

Jackery garanterar den ursprungliga köparen att Jackery-produkten kommer att vara fri från fel i 
tillverkning och material under normal konsumentanvändning under den tillämpliga garantiperioden 
som anges i avsnittet "Garantiperiod" nedan, med förbehåll för de undantag som anges nedan.

Dessa garantivillkor beskriver Jackerys fullständiga garantiåtagande. Vi kommer inte att ta på oss, 
och inte heller tillåta någon person att ta på sig å våra vägnar, något annat ansvar i samband med 
försäljningen av våra produkter.

3 års standardgaranti: Standardgarantitiden för Jackery Explorer 1000 Pro är 36 månader. I varje fall 
räknas garantiperioden från och med inköpsdatumet av den ursprungliga köparen. Försäljningskvittot 
från det första köpet, eller annat skäligt dokumentationsbevis, krävs för att fastställa garantitidens 
startdatum.

2 års förlängd garanti: För att aktivera garantiförlängningen måste du registrera din produkt online 
eller kontakta vårt kundtjänstteam på hello.eu@jackery.com för att förlänga garantitiden.

Jackery ersätter (på Jackerys bekostnad) alla Jackery-produkter som inte fungerar under den 
tillämpliga garantiperioden på grund av fel i tillverkning eller material. En ersättningsprodukt övertar 
den återstående garantitiden för den ursprungliga produkten.

Jackerys garanti gäller inte:
En produkt som blivit missbrukad, modifierad, skadad av misstag eller använd till något annat än 
normal konsumentanvändning enligt vad som är tillåtet i Jackerys aktuella produktlitteratur.
Efter försök till reparation av någon annan än en behörig anläggning.
De produkter som köpts via ett auktionshus på nätet.
Jackerys garanti gäller inte för battericellerna såvida inte battericellen fulladdats av dig inom sju 
dagar efter att du köpt produkten och minst en gång var sjätte månad därefter.

Begränsad garanti

Garantin för Jackerys produkt är begränsad till den ursprungliga konsumentköparen och kan inte 
överlåtas till någon efterföljande ägare.

Begränsad till den ursprungliga köparen
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Yeni Jackery Explorer 1000 Pro'nuz için tebrikler. Ürünü kullanmadan önce lütfen bu kılavuzu, özellikle 
de doğru kullanımı sağlamak için ilgili önlemleri dikkatlice okuyun. Bu kılavuzu sık kullanabilmek için 
erişilebilir bir yerde saklayın.

Yasa ve yönetmeliklere uygun olarak, bu belgenin ve bu ürünün ilgili tüm belgelerinin nihai yorum hakkı 
Şirkete aittir.

Herhangi bir güncelleme, revizyon veya fesih durumunda başka bir bildirimde bulunulmayacağını 
lütfen unutmayın.

TEKNIK ÖZELLIKLER
Ürün Adı:

Model No: 

Kapasitesi:

Boyutlar

Ağırlık: 

Yaşam Döngüsü:

2 x AC Çıkışı:

2 x USB-A Çıkışı: 

2 x USB-C Çıkışı:

Araç Portu:

AC Girişi:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lityum-iyon 23.2Ah / 43.2V DC (1002Wh)

13.39x10.32x10.06 inç / 34.0x26.2x25.5cm

Yaklaşık 25.35 lbs / Yaklaşık 11.5 kg

1000 döngüde %80+ kapasiteye kadar

230V~ 50Hz, 4.35A Maks, 1000W nominal çıkış, 2000W pik dalgalanma

Quick Charge 3.0, 18W Maks. 5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

DC Girişi:

Şarj Sıcaklığı:

Deşarj Sıcaklığı:

12V-17,5V⎓8A, Çift ila 16A Maks.
17.5V-60V⎓11A, Çift ila 22A/800W Maks.

0~40°C (32~104°F)

-10~40°C (14~104°F)

PAKET İÇERİĞİ
32 4

Hızlı Başlatma Kılavuzu

51

DC7909 ila DC8020
 Adaptör x 2

TR Model: JE-1000BTürkçe

SERTIFIKALAR:

Jackery Explorer 1000 Pro Araç Şarj Kablosu  AC Şarj Kablosu

※ USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un tescilli ticari markalarıdır.
※ Qualcomm Quick Charge, Qualcomm Technologles,Inc. ve/veya iştiraklerinin bir ürünüdür.

Qualcomm ve Quick Charge, Qualcomm Incorporated'ın ticari markaları veya tescilli ticari markalarıdır.

Sürüm: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Bize ulaşın:
hello@jackery.com

KULLANIM KILAVUZU
Jackery Explorer 1000 Pro

EKRAN

IŞIK

SAF SINÜS DALGA 
AC230V, 1000W MAKS.

SAF SINÜS DALGA 
AC230V, 1000W MAKS.

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAX

USB-C 100W MAX

DC 12V 10A
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TEÇHİZATINIZI TANIYIN
Ürün Görünümü

Quick Charge 3.0

USB Butonu

AC Çıkışı 

AC Butonu

LCD Ekran ButonuLED Işık

Araç Portu

Araç Portu Düğmesi

LED Işık Butonu

USB-C Çıkışı

USB-A Çıkışı

DC Giriş Portu
(2×DC8020, güneş enerjisi şarj girişi
ve araç şarj girişi) AC Giriş Portu

LCD EKRAN

GİRİŞ: ÇIKIŞ:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Giriş Gücü

Arıza Kodu

Kalan Pil Yüzdesi

AC Duvar Şarj Göstergesi

10

13 Düşük Güç Modu

Çıkış Gücü

Kalan Şarj Süresi

Araç Şarj Göstergesi

Yüksek Sıcaklık Uyarısı

2

5

8

11

14 AC Güç Göstergesi

3

6

9

12

15

Solar Şarj Göstergesi

Düşük Pil Göstergesi

Kalan Tahliye Süresi

Düşük Sıcaklık Uyarısı

Pil Güç Göstergesi

LCD Ekran

DC GİRİŞİ AC 230V 10A MAK

滚滚长江东逝水
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Yüksek-Sıcaklık Uyarısı
Ekranda görünürse endişelenmeyin, pil soğuduktan sonra otomatik olarak eski haline 
gelecektir.

Düşük-Sıcaklık Uyarısı
Ekranda görüntülenirse endişelenmeyin. Ortam sıcaklığı geri yüklendikten sonra otomatik 
olarak geri yüklenir.

Çıkış Çıkış Gücü Varsayılanlar

AC Çıkışı

Cihaz 12 saat sonra otomatik olarak kapanır.

≤25W

≤2W

≤2W

USB Çıkışı

Araç Çıkışı

Pil Güç Göstergesi
Ürün şarj edilirken, pil yüzdesinin etrafındaki turuncu daire sırayla yanacaktır. Diğer cihazları 
şarj ederken turuncu daire açık kalacaktır.

Düşük Pil Göstergesi
Pil %20'den az olduğunda, Düşük Pil Göstergesi açık kalacaktır. %5'ten az olduğunda Düşük 
Pil Göstergesi yanıp sönecektir. Şarj edilirken Gösterge kapalı olacaktır.

Düşük Güç Modu
Kullanım sırasında çıkışı kapatmayı unutmanın pil tüketimine neden olmasını önlemek için 
ürün varsayılan olarak Düşük Güç Modunu kapatır. Hiçbir cihaz bağlı olmadığında veya 
bağlı cihaz belirli bir değere eşit veya daha az olduğunda meydana gelir. (Daha fazla 
ayrıntı için aşağıdaki tabloya bakın), cihaz 12 saat sonra otomatik olarak kapanacaktır.

Düşük Güç Modunu açma
Düşük Güç Modu simgesi yanana kadar AC Düğmesine ve EKRAN Düğmesine uzun basın. 
Düşük Güç Modunda, pil tüketimini önlemek için lütfen çıkışı kapatmayı unutmayın.

Düşük Güç Modunu kapatma

Arıza Kodu

Ekranda Düşük Güç Modu simgesi kaybolana kadar AC Düğmesine ve EKRAN Düğmesine 
uzun basın.

Kullanıcının geri bildirimlerini hızlı bir şekilde çözmek için, sistemde F0-F9 ortak hata 
kodlarını ayarladık: Ekranda herhangi bir F0、F1、F2、F3、F4、F7 arıza kodu bulursanız, 
lütfen satış sonrası tedavi için bizimle iletişime geçin; F6 kodu görünürse, lütfen yükü kaldırın 
veya şarj fişini çekin, ürün kendi kendine geri yüklenebilir, değilse, lütfen satış sonrası 
tedaviye başvurun; F9 arıza kodu görünürse, lütfen yükü kaldırın ve ürün kendi kendine 
iyileşebilir, değilse, lütfen satış sonrası servisle iletişime geçin.
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TEMEL İŞLEMLER
Güç Açık/Kapalı

AC Çıkış Açık/Kapalı: AC Düğmesine basın, AC Çıkışı çalışma göstergesi yanar. Ardından AC şarjına 
ihtiyaç duyan ekipmanı bağlayabilirsiniz. AC Çıkışını kapatmak için AC Düğmesine tekrar basın.

USB Çıkış Açık/Kapalı: USB Düğmesine basın, USB Çıkışı çalışma göstergesi yanar. Ardından USB-A ve 
USB-C Çıkış Portları harici yük cihazlarına bağlanabilir. USB Çıkışını kapatmak için USB Düğmesine 
tekrar basın.

Araç Portu Açık/Kapalı: Araç Bağlantı Noktası Düğmesine basın, Araç Bağlantı Noktası çalışma 
göstergesi yanar. Daha sonra Araç Portu harici yük cihazlarına bağlanabilir. Çıkışı kapatmak için Araç 
Bağlantı Noktası Düğmesine tekrar basın.

Açmak için EKRAN Düğmesine, herhangi bir Çıkış Gücü Düğmesine veya LED Işık Düğmesine basın. Veya 
bir şarj girişi olduğunda, ekran otomatik olarak yanacaktır.

Kapatmak için, EKRAN düğmesine tekrar basın ve ekran görüntüsü kapanacaktır. Veya 30 saniye içinde 
herhangi bir işlem yapılmazsa ürün uyku durumuna geçer ve ekran görüntüsü otomatik olarak kapanır.

Ekranı her zaman açık duruma getirmek için (şarj veya deşarj durumunda), şu adımları izleyin: Ekran 
aydınlandıktan sonra, EKRAN düğmesine çift tıklayın ve Her Zaman Açık Ekran modu açılacaktır.

Always-On Display (Her Zaman Açık Ekran) özelliğini kapatmak için aşağıdaki adımları izleyin: DISPLAY 
düğmesine bastığınızda ekran 30 saniye içinde kapanacaktır.

İpucu: Her Zaman Açık modunda, ekran şarj edilmeden veya boşaltılmadan 2 saat sonra otomatik 
olarak kapanır.

LED Işığın üç modu vardır: Düşük Işık modu, Parlak Işık modu ve SOS modu.

İşlemler aşağıdaki gibidir: LED Işık Düğmesine basın, LED yanacaktır. Işık her zaman Düşük Işık 
modunda yanar ve ekrandaki çıkış gücü 1W'tır. Parlak Işık moduna girmek için tekrar basın ve 
ekrandaki çıkış gücü 3W olur. SOS moduna girmek için üçüncü kez basın ve ekrandaki çıkış gücü 3W 
olur. LED Işığını kapatmak için tekrar basın. Modlardan herhangi birinde, ışık uzun bir basışla 
kapatılabilir.

LED Işık Açma/Kapama

JACKERY EXPLORER 1000 PRO'NUZU ŞARJ ETME
Önce yeşil enerji: Öncelikle yeşil enerjinin kullanılmasını savunuyoruz. Ürün aynı anda iki şarj modunu 
destekler: solar şarj ve AC duvar şarjı.

AC duvar şarjı ve solar şarj aynı anda açıldığında, ürün solar şarja öncelik verecek ve aküyü izin 
verilen maksimum güçte şarj etmek için her iki yöntem de kullanılacaktır.

LCD Ekran Açık/Kapalı:
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Explorer 1000 ProAC Şarj Aleti

Jackery SolarSaga 80 Solar Panel Bağlantı Kılavuzu
Jackery SolarSaga 80 satın alan kullanıcılar, aşağıda gösterilen bağlantı moduna göre ürünü şarj 
edebilirler. Jackery SolarSaga 80, ürünü şarj etmek için paralel bağlantıyı veya paralel ve ardından 
seri bağlantıları destekler. Jackery Explorer 1000 Pro'nun tek giriş portu altı adede kadar SolarSaga 
80 güneş paneli girişini, iki giriş portu ise 12 adede kadar SolarSaga 80 solar panel girişini destekler. 
(Güç tek bir giriş portuna altı solar panel ile bağlandığında, solar paneller iki gruba ayrılmalı ve üç 
solar panelden oluşan her grup paralel olarak kendi kendine bağlanmalı ve daha sonra solar seri 
konektör aracılığıyla Jackery Explorer 1000 Pro'ya bağlanmalıdır. Solar serisi konektörün ayrıca satın 
alınması gerekir).
Jackery SolarSaga 80 solar panelin kendinden paralel bağlantısı hakkında ayrıntılı kullanım 
talimatları için lütfen kullanım kılavuzuna bakın.

Duvardan şarj etme
Lütfen pakete dahil olan AC kablosunu kullanın.

Solar enerji şarjı

Bir veya iki solar panel bağlıysa, solar panelin DC8020 portunu şarj için doğrudan Jackery Explorer 
1000 Pro'nun DC8020 portuna bağlayabilirsiniz. Üç veya dört solar panel bağlıysa, solar seri konektör 
aracılığıyla şarj etmek için lütfen aşağıdaki şekilde gösterilen yönteme bakın (Not: Solar serisi konektör 
standart konfigürasyonda değildir, bu nedenle ayrı olarak satın almanız gerekir. Lütfen kullanmadan 
önce solar serisi konektörün ayrıntılı çalıştırma talimatlarına bakın).

Jackery SolarSaga 200 veya 100 veya 60 Solar Panel Bağlantı Kılavuzu

İpucu: Jackery Explorer 1000 Pro, tek girişte üç Jackery SolarSaga 200 veya 100 veya 60 solar paneli 
desteklemez; aksi takdirde aşırı voltaj koruması tetiklenecektir.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Solar serisi konnektör Solar serisi konnektör

Solar serisi konnektör
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İpuçları: Kullanıcılar satın aldıkları güneş paneli sayısına göre kendi kombinasyonlarındaki solar panel 
sayısını girebilirler. Ürün şu anda 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 ve 12 adet 80W solar panel ile birlikte şarjı 
desteklemektedir.

Araçta Şarj Etme

1) Araç şarjı sadece 12V araçlarda geçerlidir, 24V araçlarda geçerli değildir. Kişisel yaralanma ve mal 
kaybını önlemek için lütfen bu ürünü 24V araçta şarj etmeyin.

2) Solar şarj için Jackery aksesuarları - solar paneller kullanılması tavsiye edilir. Diğer markaların solar 
panellerinin kullanılmasından kaynaklanan kayıplardan sorumlu olmayacağız.

Şarj Ederken Alınacak Güvenlik 
Önlemleri

Bu arada, lütfen araç şarj cihazı ile araç 
çakmağının iyi bir bağlantı sağladığından ve 
araç şarj cihazının tamamen takılı olduğundan 
emin olun. Ayrıca, araç engebeli yollarda 
çalışıyorsa, zayıf bir bağlantı nedeniyle yanma 
ihtimaline karşı araç şarj cihazını kullanmak 
yasaktır. Şirket, standart dışı kullanımdan 
kaynaklanan herhangi bir kayıptan sorumlu 
olmayacaktır.

Bu ürün 12V araç şarj cihazı ile şarj edilebilir. Araç aküsünün boşalmasını ve aracınızın çalışmamasını 
önlemek için lütfen şarj etmeden önce aracı çalıştırın.

Araç

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/COTOMATİK

DC7909 - DC8020 Adaptörü Kullanım Kılavuzu
Satışta olan tüm solar panellerimiz DC7909 - DC8020 adaptörü içerecek şekilde yükseltilmiştir. DC7909 
- DC8020 adaptörü olmayan bir Jackery solar panel satın aldıysanız, aşağıdaki bağlantı talimatlarını 
izleyerek Jackery Explorer 1000 Pro'nuzu şarj edebilirsiniz.

DC7909 ana nokta

DC7909 - DC8020 Adaptörü DC8020 ek nokta

Explorer 1000 Pro

Solar panel şarj çıkış portu
(DC8020 ana nokta, DC8020 ile DC7909 Adaptör)

Paralel Port （DC 8020 ek nokta）
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KULLANIM SIRASINDA GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
Bu ürünü kullanırken aşağıdakiler de dahil olmak üzere temel güvenlik önlemlerine 
uyulmalıdır:
a. Lütfen ürünü kullanmadan önce tüm talimatları okuyun.
b. Riski azaltmak için bu ürünü çocukların yanında kullanırken yakından gözetim gereklidir.
c. Profesyonel olmayan ürün üreticileri tarafından önerilen veya satılan aksesuarlar kullanıldığında 

elektrik çarpması riski oluşabilir.
d. Ürün kullanılmadığında, lütfen elektrik fişini ürünün prizinden çekin.
e. Yangın, patlama veya elektrik çarpması gibi öngörülemeyen risklere yol açabilecek ürünü 

parçalarına ayırmayın.
f. Ürünü hasarlı kablolar veya fişlerle ya da elektrik çarpmasına neden olabilecek hasarlı çıkış 

kablolarıyla kullanmayın.
g. Ürünü iyi havalandırılan bir alanda şarj edin ve havalandırmayı hiçbir şekilde engellemeyin.
h.  Yağmur ve suyun elektrik çarpmasına neden olmaması için lütfen ürünü iyi havalandırılan ve kuru bir 

yere koyun.
i. Ürünü yangına veya yüksek sıcaklığa (doğrudan güneş ışığı altında veya araçta yüksek ısı altında) 

maruz bırakmayın, bu da yangın ve patlama gibi kazalara neden olabilir.

Garanti Süresi

Değişim

İstisnalar

GARANTİ
Not: Garantimizi yalnızca Amazon (Jackery), Jackery web sitesi veya yerel yetkili 
satıcılardan satın alan alıcılar için sağlıyoruz.

Jackery, asıl tüketici alıcıyı, Jackery ürününün, aşağıda belirtilen istisnalara tabi olarak, aşağıdaki 
‘Garanti Süresi’ bölümünde belirtilen geçerli garanti süresi boyunca normal tüketici kullanımı uyarınca 
işçilik ve malzeme kusurlarından ari olacağını garanti eder.

Bu garanti beyanı, Jackery’nin toplam ve münhasır garanti yükümlülüğünü ortaya koymaktadır. 
Ürünlerimizin satışı ile ilgili olarak bizim adımıza başka herhangi bir sorumluluk üstlenmeyeceğiz veya 
sorumluluk üstlenmesi herhangi bir kişiye yetki vermeyeceğiz.

3 Yıl Standart Garanti: Jackery Explorer 1000 Pro için standart garanti süresi 36 aydır. Her durumda, 
garanti süresi asıl tüketici alıcı tarafından satın alınma tarihinden itibaren başlar. Garanti süresinin 
başlangıç tarihini belirlemek için ilk tüketici alımından elde edilen satış makbuzu veya diğer makul bir 
kanıt belgesi gereklidir.

2 Yıl Uzatılmış Garanti: Garanti Uzatmasını etkinleştirmek için ürününüzü çevrimiçi olarak kaydettir-
meniz veya standart garanti süresini uzatmak için hello.eu@jackery.com adresinden müşteri hizmetleri 
ekibimizle iletişime geçmeniz gerekir.

Jackery, işçilik veya malzemedeki kusur nedeniyle geçerli garanti süresi boyunca çalışmayan herhangi 
bir Jackery ürününü değiştirecektir (masrafları Jackery’ye ait olmak üzere). Değiştirilen bir ürün, orijinal 
ürünün kalan garantisini üstlenir.

Jackery’nin garantisi aşağıdakiler için geçerli değildir:
Jackery’nin mevcut ürün literatüründe izin verilen normal tüketici kullanımı dışındaki herhangi bir şey 
için kötüye kullanılması, istismar edilmesi, değiştirilmesi, kaza sonucu hasar görmesi veya kullanılması.
Yetkili bir tesis dışında herhangi biri tarafından tamir edilmeye çalışılması.
Çevrim içi bir müzayede evi aracılığıyla satın alınan herhangi bir ürün.
Jackery'nin garantisi, ürünü satın aldıktan sonraki yedi gün içinde ve bundan sonra en az 6 ayda bir 
pil hücresi tarafınızca tam olarak şarj edilmedikçe pil hücresi için geçerli değildir.

Sınırlı Garanti

Jackery'nin ürün garantisi orijinal tüketici alıcıyla sınırlıdır ve sonraki sahiplerine devredilebilir.

Asıl Tüketici Alıcı ile Sınırlı
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Συγχαρητήρια για το νέο Jackery Explorer 1000 Pro. Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο προτού 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, ιδιαίτερα τις σχετικές προφυλάξεις, για τη διασφάλιση της σωστής χρήσης. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο σε προσβάσιμο μέρος ώστε να ανατρέχετε σε αυτό συχνά.
Σύμφωνα με τους νόμους και τους κανονισμούς, το δικαίωμα τελικής ερμηνείας αυτού του εγγράφου και 
όλων των σχετικών εγγράφων αυτού του προϊόντος ανήκει στην Εταιρεία.
Λάβετε υπόψη ότι δεν θα δοθούν περαιτέρω ειδοποιήσεις σε περίπτωση οποιασδήποτε ενημέρωσης, 
αναθεώρησης ή τερματισμού.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Όνομα προϊόντος:

Αρ. μοντέλου: 

Απόδοση:

Διαστάσεις

Βάρος: 

Κύκλοι ζωής:

Έξοδος AC 2x:

Έξοδος USB-A 2x: 

Έξοδος USB-C 2x:

Θύρα αυτοκινήτου:

Είσοδος AC:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Ιόντων λιθίου 23,2Ah / 43,2V DC (1002Wh)

13,39x10,32x10,06 ίντσες /34,0x26,2x25,5 εκ.

Περίπου 11,5 kg/25,35 lbs

1000 κύκλοι λειτουργίας με χωρητικότητα πάνω από 80%

230V~ 50Hz, 4,35A ανώτατο, 1000W ονομαστική ισχύς εξόδου, 2000W μέγιστη αιχμή

Quick Charge 3.0, 18W ανώτατο  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1.5A

100W ανώτατο 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A ανώτατο

Είσοδος DC:

Θερμοκρασία φόρτισης:

Θερμοκρασία εκφόρτισης:

12V-17,5V⎓8A, Διπλασιασμός έως 16A ανώτατο
17,5V-60V⎓11A, Διπλασιασμός έως 22A/800W ανώτατο

0-40°C (32-104°F)

-10-40°C (14-104°F)

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
32 4

Οδηγός γρήγορης 
εκκίνησης

51

DC7909 έως DC8020
Προσαρμογέας x 2

GR Μοντέλο: JE-1000BΕλληνικά

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:

Jackery Explorer 1000 Pro Καλώδιο φόρτισης 
αυτοκινήτου

 Καλώδιο φόρτισης AC

※ Τα USB Type-C® και USB-C® είναι σήματα κατατεθέντα του USB Implementers Forum.
※ Το Qualcomm Quick Charge είναι προϊόν της Qualcomm Technologles,Inc. ή/και των θυγατρικών της.

Τα Qualcomm και Quick Charge είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα της Qualcomm Incorporated.

Έκδοση: JAK-UM-V1.0

Μοντέλο: JE-1000B

Επικοινωνήστε μαζί μας:
hello@jackery.com

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ
Jackery Explorer 1000 Pro

ΟΘΟΝΗ

ΦΩΤΙΣΜΟΣ

ΚΑΘΑΡΟ 
ΗΜΙΤΟΝΟΕΙΔΕΣ ΚΥΜΑ 

AC 230V, 1000W 
ΑΝΩΤΑΤΟ

ΚΑΘΑΡΟ 
ΗΜΙΤΟΝΟΕΙΔΕΣ ΚΥΜΑ 

AC 230V, 1000W 
ΑΝΩΤΑΤΟ

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W ΑΝΩΤΑΤΟ

USB-C 100W ΑΝΩΤΑΤΟ

DC 12V 10A
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ΓΝΩΡΙΜΙΑ ΜΕ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ ΣΑΣ
Εμφάνιση προϊόντος

Quick Charge 3.0

Κουμπί USB

Έξοδος AC

Κουμπί AC

Κουμπί οθόνης LCDΛυχνία LED

Θύρα αυτοκινήτου

Κουμπί θύρας αυτοκινήτου

Κουμπί λυχνίας LED

Έξοδος USB-C

Έξοδος USB-A

Θύρα εισόδου DC
(2×DC8020, είσοδος ηλιακής φόρτισης
και είσοδος φόρτισης αυτοκινήτου) Θύρα εισόδου AC

ΟΘΟΝΗ LCD

ΕΙΣΟΔΟΣ: ΕΞΟΔΟΣ:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Ισχύς εισόδου

Κωδικός σφάλματος

Ποσοστό υπολειπόμενης μπαταρίας

Ένδειξη φόρτισης τοίχου AC

10

13
Λειτουργία χαμηλής ισχύος (Low 
Power Mode)

Ισχύς εξόδου

Υπολειπόμενος χρόνος φόρτισης

Ένδειξη φόρτισης αυτοκινήτου

Προειδοποίηση υψηλής 
θερμοκρασίας

2

5

8

11

14 Ένδειξη τροφοδοσίας 
εναλλασσόμενου ρεύματος

3

6

9

12

15

Ένδειξη ηλιακής φόρτισης

Ένδειξη χαμηλής μπαταρίας 
(Low Battery Indicator)
Υπολειπόμενος χρόνος εκφόρτισης

Προειδοποίηση χαμηλής θερμοκρασίας

Ένδειξη ισχύος μπαταρίας 
(Battery Power Indicator)

Οθόνη LCD

ΕΙΣΟΔΟΣ DC AC 230V 10A ΑΝΩΤΑΤΟ
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Υπολειπόμενος χρόνος εκφόρτισης

Προειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας
Εάν εμφανιστεί στην οθόνη, μην ανησυχείτε, η μπαταρία θα αποκατασταθεί αυτόματα μετά την 
ψύξη.

Προειδοποίηση χαμηλής θερμοκρασίας
Εάν εμφανίζεται στην οθόνη, μην ανησυχείτε. Θα αποκατασταθεί αυτόματα μετά την 
αποκατάσταση της θερμοκρασίας περιβάλλοντος.

Έξοδος Ισχύς εξόδου Προεπιλογές

Έξοδος AC
Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
μετά από 12 ώρες.

≤25W

≤2W

≤2W

Έξοδος USB

Έξοδος αυτοκινήτου

Ένδειξη ισχύος μπαταρίας (Battery Power Indicator)
Όταν το προϊόν φορτίζεται, ο πορτοκαλί κύκλος γύρω από το ποσοστό της μπαταρίας ανάβει 
διαδοχικά. Κατά τη φόρτιση άλλων συσκευών, ο πορτοκαλί κύκλος θα παραμείνει 
ενεργοποιημένος.

Ένδειξη χαμηλής μπαταρίας (Low Battery Indicator)
Όταν η ισχύς της μπαταρίας είναι μικρότερη από 20%, η Ένδειξη χαμηλής μπαταρίας (Low 
Battery Indicator) θα παραμείνει ενεργοποιημένη. Όταν είναι μικρότερη από 5%, η Ένδειξη 
χαμηλής μπαταρίας (Low Battery Indicator) θα αναβοσβήνει. Όταν φορτίζεται, η Ένδειξη θα 
είναι απενεργοποιημένη.

Λειτουργία χαμηλής ισχύος (Low Power Mode)
Για να μην ξεχάσετε να απενεργοποιήσετε την έξοδο κατά τη χρήση που έχει ως αποτέλεσμα 
την κατανάλωση μπαταρίας, το προϊόν απενεργοποιεί τη Λειτουργία χαμηλής ισχύος (Low 
Power Mode) από προεπιλογή. Αυτό συμβαίνει όταν καμία συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη ή 
η συνδεδεμένη συσκευή είναι μικρότερη ή ίση με μια συγκεκριμένη τιμή. (Ανατρέξτε στον 
παρακάτω πίνακα για περισσότερες λεπτομέρειες), η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
μετά από 12 ώρες.

Για να ενεργοποιήσετε τη Λειτουργία χαμηλής ισχύος (Low Power Mode)
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί AC και το κουμπί ΟΘOΝΗ (DISPLAY) μέχρι να ανάψει το 
εικονίδιο της Λειτουργίας χαμηλής ισχύος (Lower Power Mode). Στη Λειτουργία χαμηλής 
ισχύος (Lower Power Mode), θυμηθείτε να απενεργοποιήσετε την έξοδο για να αποφύγετε 
την κατανάλωση μπαταρίας.

Για να απενεργοποιήσετε τη Λειτουργία χαμηλής ισχύος (Low Power Mode)

Κωδικός βλάβης

Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί AC και το κουμπί ΟΘΟΝΗ (DISPLAY) μέχρι να εξαφανιστεί το 
εικονίδιο της Λειτουργίας χαμηλής ισχύος (Low Power Mode) στην οθόνη.

Για να επιλύσουμε γρήγορα τα σχόλια του χρήστη, δημιουργούμε κοινούς κωδικούς 
σφάλματος F0-F9 στο σύστημα: εάν βρείτε οποιονδήποτε κωδικό σφάλματος του F0, F1, F2, 
F3, F4, F7 στην οθόνη, επικοινωνήστε μαζί μας για την επεξεργασία μετά την πώληση. Εάν 
εμφανιστεί ο κωδικός F6, αφαιρέστε το φορτίο ή αποσυνδέστε το βύσμα φόρτισης, το προϊόν 
μπορεί να αποκατασταθεί από μόνο του, εάν όχι, επικοινωνήστε με την επεξεργασία μετά την 
πώληση. Εάν εμφανιστεί ο κωδικός σφάλματος F9, αφαιρέστε το φορτίο και το προϊόν μπορεί 
να ανακάμψει από μόνο του, εάν όχι, επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση.



144

GR
ΒΑΣΙΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση εξόδου AC: Πιέστε το κουμπί AC, η ένδειξη λειτουργίας εξόδου AC 
ανάβει. Στη συνέχεια, μπορείτε να συνδέσετε τον εξοπλισμό που χρειάζεται φόρτιση εναλλασσόμενου 
ρεύματος. Πατήστε ξανά το κουμπί AC για να απενεργοποιήσετε την έξοδο AC.

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση εξόδου USB: Πιέστε το κουμπί USB, η ένδειξη λειτουργίας εξόδου 
USB ανάβει. Στη συνέχεια, οι θύρες εξόδου USB-A και USB-C μπορούν να συνδεθούν σε εξωτερικές 
συσκευές φορτίου. Πατήστε ξανά το κουμπί USB για να απενεργοποιήσετε την έξοδο USB.

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση θύρας αυτοκινήτου: Πιέστε το κουμπί Θύρα αυτοκινήτου (Car Port), 
η ένδειξη λειτουργίας θύρας αυτοκινήτου ανάβει. Στη συνέχεια, η Θύρα αυτοκινήτου (Car Port) μπορεί να 
συνδεθεί με τις εξωτερικές συσκευές φορτίου. Πατήστε ξανά το κουμπί Θύρα αυτοκινήτου (Car Port) για 
να απενεργοποιήσετε την έξοδο.

Για να ενεργοποιήσετε, πατήστε το κουμπί ΟΘΟΝΗ (DISPLAY), οποιοδήποτε κουμπί εξόδου ισχύος ή το 
κουμπί φωτισμού LED. Ή, όταν υπάρχει είσοδος φόρτισης, η οθόνη θα ανάψει αυτόματα.

Για να απενεργοποιήσετε, πατήστε ξανά το κουμπί ΟΘΟΝΗ (DISPLAY) και η οθόνη θα απενεργοποιηθεί. 
Διαφορετικά, εάν δεν υπάρχει λειτουργία σε 30 δευτερόλεπτα, το προϊόν θα εισέλθει σε κατάσταση 
αναστολής λειτουργίας και η οθόνη θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.

Για να διατηρήσετε την οθόνη πάντα αναμμένη (είτε γίνεται φόρτιση είτε όχι) ακολουθήστε τα εξής 
βήματα: Αφού ανάψει η οθόνη, κάντε διπλό κλικ στο κουμπί ΟΘΟΝΗ (DISPLAY) και η λειτουργία οθόνης 
Πάντα σε λειτουργία (Always-On) θα παραμείνει ενεργοποιημένη.

Για να απενεργοποιήσετε την οθόνη Πάντα σε λειτουργία (Always-On), ακολουθήστε τα παρακάτω 
βήματα: Πατήστε το κουμπί ΟΘΟΝΗ (DISPLAY) και η οθόνη θα απενεργοποιηθεί σε 30 δευτερόλεπτα.

Συμβουλή: Κατά τη λειτουργία Πάντα σε λειτουργία (Always-On), η οθόνη απενεργοποιείται αυτόματα 
μετά από 2 ώρες χωρίς φόρτιση ή εκφόρτιση.

Υπάρχουν τρεις τρόποι φωτισμού LED: Λειτουργία χαμηλού φωτισμού (Low Light), λειτουργία έντονου 
φωτισμού (Bright Light) και λειτουργία SOS.

Οι λειτουργίες έχουν ως εξής: Πιέστε το κουμπί λυχνίας LED, η λυχνία LED θα ενεργοποιηθεί. Η λυχνία 
θα ανάβει πάντα σε λειτουργία χαμηλού φωτισμού και η ισχύς εξόδου στην οθόνη είναι 1W. Πιέστε ξανά 
για να εισέλθετε στη λειτουργία έντονου φωτισμού και η ισχύς εξόδου στην οθόνη είναι 3W. Πατήστε για 
τρίτη φορά για να εισέλθετε στη λειτουργία SOS και η ισχύς εξόδου στην οθόνη είναι 3W. Στη συνέχεια, 
πατήστε ξανά για να απενεργοποιήσετε τη λυχνία LED. Σε οποιαδήποτε από αυτές τις λειτουργίες, το 
φως μπορεί να σβήσει με παρατεταμένο πάτημα.

Φωτισμός LED Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση

ΦOΡΤΙΣΗ ΤΟΥ JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Πρώτα η πράσινη ενέργεια: Υποστηρίζουμε τη χρήση της πράσινης ενέργειας πρώτα. Αυτό το προϊόν 
υποστηρίζει δύο τρόπους φόρτισης ταυτόχρονα: ηλιακή φόρτιση και φόρτιση τοίχου AC.

Όταν η φόρτιση τοίχου AC και η ηλιακή φόρτιση είναι ταυτόχρονα ενεργοποιημένες, το προϊόν θα δώσει 
προτεραιότητα στην ηλιακή φόρτιση και θα χρησιμοποιηθούν και οι δύο μέθοδοι για τη φόρτιση της 
μπαταρίας στη μέγιστη επιτρεπόμενη ισχύ.

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση οθόνης LCD
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Explorer 1000 ProΦορτιστής AC

Οδηγός σύνδεσης ηλιακού συλλέκτη Jackery SolarSaga 80
Οι χρήστες που έχουν αγοράσει το Jackery SolarSaga 80 μπορούν να φορτίσουν το προϊόν 
ανατρέχοντας στη λειτουργία σύνδεσης που εμφανίζεται παρακάτω. Το Jackery SolarSaga 80  
υποστηρίζει την παράλληλη σύνδεση ή τις παράλληλες και στη συνέχεια σειριακές συνδέσεις για τη 
φόρτιση του προϊόντος. Η ενιαία θύρα εισόδου του Jackery Explorer 1000 Pro υποστηρίζει την είσοδο 
έως και έξι τεμαχίων ηλιακών συλλεκτών SolarSaga 80 και δύο θύρες εισόδου υποστηρίζουν την είσοδο 
έως και 12 τεμαχίων ηλιακών συλλεκτών SolarSaga 80. (Όταν η ισχύς συνδέεται με έξι ηλιακούς 
συλλέκτες σε μία μόνο θύρα εισόδου, οι ηλιακοί συλλέκτες θα χωρίζονται σε δύο ομάδες και κάθε ομάδα 
τριών ηλιακών συλλεκτών θα συνδέεται παράλληλα και στη συνέχεια θα συνδέεται με το Jackery 
Explorer 1000 Pro μέσω του ηλιακού σειριακού συνδέσμου. Ο ηλιακός σειριακός σύνδεσμος πρέπει να 
αγοραστεί ξεχωριστά.)
Για λεπτομερείς οδηγίες λειτουργίας σχετικά με την αυτο-παράλληλη σύνδεση του ηλιακού συλλέκτη 
Jackery SolarSaga 80, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης.

Επιτοίχια φόρτιση
Χρησιμοποιήστε το καλώδιο εναλλασσόμενου 
ρεύματος που περιλαμβάνεται στη συσκευασία.

Φόρτιση ηλιακής ενέργειας

Εάν είναι συνδεδεμένοι ένας ή δύο ηλιακοί συλλέκτες, μπορείτε να συνδέσετε απευθείας τη θύρα 
DC8020 του ηλιακού συλλέκτη στη θύρα DC8020 του Jackery Explorer 1000 Pro για φόρτιση. Εάν είναι 
συνδεδεμένοι τρεις ή τέσσερις ηλιακοί συλλέκτες, ανατρέξτε στη μέθοδο που φαίνεται στο παρακάτω 
σχήμα για να φορτίσετε μέσω του ηλιακού σειριακού συνδέσμου (Σημείωση: Ο ηλιακός σειριακός 
σύνδεσμος δεν περιλαμβάνεται στην τυπική διαμόρφωση, οπότε πρέπει να τον αγοράσετε ξεχωριστά. 
Ανατρέξτε στις λεπτομερείς οδηγίες λειτουργίας του ηλιακού σειριακού συνδέσμου πριν τον 
χρησιμοποιήσετε.)

Οδηγός σύνδεσης ηλιακού συλλέκτη Jackery 
SolarSaga 200 ή 100 ή 60

Συμβουλή: Το Jackery Explorer 1000 Pro δεν υποστηρίζει τρεις ηλιακούς συλλέκτες Jackery SolarSaga 
200 ή 100 ή 60 σε μία είσοδο. Διαφορετικά, θα ενεργοποιηθεί η προστασία από υπέρταση.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Σύνδεσμος ηλιακής σειράς Σύνδεσμος ηλιακής σειράς

Σύνδεσμος ηλιακής σειράς
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Θερμή συμβουλή: Οι χρήστες μπορούν να εισαγάγουν τον αριθμό των ηλιακών συλλεκτών με τον δικό 
τους συνδυασμό ανάλογα με τον αριθμό των ηλιακών συλλεκτών που αγόρασαν. Επί του παρόντος, το 
προϊόν υποστηρίζει τη φόρτιση με ηλιακούς συλλέκτες 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 και 12 80W σε συνδυασμό.

Φόρτιση στο αυτοκίνητο

1) Η φόρτιση στο αυτοκίνητο ισχύει μόνο για οχήματα 12V και όχι για οχήματα 24V. Παρακαλούμε μην φορτίζετε 
αυτό το προϊόν σε όχημα 24V για να αποφύγετε τραυματισμούς και υλικές απώλειες.

2) Συνιστάται η χρήση εξαρτημάτων Jackery - ηλιακών συλλεκτών για ηλιακή φόρτιση. Δεν θα είμαστε 
υπεύθυνοι για τις απώλειες που προκαλούνται από τη χρήση ηλιακών συλλεκτών άλλων εταιρειών.

Προφυλάξεις ασφαλείας κατά τη 
φόρτιση

Εν τω μεταξύ, βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής 
αυτοκινήτου και ο αναπτήρας αυτοκινήτου παρέχουν 
καλή σύνδεση και βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής 
αυτοκινήτου είναι πλήρως τοποθετημένος. Επιπλέον, 
εάν το όχημα κινείται σε ανώμαλους δρόμους, 
απαγορεύεται η χρήση του φορτιστή αυτοκινήτου σε 
περίπτωση που καίγεται λόγω κακής σύνδεσης. Η 
Εταιρεία δεν θα είναι υπεύθυνη για τυχόν απώλειες 
που προκαλούνται από μη τυποποιημένη λειτουργία.

Το προϊόν μπορεί να φορτιστεί με φορτιστή αυτοκινήτου 12 V. Εκκινήστε το όχημα πριν από τη φόρτιση για να 
αποφύγετε την αποστράγγιση της μπαταρίας του αυτοκινήτου και να αποτρέψετε την αδυναμία εκκίνησης του 
οχήματός σας.

Όχημα

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

Οδηγός λειτουργίας προσαρμογέα DC7909 έως DC8020
Όλοι οι ηλιακοί συλλέκτες μας που πωλούνται έχουν αναβαθμιστεί για να συμπεριλάβουν έναν 
προσαρμογέα DC7909 σε DC8020. Εάν έχετε αγοράσει έναν ηλιακό συλλέκτη Jackery χωρίς 
προσαρμογέα DC7909 σε DC8020, μπορείτε να φορτίσετε τον Jackery Explorer 1000 Pro ακολουθώντας 
τις παρακάτω οδηγίες σύνδεσης.

Βύσμα DC7909

Προσαρμογέας DC7909 έως DC8020
Πρίζα DC8020

Explorer 1000 Pro

Η θύρα εξόδου φόρτισης ηλιακού συλλέκτη
(βύσμα DC8020, με προσαρμογέα DC8020 
έως DC7909)

Παράλληλη θύρα (DC 8020 πρίζα)
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Κατά τη χρήση του προϊόντος, πρέπει να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις ασφαλείας, όπως:
α. Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν.
β. Προς αποφυγή κινδύνου σε περίπτωση που παρευρίσκονται παιδιά κατά τη χρήση του προϊόντος, απαιτείται 

επιμελής επίβλεψη.
γ. Σε περίπτωση χρήσης αξεσουάρ που προτείνονται ή πωλούνται από μη πιστοποιημένους κατασκευαστές, 

υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
δ. Αποσυνδέετε το φις του προϊόντος από την πρίζα ρεύματος, όταν αυτό δεν χρησιμοποιείται.
ε. Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν, διότι κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει σε απρόβλεπτους κινδύνους όπως 

πυρκαγιά, έκρηξη ή ηλεκτροπληξία.
στ. Για τη χρήση του προϊόντος, μην χρησιμοποιείτε καλώδια, πρίζες ή καλώδια παροχής που έχουν υποστεί 

ζημιά, διότι υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
ζ. Φορτίζετε το προϊόν σε καλά αεριζόμενο χώρο και μην φράσσετε τον εξαερισμό του με οποιονδήποτε τρόπο.
η.  Τοποθετείτε το προϊόν σε καλά εξαεριζόμενο και ξηρό χώρο, προς αποφυγή βροχής και υγρασίας που θα 

μπορούσαν να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία.
θ. Μην εκθέτετε το προϊόν σε φλόγα ή υψηλή θερμοκρασία (απευθείας έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία ή σε 

όχημα με υψηλή θερμοκρασία), καθώς υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης πυρκαγιάς ή έκρηξης.

Περίοδος εγγύησης

Ανταλλαγή

Εξαιρέσεις

ΕΓΓΥΗΣΗ
Σημείωση: Η παρεχόμενη εγγύηση της εταιρείας ισχύει για αγοραστές που 
πραγματοποίησαν την αγορά από τον ιστότοπο της Jackery στο Amazon (Jackery) ή από 
τους κατά τόπους εξουσιοδοτημένους διανομείς.

Η Jackery παρέχει εγγύηση στον αρχικό καταναλωτή-αγοραστή ότι το προϊόν Jackery θα είναι απαλλαγμένο από 
ελαττώματα στην κατασκευή και το υλικό, εφόσον γίνεται η προβλεπόμενη καταναλωτική χρήση, για τη διάρκεια 
ισχύος της εγγύησης η οποία προσδιορίζεται στην ενότητα «Περίοδος εγγύησης» παρακάτω, με την επιφύλαξη 
των εξαιρέσεων που ορίζονται παρακάτω.
Η παρούσα δήλωση εγγύησης καθορίζει τη συνολική και αποκλειστική υποχρέωση εγγύησης της Jackery. Δεν θα 
αναλάβουμε, ούτε θα εξουσιοδοτήσουμε οποιοδήποτε πρόσωπο να αναλάβει για εμάς, οποιαδήποτε άλλη 
ευθύνη σε σχέση με την πώληση των προϊόντων μας.

Βασική εγγύηση 3 ετών: Η τυπική περίοδος εγγύησης για το Jackery Explorer 1000 Pro είναι 36 μήνες. Σε κάθε 
περίπτωση, η περίοδος εγγύησης υπολογίζεται από την ημερομηνία αγοράς από τον αρχικό 
καταναλωτή-αγοραστή. Προκειμένου να προσδιοριστεί η ημερομηνία έναρξης της περιόδου εγγύησης, απαιτείται 
η απόδειξη αγοράς από τον πρώτο καταναλωτή ή άλλο εύλογο αποδεικτικό έγγραφο.
Επιπλέον εγγύηση 2 ετών: Για να ενεργοποιήσετε την Επέκταση Εγγύησης, πρέπει να καταχωρήσετε το προϊόν 
σας ηλεκτρονικά ή να επικοινωνήσετε με την ομάδα εξυπηρέτησης πελατών μας στη διεύθυνση 
hello.eu@jackery.com για να παρατείνετε τον τυπικό χρόνο λειτουργίας της εγγύησης.

Η Jackery θα προβεί σε αντικατάσταση (με έξοδα της Jackery) οποιουδήποτε προϊόντος Jackery δεν λειτουργεί 
λόγω ατελειών στην εργασία ή στο υλικό, κατά τη διάρκεια της περιόδου ισχύος της εγγύησης. Η υπολειπόμενη 
εγγύηση του αρχικού προϊόντος μεταβιβάζεται στο προϊόν αντικατάστασης.

Η εγγύηση της Jackery δεν ισχύει στις εξής περιπτώσεις:
Κακή χρήση, κατάχρηση, τροποποίηση, ζημιά από ατύχημα ή χρήση για οτιδήποτε άλλο εκτός από την κανονική 
καταναλωτική χρήση, όπως προβλέπεται στην παρούσα τεκμηρίωση προϊόντος της Jackery.
Απόπειρα επισκευής από οποιονδήποτε άλλο εκτός από εξουσιοδοτημένο σέρβις.
Οποιοδήποτε προϊόν που αγοράζεται μέσω διαδικτυακού οίκου δημοπρασιών.
Η εγγύηση της Jackery για τις ηλεκτρικές στήλες την μπαταρίας δεν ισχύει, αν δεν φορτιστεί πλήρως η στήλη 
μπαταρίας από εσάς εντός επτά ημερών από την αγορά του προϊόντος και τουλάχιστον μία φορά κάθε 6 μήνες 
εφεξής.

Περιορισμένη εγγύηση

Η εγγύηση για το προϊόν της Jackery περιορίζεται στον αρχικό αγοραστή καταναλωτή και δεν είναι 
μεταβιβάσιμη σε οποιονδήποτε μεταγενέστερο ιδιοκτήτη.

Περιορίζεται στον αρχικό καταναλωτή-αγοραστή
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Поздравляем вас с приобретением нового Jackery Explorer 1000 Pro. Перед использованием 
данного изделия внимательно прочитайте данное руководство, в частности, ознакомьтесь с 
применимыми мерами предосторожности для обеспечения надлежащего использования. 
Храните данное руководство в доступном месте и пользуйтесь им для справки.
Согласно нормативно-правовым актам право окончательного толкования этого документа и 
всех связанных с ним документов на данное изделие принадлежит Компании.
Обратите внимание, что в случае обновления, пересмотра или прекращения действия 
документа дальнейшие уведомления не предоставляются.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Название изделия:

Модель №: 

Емкость:

Габаритные размеры

Вес: 

Сроки службы:

2 х выход переменного тока:

2 x выход USB-A: 

2 x выход USB-С:

Автомобильный разъем:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Литий-ионный 23,2 А.ч/ постоянный ток 43,2 В (1002 Вт/ч)

13,39x10,32x10,06 дюйма / 34,0x26,2x25,5 см

Около 25,35 фунтов / около 11,5 кг

1000 циклов до 80 %+ емкости

230 В~ 50 Гц, макс. 4,35 А, номинальная мощность 1000 Вт, пиковая мощность 2000 Вт

Quick Charge 3.0, макс. 18 Вт, 5-6 В⎓3 A, 6-9 В⎓2 A, 9-12 В⎓1,5 A

Макс. 100 Вт, 5 В⎓3 A, 9 В⎓3 A, 12 В⎓3 A, 15 В⎓3 A, 20 В⎓5 A

12 В⎓10 A

230 В ~ 50 Гц, макс. 10 А

Входной разъем подключения 
источника постоянного тока:

Температура зарядки:

Температура разрядки:

12 В-17,5 В⎓8 А, удвоение макс. до 16 А
17,5 В-60 В⎓11 А, удвоение макс. до 22 А/800 Вт

0~40 °C (32~104°F)

-10~40 °C (14~104°F)

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ
32 4

Руководство по 
быстрому запуску

51

DC7909 к DC8020 
Переходник x 2

RU Модель: JE-1000BРусский

СЕРТИФИКАЦИЯ:

Jackery Explorer 1000 Pro Кабель для зарядки 
от автомобиля

Кабель для зарядки 
переменным током

※ USB Type-C® и USB-C® являются зарегистрированными торговыми марками USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge является продуктом компании Qualcomm Technologies, Inc. и/или ее дочерних 

компаний.
Qualcomm и Quick Charge являются товарными знаками или зарегистрированными товарными знаками 
компании Qualcomm Incorporated.

Версия: JAK-UM-V1.0

Модель: JE-1000B

Свяжитесь с нами:
hello@jackery.com

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Jackery Explorer 1000 Pro

ДИСПЛЕЙ

ФОНАРИК

НЕМОДУЛИРОВАННЫЙ 
СИНУСОИДАЛЬНЫЙ 
СИГНАЛ 230 В ПЕР. 

ТОКА, МАКС. 1000 ВТ

НЕМОДУЛИРОВАННЫЙ 
СИНУСОИДАЛЬНЫЙ 
СИГНАЛ 230 В ПЕР. 

ТОКА, МАКС. 1000 ВТ

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-А МАКС. 18 ВТ

USB-C МАКС. 100 ВТ

12 В ПОСТ. ТОКА, 10 А

Входной разъем подключения 
источника переменного тока:
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ЗНАКОМСТВО С ОБОРУДОВАНИЕМ
Внешний вид изделия

Quick Charge 3.0

Кнопка USB

Выход переменного тока 

Кнопка переменного 
тока

Кнопка ЖК-дисплеяСветодиодный фонарь

Автомобильный разъем

Кнопка автомобильного 
разъема

Кнопка светодиодного 
фонаря

Выход USB-С

Выход USB-A

Разъем входа постоянного тока
(2×DC8020, вход зарядки от 
солнечной панели
и вход зарядки от автомобиля) Разъем входа переменного тока

ЖК-ИНДИКАТОР

ВХОД: ВЫХОД:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Входная мощность

Код ошибки

Процент оставшегося 
заряда батареи

Индикатор зарядки от сети 
переменного тока

10

13
Режим пониженного 
энергопотребления

Выходная мощность

Оставшееся время зарядки

Индикатор зарядки от 
автомобиля

Предупреждение о высокой 
температуре

2

5

8

11

14
Индикатор питания от сети 
переменного тока

3

6

9

12

15

Индикатор зарядки от 
солнечной панели
Индикатор низкого заряда 
батареи

Оставшееся время разрядки

Предупреждение о низкой 
температуре

Индикатор заряда батареи

ЖК-индикатор

ВХОДНОЙ РАЗЪЕМ 
ПОДКЛЮЧЕНИЯ 

ИСТОЧНИКА 
ПОСТОЯННОГО ТОКА

230 В ПЕР. ТОКА, 
МАКС. 10 А
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Предупреждение о высокой температуре
При его появлении на экране не беспокойтесь, батарея автоматически восстановится 
после охлаждения.

Предупреждение о низкой температуре
При его появлении на экране не беспокойтесь. Оно автоматически исчезнет после 
восстановления температуры окружающей среды.

Выход Выходная мощность По умолчанию

Выход переменного тока
Устройство автоматически 
отключится через 12 часов.

≤25 Вт

≤2Вт

≤2Вт

Выход USB

Автомобильный выход

Индикатор заряда батареи
Во время зарядки изделия будет последовательно загораться оранжевый круг вокруг 
процента заряда батареи. При зарядке других устройств оранжевый круг будет гореть 
постоянно.

Индикатор низкого заряда батареи
Когда заряд батареи составляет менее 20%, загорается индикатор низкого заряда 
батареи. Когда заряд батареи составляет менее 5%, индикатор низкого заряда 
батареи начинает мигать. Во время зарядки индикатор не горит.

Режим пониженного энергопотребления
Чтобы не забыть выключить выход во время использования и исключить расходование 
батареи, изделие отключает режим пониженного энергопотребления по умолчанию. 
Это происходит, когда ни одно устройство не подключено или подключенное 
устройство меньше или равно определенному значению. (Подробнее см. таблицу 
ниже), устройство автоматически отключится через 12 часов.

Для включения режима пониженного энергопотребления
Длительно нажимайте кнопку переменного тока и кнопку DISPLAY, пока не загорится 
значок режима пониженного энергопотребления. В режиме пониженного 
энергопотребления не забудьте выключить выход, чтобы избежать расхода батареи.

Для выключения режима пониженного энергопотребления

Код неисправности

Длительно нажимайте кнопку переменного тока и кнопку DISPLAY, пока на экране не 
исчезнет значок режима пониженного энергопотребления.

Для того чтобы быстро решить проблему обратной связи с пользователем, мы 
установили в системе общие коды неисправностей F0-F9: Если вы обнаружили на 
экране дисплея код неисправности F0, F1, F2, F3, F4, F7, свяжитесь с нами для 
выполнения послепродажного обслуживания; если появился код F6, снимите нагрузку 
или выньте штекер зарядки, изделие может восстановиться само по себе, в противном 
случае свяжитесь с нами для выполнения послепродажного обслуживания; если 
появился код неисправности F9, снимите нагрузку и изделие может восстановиться 
само по себе, в противном случае свяжитесь с нами для выполнения послепродажного 
обслуживания.
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ОСНОВНЫЕ ДЕЙСТВИЯ
Включение/выключение питания
Включение/выключение выхода переменного тока: Нажмите кнопку переменного тока, загорится 
индикатор работы выхода переменного тока. Затем вы можете подключить оборудование, 
которое нуждается в зарядке от сети переменного тока. Нажмите кнопку переменного тока еще 
раз, чтобы выключить выход переменного тока.

Включение/выключение выхода USB: Нажмите кнопку USB, загорится индикатор работы выхода 
USB. Затем к портам выхода USB-A и USB-C можно подключить внешние устройства нагрузки. 
Нажмите кнопку USB еще раз, чтобы выключить выход USB.

Включение/выключение автомобильного разъема: Нажмите кнопку автомобильного разъема, 
загорится индикатор его работы. Затем к автомобильному разъему можно подключать внешние 
устройства нагрузки. Нажмите кнопку автомобильного разъема еще раз для его выключения.

Для включения нажмите кнопку DISPLAY, любую кнопку выходной мощности или кнопку 
светодиодного фонаря. Или дисплей экрана загорится автоматически при подключении разъема 
для зарядки.

Для выключения снова нажмите кнопку DISPLAY, и дисплей экрана погаснет. Или, если в течение 
30 секунд не было совершено никаких действий, устройство перейдет в спящий режим, и экран 
выключится автоматически.

Чтобы экран всегда оставался включенным (как в состоянии зарядки, так и в состоянии разрядки), 
выполните следующие действия. После включения экрана дисплея дважды нажмите на кнопку 
DISPLAY, и активируется режим "Дисплей всегда включен".

Для выключения режима "Дисплей всегда включен" выполните следующие действия: Нажмите 
кнопку DISPLAY, и экран выключится через 30 секунд.

Совет: в режиме "Дисплей всегда включен" экран автоматически выключается через 2 часа без 
зарядки или разрядки.

Существует три режима работы светодиодного фонаря: Режим слабого света, режим яркого 
света и режим SOS.

Их переключение выполняется следующим образом: Нажмите кнопку светодиодного фонаря для 
его включения. Фонарь всегда включается в режиме слабого света, а выходная мощность на 
экране составляет 1 Вт. Нажмите еще раз, чтобы перейти в режим яркого света, при этом 
выходная мощность на экране составит 3 Вт. Нажмите в третий раз, чтобы перейти в режим SOS, 
и выходная мощность на экране составит 3 Вт. Затем нажмите еще раз, чтобы выключить 
светодиодный фонарь. В любом из этих режимов свет можно выключить длительным нажатием.

Включение/выключение светодиодного фонаря

ЗАРЯДКА ВАШЕГО JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Экологически чистая электроэнергия прежде всего:  Мы выступаем за то, чтобы в первую 
очередь использовать электроэнергию, полученную экологически чистым путем. Данное 
изделие поддерживает два режима зарядки одновременно: от солнечной панели и от сети 
переменного тока.

При одновременном включении зарядки от сети переменного тока и солнечной панели изделие 
будет отдавать предпочтение солнечной панели, и оба метода будут использоваться для 
зарядки аккумулятора с максимально допустимой мощностью.

Включение/выключение ЖК-дисплея
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Explorer 1000 ProЗарядное устройство 

переменного тока

Руководство по подключению солнечной панели Jackery SolarSaga 80
Пользователи, которые приобрели Jackery SolarSaga 80, могут заряжать устройство через 
режим подключения, показанный ниже. Jackery SolarSaga 80 поддерживает параллельное 
подключение или параллельное, а затем последовательное подключение для зарядки изделия. 
Один разъем входа Jackery Explorer 1000 Pro поддерживает подключение до шести солнечных 
панелей SolarSaga 80, а два разъема входа - до 12 солнечных панелей SolarSaga 80. (При 
подключении питания шести солнечных панелей к одному разъему входа солнечные панели 
необходимо разделить на две группы, и каждая группа из трех солнечных панелей должна быть 
подключена параллельно, а затем подключена к Jackery Explorer 1000 Pro через разъем для 
серии солнечных панелей. Разъем для серии солнечных панелей приобретается отдельно).
Подробные инструкции по самостоятельному параллельному подключению солнечной панели 
Jackery SolarSaga 80 приведены в руководстве пользователя.

Зарядка от сети
Используйте кабель переменного тока, входящий 
в комплект поставки.

Зарядка от солнечной энергии

Если подключены одна или две солнечные панели, вы можете напрямую подключить порт 
DC8020 солнечной панели к порту DC8020 электростанции Jackery Explorer 1000 Pro для 
зарядки. Если подключены три или четыре солнечные панели, воспользуйтесь методом, 
показанным на следующем рисунке, для зарядки через разъем для серии солнечных панелей 
(Примечание: Разъем для серии солнечных панелей не входит в стандартную комплектацию, 
поэтому его необходимо приобрести отдельно. Перед использованием разъема для серии 
солнечных панелей ознакомьтесь с подробной инструкцией по эксплуатации).

Руководство по подключению солнечных панелей 
Jackery SolarSaga 200, 100 или 60

Совет. Электростанция Jackery Explorer 1000 Pro не поддерживает три солнечные панели 
Jackery SolarSaga 200, 100 или 60 на одном входном разъеме подключения; в противном случае 
сработает защита от перенапряжения.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Разъем для серии 
солнечных панелей

Разъем для серии 
солнечных панелей

Разъем для серии солнечных панелей
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Полезный совет: Пользователи могут ввести количество солнечных панелей в желаемой 
комбинации в соответствии с количеством приобретенных солнечных панелей. В настоящее время 
изделие поддерживает зарядку из комбинации 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 и 12 80-ваттных солнечных панелей.

Зарядка в автомобиле

1) Зарядка в автомобиле применима только для автомобилей с напряжением 12 В, но не с напряжением 
24 В. Не заряжайте это изделие в автомобиле с напряжением 24 В во избежание травм и повреждения 
имущества.

2) Для зарядки от солнечных панелей рекомендуется использовать солнечные панели производства 
компании Jackery. Мы не несем ответственности за убытки, вызванные использованием солнечных 
панелей других брендов.

Меры предосторожности при 
зарядке

При этом, убедитесь, что автомобильное зарядное 
устройство и автомобильный прикуриватель 
обеспечивают хорошее соединение, а также 
убедитесь, что автомобильное зарядное 
устройство полностью вставлено. Кроме того, если 
автомобиль движется по ухабистым дорогам, 
запрещается использовать автомобильное 
зарядное устройство на случай перегорания 
из-за плохого соединения. Компания не несет 
ответственности за любые убытки, вызванные 
нестандартной эксплуатацией.

Это изделие можно зарядить с помощью автомобильного зарядного устройства на 12 В. Заведите 
автомобиль перед зарядкой, чтобы избежать разрядки автомобильного аккумулятора и предотвратить 
невозможность запуска вашего автомобиля.

Транспортное средство

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

В/УАВТОМАТ.

Руководство по эксплуатации адаптера DC7909 - DC8020
Все наши солнечные панели, имеющиеся в продаже, были усовершенствованы и теперь идут в 
комплекте с адаптером DC7909 - DC8020. Если вы приобрели солнечную панель Jackery без 
адаптера DC7909 к DC8020, вы можете заряжать Jackery Explorer 1000 Pro, следуя приведенным 
ниже инструкциям по подключению.

Штекер DC7909

Адаптер DC7909 к DC8020
Гнездо DC8020

Explorer 1000 Pro

Порт выхода для зарядки от солнечной панели
(штекер DC8020, с адаптером DC8020 - DC7909)

Параллельный порт (гнездо DC 8020)
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
При использовании данного изделия следует соблюдать основные меры предосторожности, 
включая следующие:
а.  Перед использованием данного изделия просим тщательно ознакомиться со всеми инструкциями.
б. Для снижения риска при использовании данного изделия в присутствии детей требуется строгий 

контроль.
в. В случае использования дополнительных принадлежностей, рекомендованных или приобретенных у 

неспециализированных производителей, существует риск поражения электрическим током.
г. Когда изделие не используется, извлеките штепсельную вилку из розетки на изделии.
д. Не разбирайте изделие, поскольку данное действие может привести к непредвиденным рискам, 

например к возгоранию, взрыву или поражению электрическим током.
е. Не используйте для подключения изделия поврежденные шнуры или вилки, а также выходные кабели, 

поскольку это может привести к поражению электрическим током.
ж. Заряжайте изделие в хорошо проветриваемом помещении и никоим образом не ограничивайте 

доступ воздуха к изделию.
з.  Располагайте изделие в сухом проветриваемом месте во избежание попадания на него дождя и воды, 

вследствие чего возможно поражение электрическим током.
и. Не подвергайте изделие воздействию огня или высокой температуры (не располагайте под прямыми 

солнечными лучами или в транспортном средстве при высокой температуре), поскольку это может 
привести к несчастным случаям, таким как возгорание или взрыв.

Гарантийный срок

Обмен

Исключения по условиям договора

ГАРАНТИЯ
Примечание. Мы предоставляем гарантию только для покупателя, который приобрел изделие 
на Amazon (Jackery), веб-сайте Jackery или у местных авторизованных дилеров.

Компания Jackery гарантирует первоначальному покупателю отсутствие дефектов материалов и 
изготовления изделия Jackery при нормальной его эксплуатации в течение применимого периода 
действия гарантии, обозначенного в разделе «Гарантийный период» ниже, с учетом приведенных ниже 
исключений.
В этом гарантийном заявлении изложено полное и исключительное гарантийное обязательство 
компании Jackery. Мы не будем брать на себя и не будем возлагать на какое-либо другое лицо от нашего 
имени какие бы то ни было другие обязательства в отношении продажи наших изделий.

3 года стандартной гарантии Стандартный срок действия гарантии для Jackery Explorer 1000 Pro 
составляет 36 месяцев. В каждом случае отсчет срока действия гарантии начинается с даты покупки 
изделия первоначальным покупателем. Для определения даты начала срока действия гарантии 
требуется товарный чек первоначального покупателя или другое обоснованное документальное 
подтверждение.
2 года продленной гарантии Для активации продления гарантии вам нужно зарегистрировать свое 
изделие на сайте или связаться с нашей службой поддержки по адресу hello.eu@jackery.com, чтобы 
продлить срок действия стандартной гарантии.

Компания Jackery заменит (за свой счет) любое неисправное изделие Jackery в течение применимого 
срока действия гарантии, если причиной неисправности является дефект производства или материала. 
На новое изделие, полученное взамен неисправному, будет действовать оставшаяся гарантия на 
оригинальное изделие.

Гарантия Jackery не действует в следующих случаях:
при неправильном использовании изделия, его чрезмерной эксплуатации, внесении изменений в 
конструкцию изделия, повреждении изделия в результате несчастного случая или использования 
изделия для каких бы то ни было других целей, отличных от нормального использования потребителем, 
разрешенного в действующей документации на изделие Jackery;
при попытке ремонта изделия кем-либо, кроме уполномоченного сервиса;
на любое изделие, приобретенное на электронном аукционе.
Гарантия Jackery распространяется на аккумуляторные элементы только в том случае, если вы 
полностью зарядили аккумуляторные элементы в течение семи дней после покупки изделия и в 
дальнейшем заряжали их не реже одного раза в 6 месяцев.

Ограниченная гарантия

Гарантия на продукцию Jackery распространяется только на первоначального покупателя и не 
подлежит передаче любому последующему владельцу.

Только первоначальному покупателю
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Gefeliciteerd met je nieuwe Jackery Explorer 1000 Pro. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat 
u het product gebruikt, met name de relevante voorzorgsmaatregelen om een correct gebruik te 
garanderen. Bewaar deze handleiding op een toegankelijke plaats voor frequente raadpleging.

Het recht van definitieve interpretatie van dit document en alle verwante documenten van dit 
product berust, in overeenstemming met wet- en regelgeving, bij het bedrijf.

Houd er rekening mee dat er geen verdere meldingen worden gegeven in geval van een update, 
herziening of beëindiging.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Productnaam:

Model nr.: 

Capaciteit:

Afmetingen

Gewicht: 

Levenscyclus:

2 x AC-uitgang:

2 x USB-A uitgang: 

2 x USB-C uitgang:

Autopoort:

AC-ingang:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Lithium-ion 23,2Ah / 43,2V DC(1002Wh)

13,39x10,32x10,06 in / 34,0x26,2x25,5cm

Ongeveer 25,35 lbs / ongeveer 11,5 kg

1000 cycli tot 80%+ capaciteit

230V~ 50Hz, 4,35A Max, 1000W nominale utgang, 2000W piekspanning

Quick Charge 3.0, 18W Max 5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

DC-ingang:

Oplaadtemperatuur:

Uitlaadtemperatuur:

12V-17,5V⎓8A, dubbel tot 16A Max
17,5V-60V⎓11A, dubbel tot 22A/800W Max

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

PAKKETLIJST
32 4

Snelstarthandleiding

51

DC7909 naar DC8020
Adapter x 2

NL Model: JE-1000BNederlands

CERTIFICERINGEN:

Jackery Explorer 1000 Pro Autooplaadkabel  AC-oplaadkabel

※ USB Type-C® en USB-C® zijn geregistreerde handelsmerken van USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge is een product van Qualcomm Technologles,Inc. en/of haar dochterondernemingen.

Qualcomm en Quick Charge zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van Qualcomm Incorporated.

Versie: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Neem contact met ons op:
hello@jackery.com

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Jackery Explorer 1000 Pro

DISPLAY

LICHT

PURE SINUSGOLF 
AC230V, 1000W MAX

PURE SINUSGOLF 
AC230V, 1000W MAX

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAX

USB-C 100W MAX

DC 12V 10A
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LEER JE UITRUSTING KENNEN
Productverschijning

Quick Charge 3.0

USB-knop

AC-uitgang 
(UK-versie)

AC-knop

LCD-schermknopLED-licht

Autopoort

Autopoortknop

LED-lichtknop

USB-C uitgang

USB-A uitgang

DC-ingangspoort
(2×DC8020, zonnelaadingang
en autolaadingang) AC-ingangspoort

LCD-SCHERM

INGANG: UITGANG:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Ingangsvermogen

Foutcode

Resterende batterijpercentage

AC-wandoplaadindicator

10

13 Laag vermogen modus

Uitgangsvermogen

Resterende oplaadtijd

Autooplaadindicator

Waarschuwing op hoge 
temperatuur

2

5

8

11

14 AC-vermogenindicator

3

6

9

12

15

Zonneoplaadindicator

Indicator voor lage batterij

Resterende uitlaadtijd

Waarschuwing op lage 
temperatuur

Batterijvermogensindicator

LCD-scherm

DC-INGANG AC 230 V, 10 A MAX.
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Waarschuwing bij hoge temperaturen
Als het op het scherm verschijnt, maak je geen zorgen, de batterij herstelt automatisch na 
afkoeling.

Waarschuwing bij lage temperatuur
Als het wordt weergegeven op het scherm, maak je geen zorgen. Het zal automatisch 
herstellen nadat de omgevingstemperatuur is hersteld.

Uitgang Uitgangsvermogen Standaard

AC-uitgang

Het apparaat wordt automatisch 
uitgeschakeld na twaalf uur.

≤25W

≤2W

≤2W

USB-uitgang

Autouitgang

Batterijvermogensindicator
Wanneer het product wordt opgeladen, zal de oranje cirkel rond het batterijpercentage 
achter elkaar oplichten. Bij het opladen van andere apparaten blijft de oranje cirkel aan.

Indicator voor lage batterij
Wanneer de batterij minder dan 20%, is, blijft de indicator voor lage batterij branden. 
Wanneer minder dan 5%, knippert de indicator voor lage batterij. Wanneer het wordt 
opgeladen, zal de indicator uit zijn.

Laag vermogen modus
Om te voorkomen dat u vergeet de uitgang uit te schakelen tijdens gebruik dat resulteert 
in batterijverbruik, schakelt het product de lage vermogenmodus standaard uit. Dit 
gebeurt wanneer er geen apparaat is aangesloten of het aangesloten apparaat kleiner of 
gelijk is aan een bepaalde waarde. (Raadpleeg de onderstaande tabel voor meer 
informatie), het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na 12 uur.

De lage vermogenmodus inschakelen
Druk lang op de AC-knop en DISPLAY-knop totdat het pictogram lage vermogenmodus 
oplicht. Vergeet niet om in de lage vermogenmodus de uitgang uit te schakelen om 
batterijverbruik te voorkomen.

De lage vermogenmodus uitschakelen

Foutcode

Druk lang op de AC-knop en DISPLAY-knop totdat het pictogram lage vermogenmodus 
op het scherm verdwijnt.

Om snel de feedback van de gebruiker op te lossen, zetten we gemeenschappelijke 
foutcodes F0-F9 in het systeem op: als u een foutcode van F0,F1,F2,F3,F4,F7 op het 
beeldscherm vindt, neem dan contact met ons op voor naverkoopbehandeling; Als 
F6-code verschijnt, verwijder dan de lading of trek de oplaadstekker los en het product 
kan zichzelf herstellen, zo niet, neem dan contact op voor naverkoopbehandeling; Als 
F9-foutcode verschijnt, verwijder dan de lading en het product kan zichzelf herstellen, zo 
niet, neem dan contact op voor naverkoopbehandeling.



158

NL
BASISOPERATIES
Vermogen aan/uit
AC-uitgang aan/uit: Druk op de AC-knop, de AC-uitgang-bedieningsindicator brandt. Vervolgens 
kunt u de apparatuur aansluiten die AC-opladen nodig heeft. Druk nogmaals op de AC-knop om de 
AC-uitgang uit te schakelen.

USB-uitgang aan/uit: Druk op de USB-knop, de USB-uitgang-bedieningsindicator brandt. Vervolgens 
kunnen USB-A en USB-C uitvoerpoorten worden aangesloten op externe laadapparaten. Druk 
nogmaals op de USB-knop om de USB-uitgang uit te schakelen.

Autopoort aan/uit: Druk op de knop van de autopoort, de indicator van de autopoort brandt. 
Vervolgens kan de autopoort worden aangesloten op de externe laadapparaten. Druk nogmaals op 
de autopoortknop om de uitgang uit te schakelen.

Als u wilt inschakelen, drukt u op de DISPLAY-knop, een uitgangsvermogenknop of LED-lichtknop. Of 
wanneer er een oplaadingang is, gaat het scherm automatisch branden.

Om uit te schakelen, drukt u nogmaals op de DISPLAY-knop en het scherm wordt uitgeschakeld. Of als 
er binnen 30 seconden geen werking is, gaat het product in de slaapstand en wordt het scherm 
automatisch uitgeschakeld. 

Volg deze stappen om het scherm op 'altijd aan' te zetten (bij opladen of ontladen): Nadat het 
beeldscherm oplicht, dubbelklikt u op de DISPLAY-knop en de modus van altijd-aan display wordt 
ingeschakeld.

Volg deze stappen om altijd-aan display uit te schakelen: Druk op de DISPLAY-knop en het scherm 
wordt binnen 30 seconden uitgeschakeld.

Tip: Tijdens de altijd-aan-modus wordt het scherm automatisch uitgeschakeld na twee uur zonder op 
te laden of te ontladen.

Er zijn drie modi van LED-licht: Lage lichtmodus, helder lichtmodus en SOS-modus.

De operaties zijn als volgt: Druk op de LED-lichtknop, de LED zal worden ingeschakeld. Het licht gaat 
altijd aan in de lage lichtmodus en het uitgangsvermogen op het scherm is 1W. Druk nogmaals op 
om de helder lichtmodus te openen en het uitgangsvermogen op het scherm is 3W. Druk op de 
derde keer om de SOS-modus te openen en het uitgangsvermogen op het scherm is 3W. Druk 
vervolgens nogmaals op om het LED-licht uit te schakelen. In elk van deze modi kan het licht worden 
uitgeschakeld door een lange druk.

LED-licht aan/uit

LAAD UW JACKERY EXPLORER 1000 PRO OP
Eerst groene energie: Wij pleiten ervoor om eerst groene energie te gebruiken. Dit product 
ondersteunt twee manieren van opladen tegelijkertijd: zonneopladen en AC wandopladen.

Wanneer AC-wandladen en zonneopladen tegelijkertijd worden ingeschakeld, zal het product 
voorrang geven aan zonneopladen en beide methoden zullen worden gebruikt om de batterij op het 
maximaal toelaatbare vermogen op te laden.

LCD-scherm aan/uit
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Explorer 1000 ProAC-oplader

Jackery SolarSaga 80 zonnepanelaansluitingshandleiding
Gebruikers die Jackery SolarSaga 80 hebben gekocht, kunnen het product opladen door te verwijzen naar 
de onderstaande verbindingsmodus. De Jackery SolarSaga 80 ondersteunt de parallelle aansluiting of de 
parallelle en vervolgens serie aansluitingen om het product op te laden. De single ingangspoort van de 
Jackery Explorer 1000 Pro ondersteunt de ingang van maximaal zes stukken SolarSaga 80 zonnepanelen, en 
twee ingangspoorten ondersteunen de ingang van maximaal 12 stukken SolarSaga 80 zonnepanelen. 
(Wanneer de vermogen met zes zonnepanelen in een enkele ingangspoort wordt verbonden, zullen de 
zonnepanelen in twee groepen worden verdeeld, en elke groep van drie zonnepanelen zal zelf parallel 
worden aangesloten en vervolgens worden aangesloten op Jackery Explorer 1000 Pro via de zonneserie 
connector. De connector van de zonneserie moet afzonderlijk worden gekocht.)

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde instructies over de zelfparallelle aansluiting van 
het Jackery SolarSaga 80 zonnepaneel.

Opladen vanaf de wand
Gebruik de AC-kabel die bij de verpakking is 

inbegrepen.

Opladen van zonne-energie

Als er één of twee zonnepanelen zijn aangesloten, kunt u de DC8020-poort van het zonnepaneel rechtstreeks 
aansluiten op de DC8020-poort van Jackery Explorer 1000 Pro om op te laden. Als er drie of vier 
zonnepanelen zijn aangesloten, raadpleeg dan de methode die in de volgende afbeelding wordt 
weergegeven om via de connector van de zonneserie op te laden (Opmerking: De zonneserie connector is 
niet in standaard configuratie, dus u moet deze afzonderlijk kopen. Raadpleeg de gedetailleerde 
gebruiksaanwijzing van de connector uit de zonneserie voordat u deze gebruikt.)

Jackery SolarSaga 200 of 100 of 60 zonnepaneel aansluitgids

Tip: Jackery Explorer 1000 Pro ondersteunt geen drie Jackery SolarSaga 200 of 100 of 60 zonnepanelen in 
één ingang; Anders wordt overspanningsbeveiliging geactiveerd.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Solar serie connector Solar serie connector

Solar serie connector
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Tip: Gebruikers kunnen het aantal zonnepanelen in hun eigen combinatie invoeren volgens het aantal 
zonnepanelen dat ze hebben gekocht. Momenteel ondersteunt het product opladen met 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 en 12 
80W zonnepanelen in combinatie.

Opladen in de auto

1) Voertuigopladen is alleen van toepassing in 12V voertuigen, niet in 24V voertuigen. Laad dit product niet 
op in 24V voertuig om persoonlijk letsel en eigendomsverlies te voorkomen.

2) Het wordt aanbevolen om Jackery accessoires voor zonnepanelen voor zonneopladen te gebruiken. Wij 
zijn niet verantwoordelijk voor de verliezen veroorzaakt door het gebruik van zonnepanelen van andere 
merken.

Veiligheidsvoorzorgsmaatregelen bij 
het opladen

Ondertussen, zorg ervoor dat de autolader en de 
auto sigarettenaansteker zorgen voor een goede 
verbinding, en zorg ervoor dat de autolader 
volledig is geplaatst. Bovendien, als het voertuig 
rijdt op hobbelige wegen, is het verboden om de 
autolader te gebruiken om te voorkomen dat deze 
brandt als gevolg van een slechte verbinding. Het 
Bedrijf is niet verantwoordelijk voor enig verlies 
veroorzaakt door niet-standaard werking.

Dit product kan worden opgeladen met een 12V-autolader. Start het voertuig vóór het opladen om te 
voorkomen dat de accu leeg raakt en dat uw voertuig niet kan starten.

Voertuig

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTOMATISCH

DC7909 naar DC8020 adapteroperatiehandleiding
Al onze zonnepanelen in de verkoop zijn geüpgraded met een DC7909 naar DC8020 adapter. Als u een 

Jackery zonnepaneel zonder DC7909 naar DC8020 adapter hebt gekocht, kunt u uw Jackery Explorer 1000 

Pro opladen door de onderstaande verbindingsinstructies te volgen.

DC7909 mann

DC7909 naar DC8020 adapter
DC8020 vrouw

Explorer 1000 Pro

Zonnepaneellaaduitgangspoort

(DC8020 mann, met DC8020 aan DC7909 

Adapter)

Parallelle poort (vrouw DC 8020)
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK
Bij het gebruik van dit product moeten de fundamentele veiligheidsmaatregelen worden 
gevolgd, waaronder:
a. Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt.
b. Nauwlettend toezicht is vereist bij het gebruik van dit product in de buurt van kinderen om het risico te 

verminderen.
c. Risico op elektrische schokken kan optreden bij gebruik van accessoires die worden aanbevolen of 

verkocht door niet-professionele productfabrikanten.
d. Wanneer het product niet in gebruik is, trek dan de stekker uit het stopcontact van het product.
e. Demonteer het product niet, wat kan leiden tot onvoorspelbare risico's zoals brand, explosie of elektrische 

schokken.
f. Gebruik het product niet via beschadigde snoeren of stekkers, of beschadigde uitgangskabels, die 

elektrische schokken kunnen veroorzaken.
g. Laad het product op in een goed geventileerde ruimte en beperk de ventilatie op geen enkele manier.
h.  Plaats het product op een geventileerde en droge plaats om te voorkomen dat regen en water een 

elektrische schok veroorzaken.
i. Stel het product niet bloot aan brand of hoge temperaturen (in direct zonlicht of in een voertuig met grote 

hitte) wat ongelukken zoals brand en explosie kan veroorzaken.

Garantieperiode

Uitwisseling

Uitsluitingen

GARANTIE
Opmerking: Wij bieden alleen onze garantie voor de koper die op Amazon (Jackery), de 
Jackery-website of via lokale geautoriseerde dealers heeft gekocht.

Jackery garandeert de oorspronkelijke koper dat het Jackery-product vrij zal zijn van defecten in 
vakmanschap en materiaal bij normaal gebruik door de consument tijdens de toepasselijke garantieperiode 
die wordt vermeld in het gedeelte 'Garantieperiode' hieronder, met inachtneming van de hieronder 
uiteengezette uitsluitingen.

In deze garantieverklaring wordt de totale en exclusieve garantieverplichting van Jackery uiteengezet. We 
zullen geen andere aansprakelijkheid aanvaarden, noch iemand machtigen om voor ons enige andere 
aansprakelijkheid op ons te nemen in verband met de verkoop van onze producten.

3 jaar standaardgarantie: De standaard garantieperiode voor Jackery Explorer 1000 Pro bedraagt 36 
maanden. In elk geval wordt de garantieperiode gemeten vanaf de datum van aankoop door de 
oorspronkelijke consument. Het verkoopbewijs van de eerste aankoop door de consument, of een ander 
redelijk documentair bewijs, is vereist om de begindatum van de garantieperiode vast te stellen.

2 jaar verlengde garantie: Om de garantieverlenging te activeren, moet u uw product online registreren of 
contact opnemen met onze klantenserviceteam op hello.eu@jackery.com om de standaardgarantielooptijd 
te verlengen.

Jackery zal (op kosten van Jackery) elk Jackery-product vervangen dat tijdens de toepasselijke garantiepe-
riode niet werkt vanwege een defect in vakmanschap of materiaal. Een vervangend product neemt de 
resterende garantie van het originele product over.

De garantie van Jackery is niet van toepassing op:
verkeerd gebruikt, misbruikt, aangepast, per ongeluk beschadigd, of gebruikt voor iets anders dan normaal 
consumentengebruik zoals toegestaan in de huidige productliteratuur van Jackery.
Poging tot reparatie door iemand anders dan een geautoriseerde faciliteit.
Elk product gekocht via een online veilinghuis.
De garantie van Jackery is niet van toepassing op de batterijcel, tenzij de batterijcel binnen zeven dagen na 
aankoop van het product en daarna ten minste eenmaal per 6 maanden volledig door u is opgeladen.

Beperkte garantie

De garantie op het product van Jackery is beperkt tot de oorspronkelijke consument koper en is niet 
overdraagbaar op enige latere eigenaar.

Beperkt tot oorspronkelijke koper
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Gratulujemy zakupu nowego akumulatora Jackery Explorer 1000 Pro. W celu zapewnienia 
właściwego użytkowania przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się 
z niniejszą instrukcją, zwracając szczególną uwagę na odpowiednie środki ostrożności. Instrukcję 
należy przechowywać w łatwo dostępnym miejscu, aby można było z niej regularnie korzystać.
Zgodnie z prawem i przepisami prawo do ostatecznej interpretacji niniejszego dokumentu oraz 
wszystkich powiązanych dokumentów tego produktu przysługuje firmie.
Uprzejmie informujemy, że w przypadku jakiejkolwiek aktualizacji, zmiany lub rozwiązania umowy nie 
będą przekazane żadne dalsze zawiadomienia.

DANE TECHNICZNE
Nazwa produktu:

Nr modelu:

Pojemność:

Wymiary

Waga:

Żywotność:

2 x wyjście AC:

2 x wyjście USB-A:

2 x wyjście USB-C:

Port samochodowy:

Wejście AC:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Akumulator litowo-jonowy 23.2Ah / 43.2V DC (1002Wh)

13,39 x 10,32 x 10,06 cala / 34,0 x 26,2 x 25,5 cm

Około 11,5 kg (25,35 funta)

1000 cykli do pojemności ponad 80%

230V~ 50Hz, 4,35A maks., 1000W mocy znamionowej, 2000W prądu szczytowego

Quick Charge 3.0, maks. 18W, 5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

100W Maks. 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, maks. 10A

Wejście DC:

Temperatura ładowania:

Temperatura rozładowywania

12V-17,5V⎓8A, podwójnie do maks. 16A
17,5V-60V⎓11A, podwójnie do maks. 22A/800W

0~40°C (32~104°F)

-10~40°C (14~104°F)

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
32 4

Krótka instrukcja 
obsługi

51

DC7909 - DC8020 
Adapter x 2

PL Model: JE-1000BPolski

CERTYFIKATY:

Jackery Explorer 1000 Pro Kabel ładowania 
samochodowego

Kabel 
ładowania AC

※ USB typu C® i USB-C® są zastrzeżonymi znakami towarowymi USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge jest produktem Qualcomm Technologies, Inc. i/lub jej spółek zależnych.

Qualcomm i Quick Charge są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi Qualcomm 
Incorporated.

Wersja: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Skontaktuj się z nami:
hello@jackery.com

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Jackery Explorer 1000 Pro

Qualcomm
szybkie ładowanie

WYŚWIETLACZ

OŚWIETLENIE

CZYSTA FALA 
SINUSOIDALNA AC230V, 

1000W MAKS.

CZYSTA FALA 
SINUSOIDALNA AC230V, 

1000W MAKS.

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAKS.

USB-C 100W MAKS.

Qualcomm 
szybkie ładowanie

DC 12V 10A
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POZNAJ SWOJE URZĄDZENIE
Wygląd produktu

Wyjście Quick Charge 
3.0:

Przycisk USB

Wyjście AC 

Przycisk AC

Przycisk ekranu LCDOświetlenie LED

Port samochodowy
Przycisk portu 

samochodowego

Przycisk oświetlenia LED

Wyjście USB-C

Wyjście USB-A

Port wejściowy DC
(2×DC8020, wejście ładowania 
słonecznego i wejście 
ładowania samochodowego) Port wejściowy AC

WYŚWIETLACZ LCD

WEJŚCIE: WYJŚCIE:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Moc wejściowa

Kod błędu

Pozostały procent naładowania 
baterii

Wskaźnik ładowania sieciowego AC

10

13 Tryb niskiego zużycia energii

Moc wyjściowa

Pozostały czas ładowania

Wskaźnik ładowania 
samochodowego

Ostrzeżenie o wysokiej 
temperaturze

2

5

8

11

14 Wskaźnik zasilania AC

3

6

9

12

15

Wskaźnik ładowania słonecznego

Wskaźnik niskiego poziomu 
naładowania baterii 

Pozostały czas do rozładowania

Ostrzeżenie o niskiej temperaturze

Wskaźnik naładowania baterii

Wyświetlacz LCD

WEJŚCIE DC AC 230V 10A MAKS.
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Ostrzeżenie o wysokiej temperaturze
Jeśli pojawi się na ekranie, nie martw się, bateria zostanie automatycznie przywrócona po 
schłodzeniu się otoczenia.

Ostrzeżenie o niskiej temperaturze
Jeśli jest wyświetlany na ekranie, nie należy się niepokoić. Zostanie on automatycznie 
przywrócony po przywróceniu odpowiedniej temperatury otoczenia.

Wyjście Moc wyjściowa Wartości domyślne

Wyjście AC

Urządzenie wyłączy się automatycznie po 12 
godzinach.

≤25W

≤2W

≤2W

Wyjście USB

Wyjście 
samochodowe

Wskaźnik naładowania baterii
Gdy produkt jest ładowany, pomarańczowe kółko wokół procentowego wskaźnika 
naładowania baterii będzie się świecić cyklicznie. Podczas ładowania innych urządzeń 
pomarańczowe kółko pozostanie włączone.

Wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii
Gdy poziom naładowania baterii spadnie poniżej 20%, wskaźnik niskiego poziomu 
naładowania baterii pozostanie włączony. Gdy poziom naładowania jest niższy niż 5%, 
wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii będzie migać. Podczas ładowania 
wskaźnik zostanie wyłączony.

Tryb niskiego zużycia energii
Aby uniknąć zapomnienia o wyłączeniu wyjścia podczas użytkowania, co powoduje 
zużycie baterii, produkt domyślnie wyłącza tryb niskiego zużycia energii. Dzieje się tak, gdy 
żadne urządzenie nie jest podłączone lub podłączone urządzenie ma wartość mniejsza lub 
równą określonej wartości. (Więcej informacji znajduje się w poniższej tabeli), urządzenie 
wyłączy się automatycznie po 12 godzinach.

Aby włączyć tryb niskiego zużycia energii
Naciśnij i przytrzymaj przycisk AC i przycisk WYŚWIETLACZ, aż ikona trybu niskiego zużycia 
energii zaświeci się. W trybie niskiego zużycia energii należy pamiętać o wyłączeniu 
wyjścia, aby uniknąć zużycia baterii.

Aby wyłączyć tryb niskiego zużycia energii

Kod błędu

Naciśnij i przytrzymaj przycisk AC i przycisk WYŚWIETLACZ, aż ikona trybu niskiego zużycia 
energii zniknie z ekranu.

Aby szybko rozwiązywać problemy z użytkowaniem, w systemie skonfigurowaliśmy kody 
usterek F0-F9: Jeśli na ekranie wyświetlacza pojawi się kod błędu F0, F1, F2, F3, F4, F7, 
skontaktuj się z nami w celu skorzystania z obsługi posprzedażowej; Jeśli pojawi się kod F6, 
usuń źródło lub odłącz wtyczkę ładowania, a problem zostanie automatycznie 
naprawiony, jeśli nie, skontaktuj się z obsługą posprzedażową; Jeśli pojawi się kod błędu 
F9, usuń źródło ładowania, a problem zostanie automatycznie naprawiony, jeśli nie, 
skontaktuj się z obsługą posprzedażową.
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PODSTAWOWE CZYNNOŚCI
Wł./wył. zasilania

Włączanie/wyłączanie wyjścia AC: Naciśnij przycisk AC, wskaźnik pracy wyjścia AC zaświeci się. 
Następnie możesz podłączyć urządzenie wymagające ładowania prądem zmiennym. Naciśnij 
ponownie przycisk AC, aby wyłączyć wyjście AC.

Włączanie/wyłączanie wyjścia USB: Naciśnij przycisk USB, wskaźnik pracy wyjścia USB zaświeci się. 
Następnie porty wyjściowe USB-A i USB-C można podłączyć do zewnętrznych urządzeń ładujących 
Naciśnij ponownie przycisk USB, aby wyłączyć wyjście USB.

Włączanie/wyłączanie portu samochodowego: Naciśnij przycisk Port samochodowy, wskaźnik pracy 
wyjścia Portu samochodowego zaświeci się. Następnie port samochodowy można podłączyć do 
zewnętrznych urządzeń ładujących. Naciśnij ponownie przycisk Port samochodowy, aby je wyłączyć.

Aby włączyć, naciśnij przycisk WYŚWIETLACZ, dowolny przycisk zasilania lub przycisk podświetlenia 
LED. W przypadku ładowania ekran podświetli się automatycznie.

Aby wyłączyć, naciśnij ponownie przycisk WYŚWIETLACZ, a wyświetlanie ekranu zostanie wyłączone. 
Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, produkt przejdzie w stan uśpienia, a 
ekran wyłączy się automatycznie.

Aby ekran był zawsze włączony (w stanie ładowania lub rozładowywania), wykonaj następujące 
czynności: Po zaświeceniu się ekranu wyświetlacza kliknij dwukrotnie przycisk WYŚWIETLACZ, co 
spowoduje włączenie „trybu zawsze włączonego ekranu”.

Aby wyłączyć funkcję „trybu zawsze włączonego ekranu”, wykonaj następujące czynności: Naciśnij 
przycisk WYŚWIETLACZ, a ekran wyłączy się w ciągu 30 sekund.

Wskazówka: W trybie zawsze włączonego ekranu ekran wyłącza się automatycznie po 2 godzinach 
bez ładowania lub rozładowywania.

Dostępne są trzy tryby oświetlenia LED: Tryb słabego światła, tryb ostrego światła i tryb SOS.

Operacje są następujące: Naciśnij przycisk oświetlenia LED, dioda LED zostanie włączona. Światło 
będzie zawsze włączone w trybie słabego światła, a moc wyjściowa ekranu będzie wynosić 1W. 
Naciśnij ponownie, aby przejść do trybu jasnego światła, a moc wyjściowa ekranu będzie wynosić 
3W. Naciśnij raz jeszcze, aby przejść do trybu SOS, a moc wyjściowa ekranu będzie wynosić 3W. 
Naciśnij ponownie, aby wyłączyć światło LED. W każdym z tych trybów światło można wyłączyć 
długim naciśnięciem.

Włączanie/wyłączanie oświetlenia LED

ŁADOWANIE TWOJEGO JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Pierwszeństwo dla zielonej energii:  Opowiadamy się za wykorzystaniem w pierwszej kolejności 
zielonej energii. Ten produkt obsługuje dwa tryby ładowania jednocześnie: ładowanie słoneczne i 
ładowanie sieciowe.

Gdy ładowanie sieciowe i ładowanie słoneczne są włączone w tym samym czasie, produkt nada 
priorytet ładowaniu słonecznemu i obie metody będą używane do ładowania baterii z maksymalną 
dopuszczalną mocą.

Włączanie/wyłączanie ekranu LCD
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Explorer 1000 ProŁadowarka AC

Instrukcja podłączania paneli słonecznych Jackery SolarSaga 80
Użytkownicy, którzy zakupili Jackery SolarSaga 80, mogą ładować produkt, korzystając z trybu 
połączenia pokazanego poniżej. Jackery SolarSaga 80 obsługuje połączenie równoległe lub 
szeregowe w celu naładowania produktu.
 Pojedynczy port wejściowy Jackery Explorer 1000 Pro obsługuje do sześciu paneli słonecznych 
SolarSaga 80, a dwa porty wejściowe obsługują do 12 paneli słonecznych SolarSaga 80. (Gdy 
zasilanie jest podłączone do sześciu paneli słonecznych w jednym porcie wejściowym, panele 
słoneczne należy podzielić na dwie grupy, a każda grupa składająca się z trzech paneli słonecznych 
powinna być połączona równolegle, a następnie podłączona do Jackery Explorer 1000 Pro za 
pomocą szeregowego złącza słonecznego. Szeregowe złącze słoneczne należy zakupić osobno).
Szczegółowe instrukcje obsługi dotyczące połączenia równoległego panelu słonecznego Jackery 
SolarSaga 80 można znaleźć w instrukcji obsługi.

Ładowanie z gniazdka sieciowego
Należy używać kabla AC dołączonego do zestawu.

PL

Ładowanie energią słoneczną

Jeśli podłączony jest jeden lub dwa panele słoneczne, można bezpośrednio podłączyć port DC8020 
panelu słonecznego do portu DC8020 Jackery Explorer 1000 Pro w celu ładowania. Jeśli podłączone 
są trzy lub cztery panele słoneczne, należy postępować zgodnie z metodą pokazaną na poniższym 
rysunku, aby ładować przez szeregowe złącze słoneczne (Uwaga:  Szeregowe złącze słoneczne nie 
jest dostępne w standardowej konfiguracji. Należy je zakupić osobno. Przed użyciem należy zapoznać 
się szczegółowo z instrukcją obsługi złącza serii Solar).

Instrukcja podłączania paneli słonecznych Jackery SolarSaga 200, 100 lub 60

Wskazówka: Jackery Explorer 1000 Pro nie obsługuje trzech paneli słonecznych Jackery SolarSaga 
200, 100 lub 60 na jednym wejściu; przy podłączeniu zostanie uruchomione zabezpieczenie 
nadnapięciowe.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Szeregowe złącze słoneczne Szeregowe złącze słoneczne

Szeregowe złącze słoneczne
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Wskazówka: Użytkownicy mogą wprowadzić liczbę paneli słonecznych we własnej kombinacji 
zgodnie z liczbą zakupionych paneli słonecznych. Obecnie produkt obsługuje ładowanie za pomocą 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 i 12 paneli słonecznych o mocy 80W.

Ładowanie w samochodzie

1) Ładowanie w pojeździe ma zastosowanie tylko w pojazdach 12V, nie w pojazdach 24V. Nie należy 
ładować tego produktu w pojazdach 24V, aby uniknąć obrażeń ciała i utraty mienia.

2) Zaleca się używanie akcesoriów Jackery - paneli słonecznych do ładowania słonecznego. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za straty spowodowane użyciem paneli słonecznych innych marek.

Środki ostrożności podczas ładowania

W międzyczasie należy upewnić się, że 
ładowarka samochodowa i zapalniczka 
samochodowa zapewniają dobre połączenie i 
upewnić się, że ładowarka jest prawidłowo 
włożona. Ponadto, jeśli pojazd porusza się po 
wyboistej drodze, zabronione jest korzystanie z 
ładowarki samochodowej, ponieważ może ona 
ulec spaleniu z powodu słabego połączenia. 
Spółka nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek straty spowodowane 
niestandardowym działaniem.

Ten produkt można ładować za pomocą ładowarki samochodowej 12 V. Przed rozpoczęciem 
ładowania należy uruchomić pojazd, aby zapobiec rozładowaniu akumulatora samochodowego i 
niemożności uruchomienia pojazdu.

Pojazd

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

A/CAUTO

Instrukcja obsługi adaptera DC7909 - DC8020
Wszystkie nasze panele słoneczne w sprzedaży zostały zmodernizowane tak, aby zawierały adapter 
DC7909 do DC8020. Jeśli kupiłeś panel słoneczny Jackery bez adaptera DC7909 do DC8020, możesz 
naładować swój Jackery Explorer 1000 Pro, postępując zgodnie z poniższymi instrukcjami.

DC7909 męski

Adapter DC7909 do DC8020
DC8020 żeński

Explorer 1000 Pro

Port wyjściowy ładowania panelu słonecznego
(DC8020 męski, z adapterem DC8020 do DC7909)

Port równoległy (DC 8020 żeński)

167
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS UŻYTKOWANIA
Podczas korzystania z tego produktu należy przestrzegać podstawowych środków ostrożności 
takich jak:
a. Przed użyciem produktu należy przeczytać wszystkie instrukcje.
b.  Podczas korzystania z tego produktu w pobliżu dzieci wymagany jest ścisły nadzór nad dziećmi, żeby 

uniknąć potencjalnego zagrożenia.
c.  Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, należy korzystać wyłącznie z akcesoriów dostarczanych lub 

rekomendowanych przez renomowanych producentów.
d.  Gdy produkt nie jest używany, należy odłączyć wtyczkę zasilania od gniazda produktu.
e.  Nie należy demontować produktu, ponieważ może to doprowadzić do wystąpienia 

nieprzewidywalnych niebezpieczeństw takich jak pożar, wybuch lub porażenie prądem.
f.  Nie wolno używać produktu z uszkodzonymi przewodami i wtyczkami ani uszkodzonymi kablami 

wyjściowymi, ponieważ może to spowodować porażenie prądem.
g.  Produkt należy ładować w dobrze wentylowanym miejscu, nie ograniczając w żaden sposób 

przepływu powietrza.
h. Produkt należy przechowywać w wentylowanym i suchym miejscu oraz chronić przed deszczem i 

wodą, które mogą spowodować porażenie prądem.
i.  Nie należy wystawiać produktu na działanie ognia lub wysokiej temperatury (w bezpośrednim świetle 

słonecznym lub w pojazdach, w których występują wysokie temperatury), ponieważ może to 
spowodować wypadki takie jak pożar lub wybuch.

Okres gwarancji

Wymiana

Wyłączenia

GWARANCJA
Uwaga: Udzielamy gwarancji wyłącznie tym nabywcom, którzy dokonali zakupu na Amazon 
(Jackery), stronie internetowej Jackery lub u lokalnych autoryzowanych sprzedawców.

Firma Jackery gwarantuje pierwotnemu nabywcy będącemu konsumentem, że produkt firmy Jackery będzie 
wolny od wad produkcyjnych i materiałowych przy normalnym użytkowaniu przez konsumenta w 
odpowiednim okresie gwarancyjnym określonym w sekcji „Okres gwarancji” poniżej, z zastrzeżeniem wyłączeń 
wymienionych poniżej.

Niniejsze oświadczenie gwarancyjne określa całkowite i wyłączne zobowiązanie gwarancyjne firmy Jackery. 
Nie przyjmujemy żadnej innej odpowiedzialności w związku ze sprzedażą naszych produktów ani nie 
upoważniamy nikogo do przyjęcia jej w naszym imieniu.

Trzyletnia standardowa gwarancja: Standardowy okres gwarancji Jackery Explorer 1000 Pro wynosi 36 
miesięcy. W każdym przypadku okres gwarancji liczony jest od daty zakupu przez pierwotnego nabywcę 
będącego konsumentem. W celu ustalenia daty rozpoczęcia okresu gwarancyjnego wymagany jest paragon 
sprzedaży z pierwszego zakupu konsumenckiego lub inny uzasadniony dowód w postaci dokumentu.

Dwuletnia rozszerzona gwarancja: Aby aktywować rozszerzoną gwarancję, należy zarejestrować produkt 
online lub skontaktować się z naszym działem obsługi klienta pod adresem hello.eu@jackery.com w celu 
przedłużenia standardowego okresu gwarancji.

Firma Jackery wymieni (na koszt własny) każdy produkt firmy Jackery, jeśli produkt przestanie działać w 
odpowiednim okresie gwarancyjnym z powodu wady produkcyjnej lub materiałowej. Produkt zastępczy jest 
objęty pozostałą częścią gwarancji na oryginalny produkt.

Gwarancja firmy Jackery nie obejmuje następujących przypadków:
Niewłaściwe lub nieodpowiednie użycie, modyfikacja, przypadkowe uszkodzenie lub stosowanie do celów 
innych niż normalne użytkowanie konsumenckie dozwolone w zawartej instrukcji firmy Jackery.
Próba naprawy przez osobę inną niż autoryzowany serwis.
Wszelkie produkty kupione za pośrednictwem internetowych serwisów aukcyjnych.
Gwarancja firmy Jackery nie obejmuje ogniwa akumulatora, chyba że zostanie ono w pełni naładowane 
przez użytkownika w ciągu siedmiu dni od zakupu produktu, a następnie co najmniej raz na sześć miesięcy.

Ograniczona gwarancja

Gwarancja na produkt Jackery jest ograniczona do pierwotnego nabywcy będącego konsumentem i nie 
podlega przeniesieniu na kolejnego

Ograniczona do pierwotnego nabywcy–konsumenta
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Parabéns pelo Seu novo Jackery Explorer 1000 Pro Leia este manual cuidadosamente antes de 
utilizar o produto, particularmente as precauções relevantes para garantir a utilização adequada. 
Mantenha este manual num local acessível para referência frequente.
Em conformidade com as leis e regulamentos, o direito de interpretação final deste documento e de 
todos os documentos relacionados com este produto reside na Empresa.
Tenha em atenção que nenhuma outra notificação será dada em caso de qualquer atualização, 
revisão ou rescisão.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
Nome do produto:

N.º do modelo: 

Capacidade:

Dimensões

Peso: 

Ciclo de vida:

2 x Saída CA:

2 x Saída USB-A PD: 

2 x Saída USB-C:

Porta de carregamento do carro:

Entrada CA:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Ião de lítio 23,2Ah/ 43,2V CC (1002Wh)

13,39x10,32x10,06 in / 34,0x26,2x25,5cm

Cerca de 25,35 lbs / cerca de 11,5 kg

1000 ciclos a 80%+ capacidade

230V~ 50Hz, 4,35A Max, 1000W saída classificada, 2000W potência máxima

Carregamento rápido 3.0, 18W Max  5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A

230V~ 50Hz, 10A Max

Entrada CC:

Temperatura de carga:

Temperatura de descarga:

12V-17.5V⎓8A, Dobro para 16A Max
17.5V-60V⎓11A, Dobro para 22A/800W Max

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104 °F)

LISTA DE PACOTES
32 4

Guia rápido

51

DC7909 para DC8020 
Adaptador x2

PT Modelo: JE-1000BPortuguês

CERTIFICAÇÕES:

Jackery Explorer 1000 Pro Cabo do carregador 
para carro

Cabo do 
carregador CA

※ USB Type-C ® e USB-C ® são marcas comerciais registadas do USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge é um produto da Qualcomm Technologles,Inc. e/ou das suas subsidiárias.

Qualcomm e Quick Charge são marcas comerciais ou marcas registadas da Qualcomm Incorporated.

Versão: JAK-UM-V1.0

Modelo: JE-1000B

Contacte-nos:
hello@jackery.com

MANUAL DO UTILIZADOR
Jackery Explorer 1000 Pro

Qualcomm
troca rápida

VISOR

LUZ

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAX

PURE SINE-WAVE 
AC230V, 1000W MAX

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18W MAX

USB-C 100W MAX

Qualcomm 
troca rápida

CD 12V 10A
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PT
CONHEÇA O SEU EQUIPAMENTO
Aparência do produto

Carga rápida 3.0

Botão USB

Saída CA 
(Versão do Reino Unido)

Botão CA

Botão do ecrã LCDBotão Luz LED
Porta de 

carregamento do carro
Botão da porta de 

carregamento do carro

Botão Luz LED

Saída USB-C

Saída USB-A

PORTA DE ENTRADA CC
(2×DC8020, entrada de carregador solar 
e entrada de carregador do carro ) PORTA DE ENTRADA CA

VISOR LCD

ENTRADA: SAÍDA:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Potência de Entrada

Código de Erro

Percentagem de Bateria Restante

Indicador do carregador de 
parede CA

10

13 Modo de Baixo Consumo

Potência de saída

Tempo de carregamento 
restante
Indicador do carregador 
do carro

Aviso de Alta Temperatura

2

5

8

11

14 Indicador do Nível de CA

3

6

9

12

15

Indicador do Carregador Solar

Indicador de Baixo Consumo.

Tempo de Descarga Restante

Aviso de Baixa Temperatura

Indicador do Nível de Bateria

Visor LCD

ENTRADA CC CA 230V 10A MÁX.
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Aviso de alta temperatura
Se aparecer no ecrã, não se preocupe, a bateria será restaurada automaticamente após o 
arrefecimento.

Aviso de baixa temperatura
Se for exibido no ecrã, não se preocupe. Restaurará automaticamente quando a 
temperatura ambiente for restaurada.

SAÍDA Potência de saída Padrões

Saída CA

O dispositivo desligar-se-á automaticamente 
após 12 horas.

≤25W

≤2W

≤2W

Saída USB

Saída do carro

Indicador do Nível de Bateria
Quando o produto estiver a carregar, o círculo laranja à volta da percentagem de bateria 
acenderá em sequência. Quando carregar outros dispositivos, o círculo laranja continuará 
ligado

Indicador de Baixo Consumo.
Quando a bateria é inferior a 20%, o indicador de bateria fraca mantém-se aceso. 
Quando a bateria é inferior a 5%, o indicador de bateria fraca pisca. Aquando a carga, o 
indicar mantem-se desligado.

Modo de Baixo Consumo
Para não se esquecer desligar a saída durante a utilização, o que resulta no consumo da 
bateria, o produto desactiva o modo de Baixo consumo por defeito. Isto ocorre quando 
nenhum dispositivo está ligado ou o dispositivo ligado é inferior ou igual a um 
determinado valor. (Consulte a tabela abaixo para mais pormenores), o dispositivo 
desliga-se automaticamente após 12 horas.

Para ligar o modo de Baixo Consumo
Carregue no Botão CA e no Botão ECRÃ sem largar até que o ícone de Baixo Consumo se 
ligue. No modo de Baixo Consumo, lembre-se de desligar a saída para evitar consumo de 
bateria.

Para desligar o modo de Baixo Consumo

Código de avaria

Carregue no Botão CA e no Botão ECRÃ sem largar até que o ícone de Baixo Consumo 
desapareça do ecrã.

A fim de resolver rapidamente o feedback do utilizador, configuramos códigos de falha 
comuns F0-F9 no sistema: se você encontrar qualquer código de falha de F0、F1、F2、
F3、F4、F7 na tela de exibição, entre em contato conosco para tratamento pós-venda; 
Se o código F6 aparecer, remova a carga ou desconecte a ficha de carregamento, o 
produto pode restaurar por si só, se não, entre em contato com o tratamento pós-venda; 
Se o código de falha F9 aparecer, remova a carga e o produto pode se recuperar sozinho, 
se não, entre em contato com o serviço pós-venda.
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OPERAÇÕES BÁSICAS
Ligar/Desligar alimentação

Saída AC ligada/desligada: Carregue no botão CA para ligar as luzes de operação de Saída CA. De 
seguida pode conectar o equipamento que precisa de carga CA. Carregue no Botão CA novamente 
para desligar a Saída CA.

Saída USB ligada/desligada: Carregue no botão USB para ligar as luzes de operação de Saída USB. 
De seguida as saídas USB-A e USB-C podem ser ligadas a dispositivos externos. Carregue no Botão 
USB novamente para desligar a Saída USB.

Entrada do Carro On/Off: Carregue no Botão da Entrada do Carro para ligar as luzes de operação 
da Entrada do Carro de carregamento do carro. De seguida a Entrada do Carro ser ligadas a 
dispositivos externos. Carregue no Botão Entrada do Carro novamente para desligar.

Para ligar, carrega no Botão ECRÃ, qualquer Botão de Saída de Eletricidade ou o Botão de Luz LED. 
Ou quando existe uma entrada de carregamento, a luz do ecrã acenderce-á automaticamente.

Para desligar, carregue no Botão ECRÃ novamente para o desligar. Ou se não houver qualquer 
operação em 30 segundos, o produto irá hibernar e o ecrã desliga-se automaticamente.

Para ligar o Always-on-Display (sob estado de carga ou descarga), siga estes passos: Quando as 
luzes do ecrã se acendem, carregue duas vezes no Botão ECRÃ para ligar o modo Always-on-Display

Para desligar o Always-on-Display, siga estes passos: Carregue no Botão ECRÃ para desligar o ecrã 
em 30 segundos.

Dica: Durate o modo Always-on-Display,  o ecrã desliga-se automaticamente após 2 horas sem 
carregar ou descarregar.

Existem três modos de Luz LED: Modo de Luz Baixa, modo de Luz Alta e modo SOS.

As operações são as seguintes: Carregue no botão de Luz LED para ligar a LED. A luz estará sempre 
ligada em modo de Luz Baixa e a potência de saída do ecrã é 1W. Carregue novamente para ativar 
o modo de Luz Alta e a potência de saída do ecrã é 3W. Carregue uma terceira vez para ativar o 
modo de SOS e a potência de saída do ecrã é 3W. De seguida, carregue novamente para desligar a 
luz LED. Em qualquer um destes modos, a luz pode ser ligada ao carregar sem largar.

Luz LED ligado/desligado

CARREGAR O SEU JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Energia verde primeiro: Nós defendemos o uso da energia verde primeiro. Este produte suporta dois 
modos de carregamento ao mesmo tempo: carregador solar e carregador de parede CA.

Quando o carregador de parede e solar estão ligados ao mesmo tempo, o produto dá prioridade 
ao carregamento solar e ambos os métodos serão usados para carregar a bateria à máxima 
corrente permissível.

Ecrã LCD ligado/desligado
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Explorer 1000 ProCarregador CA

Guia de Proteção para o Painel Solar Jackery SolarSaga ou 80
Os utilizadores que adquiriram o Jackery SolarSaga 80 podem carregar o produto consultando o 
modo de ligação apresentado abaixo. O Jackery SolarSaga 80 suporta a ligação em paralelo ou as 
ligações em paralelo e depois em série para carregar o produto. A porta de entrada única do 
Jackery Explorer 1000 Pro suporta a entrada de até seis unidades de painéis solares SolarSaga 80 e 
duas portas de entrada suportam a entrada de até 12 unidades de painéis solares SolarSaga 80. 
(Quando a energia é ligada a seis painéis solares numa única porta de entrada, os painéis solares 
devem ser divididos em dois grupos e cada grupo de três painéis solares deve ser ligado em 
paralelo e depois ligado ao Jackery Explorer 1000 Pro através do conector solar em série. O 
conector da série solar tem de ser adquirido separadamente).
Para obter instruções de funcionamento pormenorizadas sobre a ligação em paralelo do painel 
solar Jackery SolarSaga 80, consulte o manual do utilizador.

Carregamento de parede
Por favor use o cabo CA incluído na embalagem.

PT

Carregamento com energia solar

Se algum dos painéis solares estiverem conectados, pode conectar diretamente a entrada DC8020 
do painel solar à entrada DC8020 do Jackery Explorer 1000 Pro para carregar. Se três dos quatro 
painéis solares estiverem conectados, consulte o método mostrado na seguinte figura para carregar 
atrés do conector da Série Solar (Nota: O conector da Série Solar não faz parte da configuração 
padrão, é necessário comprá-lo separadamente. Por favor consulte as instruções de opções 
detalhadas para o conector da Série Solar antes de o usar.)

Guia de Proteção para o Jackery SolarSaga 200, 100 ou 60

Dica: O Jackery Explorer 1000 Pro não suporta três painéis solares Jackery SolareSaga 200, 100 ou 
60 em entrada única; senão, a proteção de sob tensão será ativada.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Conector da Série Solar Conector da Série Solar

Conector da Série Solar
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Dica quentinha: Os utilizadores podem introduzir o número de painéis solares na sua própria 
combinação, de acordo com o número de painéis solares que adquiriram. Atualmente, o produto 
suporta o carregamento com 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 e 12 painéis solares de 80W em combinação.

A carregar no Carro

1) O carregamento de veículos só é aplicável a veículos de 12V, não a veículos de 24V. Não carregue 
este produto num veículo de 24V para evitar ferimentos pessoais e perdas de propriedade.

2) Recomenda-se a utilização de acessórios Jackery, painéis solares para carregamento solar. Não 
nos responsabilizamos pelos prejuízos causados pela utilização de painéis solares de outras 
marcas.

Precauções de Segurança ao Carregar

Entretanto, certifique-se de que o carregador 
para automóvel e o isqueiro do automóvel 
estabelecem uma boa ligação e de que o 
carregador para automóvel está totalmente 
inserido. Além disso, se o veículo estiver a 
circular em estradas esburacadas, é proibido 
utilizar o carregador para automóveis, caso 
este se queime devido a uma má ligação. A 
Empresa não será responsável por qualquer 
perda causada por um funcionamento não 
normalizado.

Este produto pode ser carregado com um carregador de carro de 12V. Ponha o veículo a trabalhar 
antes de o carregar para evitar que a bateria do automóvel se esgote e que o veículo não possa 
arrancar.

Veículo 

Explorer 1000 Pro

13 5
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A/CAUTOMÁTICO

Guia de operação do adaptador DC7909 para DC8020
Todos os nossos painéis solares à venda foram actualizados para incluir um adaptador DC7909 para 
DC8020. Se tiver adquirido um painel solar Jackery sem um adaptador DC7909 para DC8020, pode 
carregar o Jackery Explorer 1000 Pro seguindo as instruções de ligação abaixo.

DC7909 macho

Adaptador DC7909 para DC8020
CD8020 fêmea

Explorer 1000 Pro

A porta de saída de carregamento do painel solar
(DC8020 macho, com adaptador DC8020 para 
DC7909)

Entrada paralela ( DC 8020 fêmea)

174
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA AO UTILIZAR
Devem ser seguidas as precauções básicas de segurança ao utilizar este produto, 
incluindo:
a. Leia todas as instruções antes de utilizar este produto.
b. É necessária uma supervisão rigorosa ao utilizar este produto perto de crianças para reduzir o risco.
c. O risco de choque elétrico pode ocorrer se utilizar acessórios recomendados ou vendidos por fabricantes 

de produtos não profissionais.
d. Quando o produto não estiver a ser utilizado, desligue a ficha de alimentação da tomada do produto.
e. Não desmonte o produto, o que pode levar a riscos imprevisíveis, como incêndio, explosão ou choque 

elétrico.
f. Não utilize o produto através de cabos ou fichas danificados ou cabos de saída danificados, o que pode 

causar choque elétrico.
g. Carregue o produto numa área bem ventilada e não restrinja a ventilação de forma alguma.
h.  Coloque o produto num local ventilado e seco para evitar que a chuva e água para causem choques 

elétricos.
i. Não exponha o produto ao fogo ou a altas temperaturas (sob luz solar direta ou no veículo sob calor 

elevado), o que pode causar acidentes como incêndio e explosão.

Período de Garantia

Troca

Exclusões

GARANTIA
Observação: Só fornecemos a nossa garantia para o comprador que comprou na 
Amazon (Jackery), no site Jackery ou revendedores autorizados locais.

A Jackery garante ao comprador consumidor original que o produto Jackery estará livre de defeitos de 
fabrico e materiais sob utilização normal do consumidor durante o período de garantia aplicável identificado 
na secção 'Período de garantia' abaixo, sujeito às exclusões estabelecidas abaixo.

Esta declaração de garantia estabelece a obrigação de garantia total e exclusiva da Jackery. Não 
assumiremos, nem autorizaremos qualquer pessoa a assumir por nós, qualquer outra responsabilidade 
relacionada com a venda de nossos produtos.

3 anos de garantia padrão: O período de garantia padrão para o Jackery Explorer 1000 Pro é de 36 meses. 
Em cada caso, o período de garantia é medido a partir da data de compra pelo comprador consumidor 
original. É necessário o recibo de venda da primeira compra do consumidor, ou outra prova documental 
razoável, para estabelecer a data de início do período de garantia.

2 anos de garantia prolongada: Para ativar a Extensão de garantia, tem de registar o seu produto online ou 
contactar a nossa equipa de apoio ao cliente em hello.eu@jackery.com para prolongar o tempo de 
execução da garantia padrão.

A Jackery substituirá (às custas da Jackery) qualquer produto Jackery que não funcione durante o período 
de garantia aplicável devido a defeito de fabrico ou material. Um produto de substituição assume a 
garantia restante do produto original.

A garantia da Jackery não se aplica a:

Utilização indevida, com abuso, modificação, dano por acidente ou utilização para qualquer outra coisa 
que não seja a utilização normal do consumidor, conforme autorizado na literatura atual do produto da 
Jackery.

Tentativa de reparação por qualquer outra que não uma instalação autorizada.

Qualquer produto comprado através de uma casa de leilões online.

A garantia da Jackery não se aplica à célula da bateria, a menos que a célula da bateria seja totalmente 
carregada por si dentro de sete dias após a compra do produto e pelo menos uma vez a cada 6 meses a 
partir de então.

Garantia limitada

A garantia do produto Jackery está limitada ao comprador consumidor original e não é transferível para 
qualquer proprietário subsequente.

Limitada ao comprador consumidor original
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Вітаємо з придбанням нової зарядної станції Jackery Explorer 1000 Pro. Перед використанням 
виробу уважно прочитайте цей посібник, зокрема відповідні запобіжні заходи для забезпечення 
належного використання. Зберігайте цей посібник у доступному місці для частого використання.
Відповідно до законів і нормативних актів право остаточного тлумачення цього документа та всіх 
документів, пов’язаних із цим виробом, належить Компанії.
Зверніть увагу, що в разі будь-якого оновлення, перегляду чи припинення дії жодних подальших 
сповіщень надано не буде.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Назва виробу:

Модель № 

Ємність:

Розміри

Вага: 

Терміни експлуатації:

2 виходи змінного струму AC:

2 виходи USB-A: 

2 виходи USB-C: 

Автомобільний порт:

Вхід змінного струму:

Jackery Explorer 1000 Pro

JE-1000B

Літій-іонний 23,2 А-год / 43,2 В постійного струму (1002 Вт-год)

13,39x10,32x10,06 дюймів / 34,0x26,2x25,5 см

Близько 25,35 фунтів / близько 11,5 кг

1000 циклів до 80 %+ потужності

230 В~50 Гц, 4,35 А макс, номінальна потужність 1000 Вт, піковий імпульс 2000 Вт

Quick Charge 3.0, 18 Вт макс 5–6 В⎓3 А, 6–9 В⎓2 А, 9–12 В⎓1,5 А

100 Вт макс 5 В⎓3 A, 9 В⎓3 A, 12 В⎓3 A, 15 В⎓3 A, 20 В⎓5 A

12 В ⎓ 10 А

230 В~50 Гц, 10 А макс

Вхід постійного струму DC:

Температура заряджання:

Температура розряджання:

12 В–17,5 В⎓8 А, подвоєння до 16 А макс
17,5 В–60 В⎓11 А, подвоєння до 22 А/800 Вт макс

0~40 °C (32~104 °F)

-10~40 °C (14~104°F)

СПИСОК КОМПОНЕНТІВ, ЩО ВХОДЯТЬ ДО КОМПЛЕКТУ ПОСТАЧАННЯ
32 4

Стислий посібник із 
початку роботи

51

від DC7909 до DC8020 
Адаптер x 2

UR Модель: JE-1000BУкраїнська

СЕРТИФІКАТИ:

Jackery Explorer 
1000 Pro

Кабель для заряджання 
від автомобільної 

розетки

Кабель для 
заряджання від мережі 

змінного струму

※ USB Type-C® та USB-C® є зареєстрованими торговими марками некомерційної організації USB Implementers Forum.
※ Qualcomm Quick Charge є виробом компанії Qualcomm Technologles,Inc. та/або її дочірніх компаній.

Qualcomm та Quick Charge є торговими марками або зареєстрованими торговими марками компанії Qualcomm 
Incorporated.

Версія: JAK-UM-V1.0

Модель: JE-1000B

Зверніться до нас:
hello@jackery.com

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
Jackery Explorer 1000 Pro

Qualcomm
швидка заміна

ДИСПЛЕЙ

СВІТЛОВИЙ

НЕМОДУЛЬОВАНИЙ 
СИНУСОЇДАЛЬНИЙ 
СИГНАЛ, ЗМІННИЙ 

СТРУМ 230 В, 1000 Вт 
МАКС

НЕМОДУЛЬОВАНИЙ 
СИНУСОЇДАЛЬНИЙ 
СИГНАЛ, ЗМІННИЙ 

СТРУМ 230 В, 1000 Вт 
МАКС

Jackery Explorer 1000 Pro

USB-A 18 Вт МАКС

USB-C 100 Вт МАКС

Qualcomm 
швидка заміна

DC 12 В 10 A
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UR
ОЗНАЙОМТЕСЯ ЗІ СВОЇМ ОБЛАДНАННЯМ
Зовнішній вигляд виробу

Quick Charge 3.0

Кнопка USB

Вихід змінного 
струму (виконання 

для Великобританії)

Кнопка змінного 
струму AC

Кнопка РК-екрана
Світлодіодний 
індикатор

Автомобільний порт
Кнопка 

автомобільного порту

Кнопка світлодіодного 
індикатора

Вихід USB-C

Вихід USB-A

Вхідний порт постійного струму
(2×DC8020, вхід для заряджання від 
сонячної енергії вхід для заряджання 
від автомобіля) Вхідний порт змінного струму

РК-ДИСПЛЕЙ

ВХІД: ВИХІД:

7

1

4 10

13

14

11

8

5

2

15

12

9

6

3

7

1

4

Вхідна потужність

Код помилки

Залишок заряду акумулятора у 
відсотках

Індикатор заряджання від настінної 
розетки змінного струму

10

13 Режим низького енергоспоживання

Вихідна потужність

Залишок часу заряджання

Індикатор заряджання від 
автомобільної розетки

Попередження про високу 
температуру

2

5

8

11

14
Індикатор живлення від 
мережі змінного струму

3

6

9

12

15

Індикатор заряджання від сонячної 
енергії
Індикатор низького рівня заряду 
акумулятора

Час, що залишився до розряджання

Попередження про низьку 
температуру

Індикатор заряду акумулятора

РК-дисплей

ВХІД ПОСТІЙНОГО 
СТРУМУ DC

230 В ЗМІННОГО 
СТРУМУ, 10 А МАКС
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Попередження про високу температуру
Не хвилюйтеся, якщо воно з'явилося на екрані, акумулятор автоматично відновить 
роботу після охолодження.

Попередження про низьку температуру
Не хвилюйтеся, якщо він відображається на екрані. Він автоматично відновиться після 
нормалізації температури навколишнього середовища.

Вихід Вихідна потужність Типові значення

Вихід змінного струму AC

Пристрій автоматично вимкнеться 
через 12 годин.

≤25 Вт

≤2 Вт

≤2 Вт

USB вихід

Автомобільний вихід

Індикатор заряду акумулятора
Під час заряджання виробу помаранчеве коло навколо відсотка заряду акумулятора 
буде послідовно загорятися. Під час заряджання інших пристроїв помаранчеве коло 
залишатиметься увімкненим.

Індикатор низького заряду акумулятора
Коли заряд акумулятора становить менше 20 %, індикатор низького заряду 
акумулятора продовжує світитися. Коли заряд акумулятора буде менше 5 %, індикатор 
низького заряду блиматиме. Під час заряджання індикатор не світиться.

Режим низького енергоспоживання
Щоб не забувати вимикати вихід під час використання, що призводить до споживання 
заряду акумулятора, виріб за замовчуванням вимикає режим низького 
енергоспоживання. Це відбувається, коли жоден пристрій не підключений або 
підключений пристрій, що менше або дорівнює певному значенню. (Більш детальну 
інформацію див. в таблиці нижче), пристрій автоматично вимкнеться через 12 годин.

Щоб увімкнути режим низького енергоспоживання
Тримайте натиснутою кнопку змінного струму AC та кнопку DISPLAY (ДИСПЛЕЙ) до тих 
пір доки не засвітиться піктограма режиму низького енергоспоживання. У режимі 
низького енергоспоживання, щоб уникнути розряду акумулятора, не забудьте вимкнути 
вихід.

Щоб вимкнути режим низького енергоспоживання

Код несправності

Тримайте натиснутою кнопку змінного струму AC та кнопку DISPLAY (ДИСПЛЕЙ) до тих 
пір доки на екрані не зникне піктограма режиму низького енергоспоживання.

Для забезпечення швидкого вирішення проблем користувачів ми встановили в системі 
загальні коди несправностей F0-F9: у разі появи на екрані дисплея коду несправності 
F0, F1, F2, F3, F4, F7, зв'яжіться з нами для подальшого сервісного обслуговування; у разі 
появи коду F6, зніміть навантаження або від'єднайте штекер зарядного пристрою, виріб 
може відновити роботу самостійно, якщо ні, зверніться до служби післяпродажного 
обслуговування; у разі появи коду несправності F9 зніміть навантаження, і виріб 
відновить роботу самостійно, якщо ні, зверніться до служби післяпродажного 
обслуговування.
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ОСНОВНИЙ ПОРЯДОК ДІЙ
Увімкнення/вимкнення живлення

Увімкнення/вимкнення виходу змінного струму: Натисніть кнопку змінного струму, після чого загориться 
індикатор роботи виходу змінного струму. Потім можна підключити обладнання, яке потребує зарядки від 
мережі змінного струму. Натисніть кнопку змінного струму AC ще раз, щоб вимкнути вихід змінного струму.

Увімкнення/вимкнення USB-виходу: Натисніть кнопку USB, загориться індикатор роботи USB-виходу. Потім 
вихідні порти USB-A і USB-C можна підключити до зовнішніх пристроїв навантаження. Щоб вимкнути 
USB-вихід, натисніть кнопку USB ще раз.

Увімкнення/вимкнення автомобільного порту: Натисніть кнопку Car Port (Автомобільний порт), загориться 
індикатор роботи автомобільного порту Car Port. Після цього автомобільний порт можна підключити до 
зовнішніх навантажувальних пристроїв. Щоб вимкнути вихід натисніть кнопку Car Port (Автомобільний 
порт) ще раз.

Щоб увімкнути, натисніть кнопку DISPLAY (ДИСПЛЕЙ), будь-яку кнопку вихідного живлення або кнопку 
світлодіодного індикатора LED. Або, коли є вхід для заряджання, екран автоматично засвітиться.

Щоб вимкнути, знову натисніть кнопку DISPLAY (ДИСПЛЕЙ), і екран вимкнеться. Або, якщо протягом 30 
секунд не буде виконано жодної дії, виріб перейде в режим сну, а екран автоматично вимкнеться.

Для того щоб екран завжди був увімкнений (у режимі заряджання або розряджання), виконайте наведені 
нижче дії. Після того, як екран дисплея засвітиться, двічі натисніть кнопку DISPLAY (ДИСПЛЕЙ), після чого 
увімкнеться режим постійного відображення Always-On.

Для того щоб вимкнути режим постійного відображення Always-On, виконайте наведені нижче дії. 
Натисніть кнопку DISPLAY (ДИСПЛЕЙ), і екран вимкнеться через 30 секунд.

Порада. У режимі Always-On екран автоматично вимикається через 2 години без заряджання або 
розряджання.

Передбачається три режими світлодіодного індикатора: Режим слабкого освітлення, режим яскравого 
освітлення та режим SOS.

Порядок дій виглядає наступним чином: Після натискання на кнопку світлодіодного індикатора LED Light, 
світлодіод увімкнеться. Світлодіодний індикатор завжди вмикається в режимі слабкого освітлення, а 
вихідна потужність на екрані становить 1 Вт. Натисніть ще раз, щоб увійти в режим яскравого освітлення, 
а вихідна потужність на екрані становить 3 Вт. Натисніть третій раз, щоб увійти в режим SOS, а вихідна 
потужність на екрані становить 3 Вт. Потім натисніть ще раз, щоб вимкнути світлодіодний індикатор. У 
будь-якому з цих режимів світлодіодний індикатор можна вимкнути довгим натисканням.

Увімкнення/вимкнення світлодіодного індикатора

ЗАРЯДЖАННЯ JACKERY EXPLORER 1000 PRO
Передусім, зелена енергетика: ми виступаємо за використання зеленої енергії у першу чергу. Цей виріб 
підтримує два режими заряджання одночасно: заряджання від сонячної енергії та заряджання від 
настінної розетки змінного струму.

При одночасному заряджанні від настінної розетки змінного струму та від сонячної енергії виріб 
надаватиме пріоритет заряджанню від сонячної енергії, і обидва способи будуть використовуватися для 
заряджання акумулятора з максимально допустимою потужністю.

Увімкнення/вимкнення РК-екрана
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Explorer 1000 ProЗарядний пристрій 
змінного струму AC

Посібник з підключення сонячних панелей Jackery SolarSaga 80
Користувачі, які придбали Jackery SolarSaga 80, можуть заряджати виріб, дотримуючись режиму 
підключення, показаного нижче. Для заряджання виробу Jackery SolarSaga 80 підтримує паралельне 
з'єднання або паралельне, а потім послідовне з'єднання. Один вхідний порт Jackery Explorer 1000 Pro 
підтримує підключення до шести сонячних панелей SolarSaga 80, а два вхідних порти підтримують 
підключення до 12 сонячних панелей SolarSaga 80. (При підключенні шести сонячних панелей до одного 
вхідного порту, сонячні панелі повинні бути розділені на дві групи, і кожна група з трьох сонячних 
панелей повинна бути автономно підключена паралельно, а потім підключена до Jackery Explorer 1000 
Pro через послідовний роз'єм сонячної панелі. Послідовний роз'єм сонячної панелі купується окремо).

Докладні інструкції з експлуатації автопаралельного підключення сонячної панелі Jackery SolarSaga 80 
див. в посібнику користувача.

Заряджання від настінної розетки
Використовуйте кабель змінного струму, що 
входить до комплекту поставки.

UR

Заряджання від сонячної енергії

При підключенні однієї або двох сонячних панелей можна безпосередньо підключити порт DC8020 
сонячної панелі до порту DC8020 Jackery Explorer 1000 Pro для заряджання. При підключенні трьох або 
чотирьох сонячних панелей, див. спосіб, показаний на наступному малюнку, для заряджання через 
послідовний роз'єм сонячної панелі (Примітка. Послідовний роз'єм сонячної панелі не входить до 
стандартної комплектації, тому його потрібно придбати окремо. Перед використанням, ознайомтеся з 
детальною інструкцією з експлуатації послідовного роз'єму сонячної панелі).

Посібник із підключення сонячних панелей Jackery SolarSaga 200 або 100 чи 60

Порада. Jackery Explorer 1000 Pro не підтримує на одному вході три сонячні панелі Jackery SolarSaga 
200 або 100 чи 60; інакше спрацює захист від перенапруги.

SolarSaga×2 SolarSaga×2Explorer 1000 Pro

SolarSaga×2 SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Послідовний роз'єм 
сонячної панелі

Послідовний роз'єм 
сонячної панелі

Послідовний роз'єм сонячної панелі
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Корисна порада. Користувачі можуть використовувати відповідну кількість сонячних панелей у власній 
комбінації відповідно до кількості придбаних ними сонячних панелей. Наразі виріб може заряджатися 
від 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 та 12 сонячних панелей потужністю 80 Вт у комбінації.

Заряджання в автомобілі

1) Автомобільна зарядка підходить тільки для автомобілів з напругою 12 В, але не для автомобілів з 
напругою 24 В. Не рекомендується заряджати цей виріб у транспортному засобі з напругою 24 В, 
інакше це може призвести до травм і матеріальних збитків.

2) Рекомендується використовувати оригінальне приладдя Jackery — сонячні панелі для заряджання від 
сонячної енергії. Ми не несемо відповідальності за збитки, спричинені використанням сонячних 
панелей інших брендів.

Заходи безпеки під час заряджання

Тим часом, переконайтеся, що автомобільний 
зарядний пристрій і прикурювач забезпечують 
надійне з'єднання, а також переконайтеся, що 
автомобільний зарядний пристрій повністю 
вставлений. Крім того, якщо автомобіль рухається 
по вибоїстих дорогах, забороняється 
використовувати автомобільний зарядний 
пристрій на випадок, якщо він згорить через 
погане з'єднання. Компанія не несе 
відповідальності за будь-які збитки, спричинені 
нестандартним використанням.

Цей виріб можна заряджати за допомогою автомобільного зарядного пристрою на 12 В. Заведіть 
автомобіль перед початком заряджання, щоб запобігти розрядженню автомобільного акумулятора та 
неможливості його заведення.

Транспортний засіб

Explorer 1000 Pro

13 5

246
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Посібник з експлуатації перехідника від DC7909 до DC8020
Всі наші сонячні панелі, що є у продажу, були модернізовані і тепер комплектуються перехідником від 
DC7909 до DC8020. У разі придбання сонячної панелі Jackery без перехідника DC7909 — DC8020, ви 
можете зарядити ваш Jackery Explorer 1000 Pro, дотримуючись інструкцій з підключення, наведених 
нижче.

DC7909 із зовнішнім різьбленням

Перехідник від DC7909 до DC8020
із внутрішнім 
різьбленням 
DC8020

Explorer 1000 Pro

Вихідний порт для заряджання від сонячної панелі
(із зовнішнім різьбленням DC8020, перехідник від 
DC8020 до DC7909)

Паралельний порт (DC 8020 із внутрішнім різьбленням)

181
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ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ ПІД ЧАС ВИКОРИСТАННЯ
Під час використання цього виробу слід дотримуватися основних запобіжних заходів, зокрема:
a. Перед використанням цього виробу прочитайте всі інструкції.
b. Під час використання цього виробу поблизу дітей необхідний ретельний нагляд, щоб зменшити ризик.
c. Ризик ураження електричним струмом може виникнути при використанні приладдя, рекомендованого 

або реалізованого непрофесійними виробниками.
d. Коли виріб не використовується, вийміть штепсельну вилку з розетки виробу.
e. Не розбирайте виріб, оскільки це може призвести до непередбачуваних ризиків, як-от пожежі, вибуху 

або ураження електричним струмом.
f. Не використовуйте виріб через пошкоджені шнури чи вилки або вихідні кабелі, що може призвести до 

ураження електричним струмом.
g. Заряджайте виріб у добре провітрюваному приміщенні та жодним чином не перекривайте вентиляцію.
h.  Розміщуйте виріб у вентильованому та сухому місці, щоб захистити його від дощу та води, які можуть 

призвести до ураження електричним струмом.
i. Не піддавайте виріб впливу вогню або високої температури (під прямими сонячними променями або в 

транспортному засобі під дією сильного нагрівання), що може спричинити такі нещасні випадки, як 
пожежа та вибух.

Гарантійний період

Обмін

Винятки

ГАРАНТІЯ
Примітка. Ми надаємо гарантію лише тим покупцям, які придбали виріб на Amazon 
(Jackery), вебсайті Jackery або в місцевих авторизованих дилерів.

Компанія Jackery гарантує первинному покупцю-споживачеві, що виріб Jackery не матиме дефектів 
виготовлення та матеріалів за умов нормального використання споживачем протягом відповідного 
гарантійного періоду, зазначеного в розділі «Гарантійний період» нижче, з урахуванням винятків, 
наведених нижче.

У цій гарантійній заяві викладено загальні та виключні гарантійні зобов’язання компанії Jackery. Ми не 
будемо брати на себе будь-яку іншу відповідальність у зв’язку з продажем нашої продукції та не 
дозволятимемо жодній особі брати на себе будь-яку іншу відповідальність.

3 роки стандартної гарантії: Стандартний гарантійний період для Jackery Explorer 1000 Pro становить 36 
місяців. У кожному випадку гарантійний період обчислюється з дати покупки первинним 
покупцем-споживачем. Щоб установити дату початку гарантійного періоду, необхідно мати товарний 
чек на купівлю першим споживачем або інший обґрунтований документальний доказ.

2 роки продовження гарантії: Щоб активувати продовження гарантії, ви повинні зареєструвати свій виріб 
онлайн або зв’язатися з нашою командою обслуговування клієнтів за адресою hello.eu@jackery.com, 
щоб продовжити стандартний строк дії гарантії.

Компанія Jackery замінить (за рахунок компанії Jackery) будь-який виріб Jackery, який не працює 
протягом відповідного гарантійного періоду через дефект виготовлення або матеріалу. На виріб, який ви 
отримаєте на заміну, поширюватиметься залишок гарантії на оригінальний виріб.

Гарантія Jackery не поширюється на такі випадки:

Виріб використовувався не за призначенням, неправильно використовувався, модифікувався, був 
випадково пошкоджений або використовувався для будь-чого, окрім звичайного використання 
споживачем, як дозволено в поточній літературі про виріб Jackery.

Здійснено спробу ремонту будь-ким, окрім авторизованого підприємства.

Будь-який виріб був придбаний на онлайн-аукціоні.

Гарантія компанії Jackery не поширюється на акумуляторний елемент, якщо він не був повністю 
заряджений користувачем протягом семи днів після придбання виробу та не рідше одного разу на 6 
місяців після цього.

Обмежена гарантія

Гарантія на виріб Jackery поширюється тільки на початкового покупця-споживача та не може бути 
передана будь-якому наступному власнику.

Обмеження початковим покупцем-споживачем

182



183

تهانينا لحصولك ع� مُنتج Jackery Explorer 1000 Pro. يرُجى قراءة هذا الدليل بعناية قبل استخدام ا�نُتج وخصوصًا  ا�مان للتأكد من استخدام 
ا�نُتج بطريقة صحيحة. قم بوضع هذا الدليل  سهل الوصول إليه لسهولة ا�ط�ع الدائم.

ً�اثتما للوائح  فإن  هذا ا�سُتند وكل ا�سُتندات ا�تُعلقة به من حق ال�كة فقط.
يرُجى العلم أنه لن يكون هنالك إشعار © حالة تحديث أو تعديل أو حذف هذا ا�سُتند.

مواصفات تقنية
ا�نُتج:     Jackery Explorer 1000 Proاسم 

:(DC) ا�ستمر  التيار  دخل 

للشحن: ا�نُاسبة  الحرارة  درجة 

12V-17.5V⎓8A, Double to 16A Max
17.5V-60V⎓11A, Double to 22A/800W Max

C (32~104 ℉)° 40~0

.USBالـ نفذي  ُ USB-C USB Type-C® و  ※ إن 
الفرعية. Qualcomm Technologies و/أو هيئاتها  مُنتج خاص ب�كة  Qualcomm Quick Charge هو  ※ إن 

.Qualcomm Incorporated Quick Charge ع�مات تجارية أو ع�مات تجارية مُسجلة خاصة ب�كة  Qualcomm وخاصية      إن 

محتويات الصندوق
3

 كابل للشحن من 
1x خ�ل التيار ا�¹دد

2

كابل للشحن من خ�ل 

1x السيارة

4

1x يعºدليل ا�ستخدام ال

51

 Jackery Explorer 1000 Pro
×1

مُحول التيار ا�ستمر 

(DC7909) إ« 
2x (DC8020)

AR JE-1000B العربيةالطراز:  اللغة 

UN38.3 التصديق: 

الطراز:  رقم 

لسعة:   ا

وا�بعاد:  الوزن 

الحياة:     دورة 

ا�¹دد للتيار  مخرجان 

 :USB-A مخرجان 

  :USB-C مخرجان 

السيارة: منفذ 

ا�¹دد:    التيار  منفذ 

JE-1000B

ساعة) واط/   1002) مستمر  تيار  فولت   43.2/ -ساعة   23.2 الليثيوم  أيون 

X26.2X25.5 43.0سم أو 13.39X10.32X10.06 بوصة وحوا¿ 11.5 كجم أو حوا¿ 25.35 رطل.

الكهربائية القدرة  من  إ« %80+  دورة   1000

230 فولت ~ 50 هرتز، 4.35  بحد أقÂ، قدرة الطاقة ا�حُددة 100 واط، وذروة الطاقة 2000 واط

Quick Charge 3.0, 18W Max  5-6V⎓3A,6-9V⎓2A,9-12V⎓1.5A

100W Max 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

فولت⎓10   12

Â230 فولت ~ 50 هرتز، 10  بحد أق

C (14~104 ℉)° 40~10- التفريغ: حرارة  درجة 

Version: JAK-UM-V1.0

Model: JE-1000B

Contact us:
hello.eu@jackery.com  

USER MANUAL
Jackery Explorer 1000 Pro

Image is for reference only.
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تأكد من معرفة مُعداتك
شكل ا�نُتج

منفذ التيار ا�ستمر

(اثنان من منافذ التيار ا�ستمر 
(DC8020) ومنفذ شحن ألواح 

الطاقة الشمسية والسيارات)

منفذ التيار ا�¹ُدد

(LED) زرّ كشاف ميد

USB-C خرج

الشحن الºيع 3.0

USB-A خرج

USB منفذ

مخرج التيار ا�¹ُدد (نسخة معنية 
للمملكة ا�تحدة)

زر التيار ا�¹دد

 LCD شاشة

LCD زر شاشة
(LED) كشاف ليد

منفذ السيارة

منفذ شحن السيارة

 LCD شاشة

8

14

9

13

1211107654

15

1

2

3

منفذ: مخرج:

AR
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AR

مؤÊ مستوى شحن البطارية (            )

 يتم شحن البطارية، سيحدث إضاءة للدائرة الÌتقالية ا�وجودة حول نسبة شحن البطارية بالتتابع. أثناء شحن ا�جهزة ا�خرى، ستظل الدائرة الÌتقالية 
مضيئة.

مؤÊ انخفاض شحن البطارية (            ) :

عندما تكون نسبة شحن البطارية أقل من 20%، سيتم تفعيل مؤÊ انخفاض شحن البطارية. عندما تكون نسبة شحن البطارية أقل من 5%، فسوف يومض 

مؤÊ انخفاض شحن البطارية. عند الشحن، يتم إغ�ق مؤÊ انخفاض شحن البطارية.

وضع انخفاض الطاقة (            ) :

لتجنب نسيان غلق مخرج الطاقة خ�ل ا�ستخدام والذي يؤدي �سته�ك البطارية، فإن ا�نُتج يقوم بغلق وضع انخفاض الطاقة بشكل اف¹اÓ. هذا يحدث عندما 

)، سيتوقف  � يكون هنالك جهاز مُتصل أو © حالة أن الجهاز ا�تُصل أقل من أو يساوي قيمة مُعينة. (تفقد الجدول ا�وجود با�سفل للحصول ع� تفاصيل 
الجهاز عن العمل تلقائيًا بعد مرور 12 ساعة.

ا�خرج القدرة الخارجة Óالوضع ا�ف¹ا

خرج التيار ا�¹دد سيتوقف الجهاز عن العمل تلقائيًا بعد مرور 12 ساعة.

سيتوقف الجهاز عن العمل تلقائيًا بعد مرور 12 ساعة.

سيتوقف الجهاز عن العمل تلقائيًا بعد مرور 12 ساعة.

25W≥

2W≥

2W≥

USB خرج

مخرج السيارة

لتفعيل وضع انخفاض الطاقة: اضغط ضغطة مُطولة ع� زرّ التيار ا�¹دد وزرّ الشاشة حتى يتم إضاءة أيقونة وضع انخفاض الطاقة. خ�ل وضع انخفاض الطاقة، 

يرُجى تذكر غلق مخرج الطاقة لتجنب استه�ك البطارية.

Øغ�ق وضع انخفاض الطاقة: اضغط ضغطة مُطولة ع� زرّ التيار ا�¹دد وزرّ الشاشة حتى تختفي أيقونة وضع انخفاض الطاقة من الشاشة.

رمز الخطأ (        ) :

 F3 أو F2 أو F1 أو F0 بالنظام: إن وجدت إحدى هذه الرموز ع� الشاشة F0-F9 خطاءÚيع، قمُنا بعمل رموزاً شائعة لÛ بشكل ُ لحل مشاكل ا�

أو F4 أو F7، يرُجى التواصل مع خدمة ما بعد البيع ولكن © حال ظهور رمز F6، يرُجى إزالة عبء الطاقة أو نزع الشاحن ومن ا�مكن أن يعود ا�نُتج للعمل 

بشكل طبيعي تلقائياً، ولكن © حالة عدم حدوث ذلك، يرُجى التواصل مع خدمة ما بعد البيع، و© حالة ظهور رمز F9، يرُجى إزالة عبء التيار  ومن 

ا�مكن أن يعود المُنتج للعمل تلقائياً، ولكن © حالة عدم حدوث ذلك، يرُجى التواصل مع خدمة ما بعد البيع.

7

1
4

10

13

نسبة الشحن ا�تُبقية بالبطارية

القدرة الداخلة

مؤÊ الشحن بتيار م¹دد من الحائط

رمز الخطأ

وضع الطاقة ا�نخفضة
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القدرة الخارجة

الوقت ا�تُبقي لشحن البطارية

مؤÊ شحن السيارة

إنذار بارتفاع درجة الحرارة

مؤÊ قدرة التيار ا�¹دد

3
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9
12

15

مؤÊ الشحن بالطاقة الشمسية

مؤÊ انخفاض شحن البطارية 

زمن التفريغ ا�تبقي

إنذار بانخفاض درجة الحرارة

مؤÊ قوة البطارية

إنذار بارتفاع درجة الحرارة (          ) :

إذا ظهر ع� الشاشة، � تقلق، ستتم استعادة البطارية تلقائيًا بعد التÌيد.
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إنذار انخفاض درجة الحرارة (             ) :

© حال كانت معروضة ع� الشاشة، ف� داعي للقلق. سيعود الجهاز لوضعه الطبيعي عند عودة درجة حرارة الغرفة للدرجة ا�عتادة.

عمليات أساسية 
تشغيل أو إغ�ق الجهاز

كنك توصيل الجهاز الذي يحتاج  ُ تشغيل أو إغ�ق مخرج التيار ا�¹ُدد: عند الضغط ع� زرّ التيار ا�¹ُدد، سوف يÝُء ا�ؤÊ الخاص بالتيار ا�¹ُدد. وبعدها 

للشحن من خ�ل تيار م¹ُدد. اضغط ع� زرّ التيار ا�¹ُدد مرة أخرى Øغ�ق مخرج التيار ا�¹ُدد.

تشغيل أو إغ�ق مخرج USB: عند الضغط ع� الزرّ الخاص  الـ USB، سوف يÝُء ا�ؤÊ الخاص  الـUSB. وبعدها  �نفذي USB-A و

.USBغ�ق مخرج الـØ مرة أخرىUSB أن يتم توصيلهم بأجهزة خارجية. اضغط ع� زرّ مخرج الـ USB-C
كن توصيل منفذ  ُ تشغيل أو إغ�ق منفذ شحن السيارات: عند الضغط ع� زرّ منفذ شحن السيارات، سوف يÝُء ا�ؤÊ الخاص  شحن السيارات. وبعدها 

شحن السيارات بأجهزة خارجية. اضغط ع� زرّ منفذ شحن السيارات مرة أخرى Øغ�ق ا�نفذ.

(LCD) دي Þ تشغيل أو إغ�ق شاشة إل
لتشغيل الشاشة، اضغط ع� زرّ الشاشة أو أي زرّ خاص  الطاقة أو زرّ الكشاف. أو © حال شحن البطارية، فإن الشاشة ستعمل تلقائيًا.

Øغ�ق الشاشة، اضغط ع� زرّ الشاشة مرة أخرى وستغُلق الشاشة. أو © حال  تحدث أية عملية خ�ل 30 ثانية، فإن ا�نُتج سيكون © حالة 
نوم وستغُلق الشاشة تلقائياً. 

لتشغيل الشاشة بشكل دائم (© حالة الشحن أو عدم الشحن)، قم باتباع هذه الخطوات: بعد إضاءة الشاشة، اضغط  ع� زرّ الشاشة 
وسيتم تشغيل الشاشة بشكل دائم.

Øيقاف خاصية تشغيل الشاشة بشكل دائم، قم باتباع هذه الخطوات: اضغط ع� زرّ الشاشة وستغُلق الشاشة © خ�ل 30 ثانية.
معلومة إضافية: خ�ل وضع تشغيل الشاشة بشكل دائم، تغُلق الشاشة تلقائيًا بعد مرور  بدون الشحن أو حدوث أي عملية أخرى.

(LED) تشغيل أو إغ�ق كشاف ليد

.SOSهنالك ث�ثة أوضاع لكشاف الضوء وهم: وضع الضوء ا�نُخفض ووضع الضوء الساطع ووضع الـ

العمليات الخاصة بالكشاف: عند الضغط ع� زرّ الكشاف، سيتم تشغيل كشاف الضوء. سيتم تشغيل الضوء  © وضع الضوء ا�نُخفض 

وسيكون مخرج الطاقة الخاص بالشاشة 1 واط. اضغط مرة أخرى لتفعيل وضع الضوء الساطع وسيصبح مخرج الطاقة الخاص بالشاشة 3 

واط. اضغط ع� الزرّ للمرة الثالثة لتفعيل وضع الـSOS وسيصبح مخرج الطاقة الخاص بالشاشة 3 واط. ثم قم بالضغط مرة أخرى Øغ�ق 

كشاف الضوء. أثناء جميع هذه ا�وضاع،  غلق كشاف الضوء بالضغط ا�طُول ع� زرّ الكشاف.

شحن جهاز JACKERY EXPLORER 1000 PRO خاصتك
. يدعم هذا ا�نُتج  للشحن © وقت واحد: الشحن عن طريق الطاقة الشمسية  ً�وأ : ندعم استخدام مصادر الطاقة ا�تُجددة  ً�وأ مصادر الطاقة ا�تجددة 

ومنافذ التيار ا�¹دد ا�وجودة ع� الحائط.

عند تفعيل وضعي الشحن عن طريق منافذ التيار ا�¹دد والطاقة الشمسية © وقت واحد، فسيُعطي ا�نُتج أولوية للشحن عن طريق الطاقة الشمسية وسيتم 

استخدام ك�  لشحن البطارية بأقß حد مسموح للطاقة.

AR
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الشحن من الحائط

يرُجى استخدام سلك التيار ا�¹دد ا�وجود بالصندوق. 

الشحن عن طريق الطاقة الشمسية
ُنتج Jackery SolarSaga 200 أو 100 أو 60. دليل توصيل ألواح الطاقة الشمسية الخاصة 

كن توصيل منفذ التيار ا�ستمر (DC8020) الخاص باللوحة الشمسية  التيار ا�ستمر (DC8020) الخاص  ُ © حال تم توصيل لوحة أو  
ُنتج Jackery Explorer 1000 Pro للشحن. © حال تم توصيل ث�ث أو أربع لوحات، يرُجى اتباع الطريقة ا�ذكورة بالرسمة التالية للشحن 

من خ�ل مُنتج Solar Series Connector (مُ�حظة: مُنتج Solar Series Connector ليس من ضمن الحزمة ا�عتيادية ولذلك 

. يرُجى تفقد  ا�فُصلة لتشغيل مُنتج Solar Series Connector قبل ا�ستخدام.) ً�صفنم سيتوجب عليك Êاؤه 

Explorer 1000 Proشاحن التيار ا�¹دد

.Jackery SolarSaga 80 ُنتج دليل توصيل ألواح الطاقة الشمسية الخاصة 

Jeckery SolarSaga 80 شحن ا�نُتج من خ�ل اتباع وضع التوصيل ا�وُضح با�سفل. يدعم Jackery SolarSaga 80 التوصيل 

ا�توازي أو التوصيل ا�توازي واستخدام مُنتج Series Connection لشحن ا�نُتج. يدعم ا�نفذ الطاقة الواحد الخاص بـ Jackery Explorer 1000 Proتوصيل ما 

كن توصيل ما يصل إ« 12 قطعة من ألواح الطاقة الشمسية  ُ SolarSaga 80يصل إ« ست قطع من ألواح الطاقة الشمسية الخاصة بـ

SolarSaga 80الخاصة بـ

 .Solar Series Connector من خ�ل مُنتج Jackery Explorer 1000 Pro ُنتج توصيل كل مجموعة من ث�ثة ألواح تلقائيً

).ً�صفنم  Solar Series Connector اء مُنتجÊ يجب

ُنتج Jackery SolarSaga 80، يرُجى مُراجعة دليل ا�ستخدام. ُ

مُ�حظة إضافية: � يدعم Jackery Explorer 1000 Pro استخدام ث�ثة ألواح طاقة شمسية من مُنتج SolarSaga 200  أو 100 أو 60  

. طاقة واحد و© حال حدوث ذلك، سيتم تفعيل خاصية  من تجاوز الحد ا�قß لفرق الجهد 

SolarSaga اثنان من ألواح SolarSaga اثنان من ألواحExplorer 1000 Pro

SolarSaga اثنان من ألواح  SolarSaga×1Explorer 1000 Pro

Solar series connector Solar series connector

Solar series connector

AR
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احتياطات الس�مة عند ا�ستخدام
يجب اتباع احتياطات الس�مة ا�ساسية عند استخدام ا�نتج  يشمل:

أ. رجاءً قم بقراءة جميع  قبل استخدام ا�نتج.

ب. ا��حظة عن قرب مطلوبة عند استخدام ا�نتج بالقرب من ا�طفال لتقليل ا�خاطر.

. ج. يوجد خطر التعرض للصدمات الكهربائية عند استخدام مُلحقات تم التوصية بها أو بيعها بواسطة مُ  

معلومة مفيدة:   إدخال أرقام اللوحات الشمسية بطريقتهم الخاصة طبقًا �رقام اللوحات الشمسية التي قاموا ب�ائها. يدعم ا�نتج حاليًا الشحن 
باستخدام 1 و 2 و 3 و 4 و5 و 6 و 8 و 12 لوحة طاقة شمسية بقدرة كهربائية تقُدر بـ80 واط © مجموعات.

الشحن © السيارة
 شحن هذا ا�نتج بواسطة شاحن سيارة 12 فولت. يرُجى تشغيل ا�ركبة قبل الشحن لتفادي استنفاذ بطارية السيارة وتفادي عدم القدرة ع� تشغيل 

السيارة.
© هذه ا�ثناء، يرُجى التأكد من وجود توصيل جيد  شاحن السيارة وو�عة السيارة، وتأكد أن شاحن السيارة مُدخل بإحكام. باØضافة إ« ذلك، إذا كانت 

السيارة  ع� طريق  مستوي، من ا�منوع استخدام شاحن السيارة  اح¹اقه أثناء التوصيل  ا�حكم. ال�كة  مسؤولة عن أي خسائر 
نتجت عن إجراءات  قياسية.

1) شحن السيارة فعال فقط في سيارات 12 فولت، وليس 24 فولت. يرُجى عدم شحن المنتج من خ�ل شاحن سيارة بفرق جهد كهربائي يقُدر بـ 24 فولت 
لتفادي أي إصابات شخصية وأضرار للممتلكات.

2) ينُصح باستخدام ملحقات شركة Jackery ‒ لوحات الطاقة الشمسية للشحن عن طريق الطاقة الشمسية. لن نكون مسؤولين عن الخسائر الناتجة عن 
استخدام لوحات شمسية خاصة بشركات أخرى.

احتياطات الس�مة أثناء الشحن

ا�ركبة 

Explorer 1000 Pro

13 5

246

R

المتردد ئيالتیار  تلقا

منفذ الشحن الخاص بلوحة الطاقة الشمسية

(DC7909) »إ (DC8020) منفذ ذكر للتيار ا�ستمر مع وجود مُحول للتيار ا�تسمر) 

منفذ موازي (تيار مستمر DC8020 أنثى)

.DC8020 »إ DC7909 دليل عملية تحول التيار ا�ستمر
جميع لوحاتنا الشمية ا�عروضة للبيع قد تم تطويرها لتشمل مُحول التيار ا�ستمر DC7909 إ« DC8020. إذا قمت ب�اء لوحة Jackery الشمسية بدون 

مُحول التيار ا�ستمر DC7909 إ« DC8020،  شحن Jackery Explorer 1000 Pro باتباع  التوصيل ا�وُضحة با�سفل.

.DC7909 منفذ ذكر للتيار ا�ستمر

.DC8020 »إ DC7909 مُحول التيار ا�ستمر
.DC8020 منفذ أنثي للتيار ا�ستمر

Explorer 1000 Pro
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د. عندما � يكون ا�نتج قيد ا�ستخدام، يرُجى نزع مقبس الطاقة من منفذ ا�نتج.

هـ. � تقم بتفكيك ا�نتج، قد يؤدي ذلك إ« أخطار  متوقعة مثل حريق أو انفجار أو صدمات كهربائية.
و. � تستخدم ا�نتج من خ�ل أس�ك أو مقابس تالفة، أو كاب�ت تالفة، والتي قد تؤدي إ« صدمات كهربائية

ز. قم بشحن ا�نتج © مساحة جيدة التهوية و� تقم بحجب التهوية بأي طريقة.
ح. يرُجى وضع ا�نتج © مكان جاف وجيد التهوية لتفادي ا�مطار وا�ياه والتي قد تسبب صدمات كهربائية.

ط. � تعُرض ا�نتج للنار أو درجات الحرارة ا�رُتفعة (تحت أشعة الشمس ا�باÊة أو با�ركبة تحت تدفئة عالية)، والتي قد تؤدي إ« حدوث حوادث مثل 
الحرائق وا�نفجارات.

ملحوظة: نحن نقدم  الخاص بنا �ن اش¹ى ا�نُتج من خ�ل أمازون فقط (Êكة Jackery) أو ا�وقع  ل�كة Jackery أو من 
خ�ل موزع معتمد.

 محدود
تضمن Êكة Jackery للمستهلك ا�صã أن منتج Jackery خالياً من عيوب التصنيع وا�واد © ظل ا�ستخدام العادي للمستهلك خ�ل ف¹ة 

" أدناه، مع مراعاة ا�ستثناءات ا�وضحة أدناه.  ا�عمول بها وا�حددة © قسم "ف¹ة 
. � نتحمل أي مسؤولية أخرى  يتعلق ببيع منتجاتنا و� نفوض أي شخص  يوضح بيان  هذا التزام Jackery الكامل والحåي 

بتحمل أي مسؤولية أخرى نيابة عنا.

ف¹ة 

ث�ث سنوات  اعتيادي: ف¹ة  ا�عتيادية لـJackery Explorer 1000 Pro هي 36 شهراً. © كل حالة، تقُاس ف¹ة  اعتباراً 

من تاريخ Êاء ا�ش¹ي ا�ستهلك ا�صã. مطلوب إيصال البيع ا�وضح �ول عملية Êاء للمستهلك، أو أي دليل توثيقي معقول آخر، من أجل تحديد 

. تاريخ بدء ف¹ة 

سنتان  بشكل ممتد: لتفعيل امتداد  يلزم تسجيل مُنتجك عÌ ا�ن¹نت أو من خ�ل التواصل مع فريق خدمة العم�ء لدينا من خ�ل 

hello.eu@jackery.com لتمديد ف¹ة  ا�عتيادي.

التبديل

ستستبدل Jackery (ع� نفقتها) أي منتج من منتجاتها � يعمل خ�ل ف¹ة  السارية بسبب عيب © التصنيع أو ا�واد. يستكمل ا�نتج 

.ãص�البديل  ا�تبقي للمنتج ا

ãص�ع� ا�ش¹ي ا�ستهلك ا åمقت 
 مُنتج Jackery محدود للمُش¹ي ا�صã و�  نقل  �ي مالك �حق.

استبدال ا�نُتج

� ينطبق  Jackery ع�:
سوء ا�ستخدام أو سوء ا�عاملة أو التéر من خ�ل حوادث أو استخدام ا�نتج �ي أغراض  استخدامات ا�ستخدم العادي  هو مذكور 

.Jackery بدليل ا�ستخدام الحا¿ الخاص ب�كة

محاولة تصليح ا�نتج بواسطة أشخاص  مåح لهم.

أي منتج تم Êاؤه عن طريق مزاد عÌ ا�ن¹نت

 Êكة Jackery � ينطبق ع� خ�يا البطاريات إ� إذا تم شحنها بالكامل بواسطتك خ�ل 7 أيام من Êاء ا�نتج وع� ا�قل مرة كل 
6 أشهر بعد ذلك.



Manufacturer/Factory：Shenzhen Hello Tech Energy Co.,Ltd.

Jiaanda Science and technology industrial park,
the east side of Huafan Road, Tongsheng Community, Dalang Street,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China


